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PREFACE. 



The author claims for this volume the following char- 
acteristic features :— 

1. The selections have been made, not with a view to 
display the beauties of the English language either in point 
of thought or style, but with a distinct regard to their utility 
and suitableness for the student, and great care has been 
taken to select, as far as possible, only such passages as 
contain the ordinary language employed by any educated 
Englishman in speaking or writing. In the acquisition of 
a foreign language the common concrete expressions of 
ordinary prose should be learned first, just as they are 
learned first in one's mother-tongue. If any justification 
be needed for this remark, seemingly so trite and un- 
necessary, it will be found in the fact that in most books 
on German composition, even in many of otherwise un- 
doubted excellence, the aforesaid principle has been left 
out of account. 

2. The exercises are progressive, beginning with the 
simplest style, and leading up to prose of ordinary, not 
studied, difficulty. The advantage of having in one 
volume all the material necessary for the various stages 
of the pupil's progress is generally recognised by teachers 
particularly by those who have to deal with large classes. 
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It has been the author's experience, at any rate — an 
experience extending over fifteen years in various schools 
in this country — that a large proportion of the scholars 
of even the highest classes make their principal mistakes 
in the elements of the language, a fact- which is doubtless 
due partly to insufficient grounding, but chiefly to insuffi- 
cient repetition. Grammatical thoroughness and correct- 
ness and fluency of expression can only be achieved by 
combining with the current work constant repetition of the 
work previously done. Teachers who may use this book 
will find ample scope for such revisal and repetition, a 
feature which it is hoped will render it specially serviceable 
to those who prepare scholars for the leaving certificate 
and other examinations. 

3. The notes to the exercises are so arranged that at 
every revisal the scholar may have something new to learii. 
When, for instance, the German equivalent has been given 
of some English word capable of conveying other meanings, 
the equivailents of the most significant of these have also 
been given in smaller type in examples, not in abstract 
explanations. These examples the scholar should learn on 
going over the exercise for the second time. Then at the 
end of many of the exercises will be found groups of words 
and phrases which are either philologically related or logic- 
ally connected with each other. These word-clusters, 
which are usually given in connection with some strong 
verb which has occurred in the exercise, are meant to be 
taken up at the next revisal The fact that the words are 
closely related will prove a valuable aid to the memory 
and facilitate the widening of the scholar's vocabulary, 
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while the successive groups will furnish constant practice in 

the important and interesting study of word-building. 

In conclusion, I must thank authors and publishers for 

their kind permission to reprint copyright matter. I am 

specially indebted to my friend, Mr. Alex. Buchanan, M.A., 

Rector of Lenzie Academy, for many valuable suggestions 

and for his careful reading of the proofs. 

L. L. 

Glasgow, September 1898. 
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GRAMMATICAL INTRODUCTION. 



HINTS ON THE ORDER OF WORDS AND THE 
CONSTRUCTION OF SENTENCES. 

The following three word orders must be carefully dis- 
tinguished : — 

§ I. I. — The Normal Order (Subject, Verb). 

II. — The Inverted Order (Verb, Subject). 
III. — The Dependent Order (Verb at the end). 



I. — The Normal Order. 



§ 2. Charles writes (wrote) a letter, 

and his sister copies it. 
Charles has (had) written a letter, 

and his sister has (had) copied 

it. 
I shall lend you the money, but 

you must return it to me. 

You should A<zz'^/i;»/me the money, 
for I would have returned it to 
you. 

Do not spend so much money, or 
you will soon be poor again. 



Karl schreibt einen Brief, und 

seine Schwester schreibt ihn ab, 
Karl hat (hatte) einen Brief 

f:eschrieben^ und seine Schwester 

hat (hatte) ihn abgeschrieben. 
Ich werde dir das Geld leihen 

aber du musst es mir zuriick- 

geben. 
Sie sol hen mir das Geld geliehen 

haben, denn ich wiirde es Ihnen 

zuriickgegeben haben. 
Geben Sie nicht so viel Geld aus^ 

Oder Sie werden bald wieder 

arm werden. 



Rule. — The Normal Order (used in every independent 
clause beginning with the subject or with und, oder^ denn^ 
aber^ allein, sondern) is the same as in English ; but the prefix 
of the finite tenses of a separable verb, the past participle 
and the infinitive, and the complements of the predicate 
stand at the end of the sentence. 
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Position of the Attribute. 

§ 3. The letter written by you, Der von Ihnen geschriebene Brief. 

A letter copied by her, Ein von ihr abgeschriebener Brief. 

'\h& vatn accused of theft. Die des Diebstahls angeklagten 

Manner. 
The house to be built. Das zu bauende Haus. 

A fact not to be denied. Eine nicht zu Uugnende Thatsache. 

Rule. — The qualifying (or attributive) word precedes the 
qualified word. 

Position of the Objects. 

§ 4. John bought a dog for his friend. Johann hat seinem Freunde einen 

Hunti gekault. 
His friend sold it to my brother Sein Freund verkaufte ihn neulich 
the other day. nteinetn Brndtfr. 

Rule. — Of two objects in a sentence the person precedes 
the thing; the pronoun precedes the noun (and all ad- 
verbial expressions). 

§ 5. You must not tell the story to any- Sie diirfen die Geschichte keinem 
body whom you do not know Menschen erzahlen, den Sie nicht 

well. genau kennen. 

Rule. — The dative often follows the accusative, particu- 
larly when a relative sentence depends on the dative 

§ 6. I shall introduce you and your Ich werde Sie und Ihren Bruder 

brother to my father. meinem Vater vorstellen. 

The sailor trusts his life to the un- Der Matrose vertraut sein Leben 

certain ocean. dem imsichern Meere. 

I showed it (him, her) to you. Ich habe es (ihn, sie) Ihnen gezeigt. 

Rule. — If both objects are persons, things, or pronouns, 
the accusative mostly precedes the dative, as in English. 



Position of the Adverb. 

§ 7* I often think of you. Ich denke oft an dich. 

You always say the same thing. Du sagst immer dasselbe. 

We really could not come. Wir konntett wirklich nicht kom- 

men. 

Rule. — The adverb cannot stand between the subject 
and the verb. 
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§ 8. He indeed asserts it; I, however, £r zwar behauptet es, ich jedoch 
do not believe it. glaube es nicht. 

This then was your whole secret. Dies also war dein ganzes Geheim- 

nis. 

Rule. — A few adverbs like zwar^ jedoch, also, ndmiichy 
indesseriy tnay stand between the subject and the verb. 

§ 9- We went to see Air, Miller in Wir besuchten gestem Herrn 

town yesterday, Miiller in der Stadt, 

We shall go to see him again Wir werden ihn tnorgen wieder 

to-morrow, besuchen. 

Rule. — Adverbs of time generally precede, other adverbs 
follow, the object, if it is a noun. If the object is a pro- 
noun, it precedes all adverbs (or adverbial expressions). 

§ TO. We left Edinburgh yesterday at Wir reistenjvj/^r» Nachmittag urn 

2 o'clock in the afternoon, and zwei Uhr von Edinburg ab, und 

we arrived in Paris to-day at wir kamen heute Vormittag um 

II o'clock in the forenoon. ii Uhr in Paris an. 

Rule. — If there are several adverbs (or adverbial expres- 
sions) of time, the more general is placed first 

§11. Your cousin worked in the labora- Ihr Vetter arbeitete diesen Monat 
tory (very diligently) this month. (sehr fleissig) im Laboratorium. 

Rule. — When there are several different adverbs in a 
sentence their order is: i. adverb of time; (2. adverb of 
manner ;) 3. adverb of place. 



§ , 2. Summary of the Rules in §§ i-i i, 

(a) Mein Bruder hat _ , einen Stock gekaoft 

gestern seinem Freunde 

in der Stadt 

I. Subj. with 3. Finite 3. Objects and adverbial expressions. 4. Predicate 
its adjuncts. ve/b(or ^ » -^ (complem. 

auxiliary). time . . . place. of the 

auxil.;past 

part. ; in- 

finit.). 

{b) Ich wUrde Sie heute Vormittag meinem Vater im Geschaft 
vorgestellt haben. 

Note. — The adverb of time is frequently placed between the two 
objects — 

Mein Bruder hat seinem Freunde gestem einen Stock in der Stadt 
gekauft. 
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Position of the Negative^ 

§13. The prisoner was not allowed to Der Gefangene durfte seinen Sohn 
see his son. nicht sehen {or . . . hat seinen 

Sohn nicht sehen diirfen). 
Did you not find your umbrella ? Haben Sie Ihren Regenschirm 

nicht [pr nicht Ihren Regen- 
schirm) gefunden. 
Is he not ashamed ? Schamt er sich nicht ? 

Rule. — If the whole sentence is negatived, the negative 
stands after the object. In questions the negative may 
also stand before the object, but not if it is a reflexive 
pronoun. 

§14. We were not at school to-day. Wir waren heute nicht in der 

Schule. 
One can never rely on him. Man kann sich nie auf ihn ver- 

lassen. 

Rule. — The negative stands after adverbs of time, but 
before other adverbs. The negative generally precedes a 
prepositional phrase (or a noun governed by a preposition). 

Observe : not ... a (any), kein ; not . . . anybody, 
niemand ; not . . . anything, nichts ; not . . . anywhere, 
nirgends. 
§15. Observe that the negative may stand before any word 
in a sentence, if that word only and not the whole sentence 
is negatived, viz. : — 

Not I have seen him {i.e. but Nicht ich habe ihn gesehen. 

somebody else has). 
I have not seen him ; {here the Ich habe ihn nicht gesehen. 

whole statement is negatived). 



§16. II. — The Inverted Order* 

The Inverted Order is used 
(a) When the sentence is interrogative — 

Does your brother often write to Schreibt Ihr Bruder Ihnen oft ? 
you? 

(p) When the sentence begins with an adverb, or an 
adverbial phrase or clause, or with the object — 
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Adv. : To-morrow we leave for Morgen reisen wir nach London 

London. ab. 

Aiiv, phrase: (It was) in the town In der Stadt habe ich ihn gesehen. 

that I saw him. 

Adv. clause : When he died he Als er starb, war er nur sechs und 

was only 36 years old. dreissig Jahre alt. 

Object: It is he whom ( = him) I Ihn sah ich heute. 

saw to-day. 

{c) When the sentence is imperative — 

Come, let us go home. Kommen Sie, gehen wir nach 

Hause. 

(jd) When the sentence is optative — 

Would that he came soon ! Kame er doch bald ! 

{e) When the sentence is conditional or concessive with- 
out a conditional or concessive conjunction — 

If he had been more diligent he Ware er fleissiger ^ewesen {instead 
would have passed his examina- of wenn er fleissiger gewesen 

tion. w^e), so wtirde er seine Prtifung 

bestanden haben. 
Though he is poor, yet he is con- Isi ex g\e\ch sirva {instead of 6bg]e\c\i 
tented. er arm ist), so ist er dennoch 

zufrieden. 

(/) After a quotation and in short parenthetical sen- 
tences — 

I cannot help it, he said to us. Ich kann nichts dafllr, sagte er zu 

uns. 
He is, I believe, an able man. Er ist, glaube ich, ein tiichtiger 

Mann. 



§17. III. — The Dependent Order. 

The Dependent Order occurs in all subordinate clauses, 
whether they are noun, adjective, or adverbial clauses. 
When the verb is separable, no separation takes place, and 
when the tense contains an auxiliary, the auxiliary comes 
last. 

§18. Noun Clauses. 

{a) That they lost their leader Dass sie ihren Fuhrer verloren, 
was the cause of their defeat. (das) war die Ursache ihrer 

Niederlage. 

or 

Der Verlust ihres Fuhrers war 

die Ursache ihrer Niederlage. 
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That you were there yoarself, 
you do not remember. 



Dass Sie selbst dort waren, (daran 
or dessen) erinDem Sie sich 
nicht. 



(b) Whether we shall return is as Ob wir zuriickkeren werden, (das) 
yet doubtful. ist noch zweifelhaft. 

or 
Unsere RUckkehr ist noch zweifel- 
haft. 



{c) He who seeks finds. 



Der(jenige), welcher sucht, (der) 
findet. 

or 
Wer sucht, (der) findet 

or 
Der Suchende findet. 



Rule. — A noun clause is introduced by {a) dass^ {b) 
oby (c) an interrogative pronoun or adverb; the principal 
clause on which the noun clause depends may have das^ 
eSy dessen, daran, &c., as a correlative. 



§19. Adjective Glauses. 

{a) We like to return to the place 
where we were bom. 



Dogs which bark do not bite. 



{b) I (we) who read it. 
You who are young. 



{c) The mountain, the summit of 
which you see. 
The lady, with the son of 
whom ( = with whose son) 
you travelled. 

[d) We ought not to strive for 
what is transient. 



Wir kehren gern nach dem Ort 

zurUck, wo {or an welchem) wir 

geboren sind. 

or 
Wir kehren gem nach unserm 

Geburtsort zuriick. 
Die Hunde, welche bellen, beissen 

nicht. 

or 
Bellende Hunde beissen niclit. 

Ich, der ich es las ; wir, die wir 

es lasen. 
Du, der (die) du jung bist. 
Ihr, die ihr jung seid. 
Sie, der (die) Sie jung sind. 

Der Berg, dessen Gipfel Sie sehen. 

Die Dame, mit deren Sohn Sie 
reisten. 



Wir sollten nicht nach dem stre- 
ben, was verganglich ist. 
or 

Wir sollten nicht nach dem Ver- 
ganglichen streben. 
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{e) There is no man but has his Es giebt keinen Menschen, der 
faults. nicht seine Fehler Mtte. 

{/) The pen I am writing with. Die Feder, womit {or mit welcher) 

ich schreibe. 

Rules. — (a) The adjective clause is introduced by a 
relative pronoun or adverb, (d) After a personal pronoun, 
der, du, das must be used instead of welcher^ e, es, and ich, 
wir, duy ihr, Sie are repeated, {c) Only a preposition can 
precede the relative pronoun, (d) was is used (instead of 
das or welches) when the antecedent is a neuter pronoun, 
an adjective in the superlative, or a whole clause, {e) The 
subjunctive is used after a negative in the principal clause, 
when the relative clause does not express an absolute fact. 
(/) The preposition governing the relative pronoun cannot 
be thrown to the end in German. 

§ 20. Adverbial Clauses. — These are introduced by subordinate 
conjunctions. According to their meaning and function 
they may be classified as follows : — 

§21. Temporal Glauses introduced by conjunctions denoting 
time. (In English frequently expressed by participial 
clauses.) 

{a) Having conquered Babylon, Nachdem Cyrus Babylon erobert 
Cyrus gave liberty to the hatle, schenkte er den Juden 

Jews. die Freiheit. 

or 

Nach der Eroberung Babylons 

schenkte Cyrus den Juden die 

Freiheit. 

Since my friends died, I feel . Seitdem meine Freunde gestorben 

very lonely. sind (=seit dem Tode meiner 

Freunde), fiihle ich niich sehr 
einsani. 

{b) When we stayed in London, Als wir uns in London aufhielten 
we frequently went to the ( = wahrend unseres Aufent- 

theatre. haltes in L.), gingen wir oft ins 

Theater. 
Man errs as long as he lives. Der Mensch irrt, so lange er lebt. 

or 
Der Mensch irrt sein ganzes Leben 
lang. 
While you were absent much Wahrend Sie abwesend waren, 
has changed. ( = wahrend Ihrer Abwesenheit) 

hat sich viel veriindert. 
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(c) Before going abroad he made Ehe(<>rbevor)erinsAuslandging, 

his will. machte er sein Testament. 

Until we are called we may Bis man uns nift, konnen wir 

stay outside. draussen bleiben. 

Rule. — The action of a temporal clause may be {a) 
antecedent to, {b) simultaneous with, (c) subsequent to, the 
action of the principal clause. Accordingly we divide the 
subordinate conjunctions of time into — 

(a) Conjunctions of antecedent time : nachdetn, after ; 

seitdem or seit, since. 
(^) Conjunctions of simultaneous time : wenn, als, when ; 
so lange, so long as ; so oft, so often as, whenever ; 
wdhrend, indent, while, as. 
(c) Conjunctions of subsequent time : bevor, ehe, before ; 
bis, till, until ; (erst dann als, not until). 

Note i. — "Since," denoting cause, is rendered by *'</<i." 

Note 2. — The conjunction "when" requires special attention, as the 
following examples will show : — 

1. We were glad when you came. Wir freuten uns, al8 du kamst 

2. We were always glad when you Wir freuten uns immer, weiin du 

came. kamst. 

We shall be glad when you come. Wir werden uns freuen, wenn du 

kommst. 

3. When did heleave ? Waim ist er abgereist? 

4. The moment (when) he was Im Augenblick, wo {pr als) die 

struck by the bullet, he ex- Kugel ihn traf, verschied er. 

pired. 

5. He travelled through all Europe Er durchreiste ganz Europa und 

and America. At last he re- Amerika. Endlich kehrte er nach 

turned to France, when he Frankreich zuriick. worauf er 

received an appointment by eine staatliche Anstellung erhielt. 

the State. 

6. Hardly . . . when, kaum . . . so; only when, ^rj/ a/j (w^««). 

Rules. — i. als denotes a single occurrence in the past tense only. 

2. wenn denotes repeated occurrence and condition, and may be 

used with every tense. 

3. wann is used in direct and indirect questions. 

4. After expressions of time, "when" is frequently omitted in 

English. It must be rendered in German either by 100 or als. 

5. "When" meaning "whereupon," "and then," is rendered 

by worauf. 

Note 3. — Observe the following chief renderings of " as" : — 

As cold as ice. Kalt wie Eis ; or eiskalt. 

As much as to say. Als ob er (sie, ich) sagen woUte. 

He is as generous as he is rich. Er ist ebenso freigebig wie er reich 

ist. 



GRAMMATICAL INTRODUCTION. xxi 

As many as 50 were seen. Nicht weniger als 50 waren zu sehen. 

It was (so) as I said. Es war so wie ich gesagt habe. 

As he is ill, he cannot come. Da er krank ist, kann er nicht kom- 

men. 
As for example. Wie zum Beispiel. 

As a rule. In der Regel. 

§22. Local Clauses introduced by conjunctions denoting 
place {wo^ wo/iin, woher), 

I found him where I looked for Ich fand ihn (da), wo ich ihn 

him. suchte. 

Whence we come, whither we go, Woher wir kommen, wohin wir 

no one can tell. gehen, kann Niemand sngen. 

Wherever he may be, he is sur- Wo er auch sein mag, ist er von 

rounded by friends. Freunden umgeben. 

Conjunctions denoting place are : wo (worin^ woraus^ 
worubeTy &c.), where; wohin^ whither; woher ^ whence; 
wo . . , auch or wo , . . uur immer, wherever ; wohin 
. . . auch or wohin . . . nur immery whithersoever. 

For the sake of emphasis the principal clause may have 
a demonstrative adverb (da^ dahin, daher) as a correlative. 

Note. — wo also denotes time, and, in a few phrases, condition — 

At a time when. Zu einer Zeit, wo. 

Now that all is past. Jetzt wo alles voriiber ist. 

The moment (when) this happens. Den Augenblick, wo dies geschieht. 

If not ; if possible. Wo nicht ; wo mbglich. 

§23. Causal Clauses introduced by conjunctions denoting 
cause or reason (a/«7, da). 

He did not come because he was Er kam nicht, weil er krank war. 
ill. or 

Er war krank, darum (daher, 
deswegen) kam er nicht. 
As he is ill, he will not be able to Da er krank ist, wird er nicht 
come. kommen konnen. 

or 

Er ist krank, folglich (also, mithin) 

wird er nicbt kommen konnen. 

or 

Er wird nicht kommen konnen, 

denn er ist krank. 

Comparing weil with da in these examples, we see that 
weil denotes the real reason or cause, answering to the 
question — Why? Da expresses a fact or statement which 
the speaker assumes to be well known, from which the 
logical reason is to be inferred. 
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Note. — ^The causal and modal force of the English ** by" + pres. 
partic. is rendered by clauses with ittdem or dadurck doss. 
He saved himself by swimming £r rettete sich, dadurch dass {in- 

ashore. indem) er ans Ufer schwamm. 

§ 24. Final OlanseB (or clauses of purpose) introduced by con- 
junctions denoting purpose (damit ; damit nicht ; urn zu), 

I shall write at once in order that 

he may receive my letter in 

time. 
Go quickly lest you be too late. 



Railways are built in order 
facilitate the traffic. 



Ich werde sofort schreiben, damit 

er meinen Brief zeitig erhalte 

(erhalt). 
Gehen Sie schnell, damit Sie nicht 

zu spat kommen. 
to Eisenbahnen werden gebaut, um 

den Verkehr zu erleichtern. 
or 
Zur Erleichterung des Verkehrs 

werden Eisenbahnen gebaut. 

Conjunctions of purpose are damit (sometimes dassy but 
never damit dass), in o;-der that ; damit nichty lest ; um — zu, 
in order to, so as to, for the purpose of, is used when the 
subject in both sentences is the same. The subjunctive 
is required after damit and damit nicht, but in ordinary 
language the indicative is mostly employed. 

Note. — The principal clause sometimes has dazu (therefore), zu dem 
Zwecke or in der Absickt (for the purpose), as a correlative, and in the final 
clause sollen or mogen is often used : Ich gab ihm das Geld {dazu, zu dem 
Zwecke), damit (or dass) er sick BUcher kaufen sollte (or mochte). 

§25. Consecutive Glauses introduced by conjunctions denoting 
effect or result (so dass, derart dass). 



(a) He fought so bravely as to be 
promoted to the rank of 
officer. 
They are so kind-hearted as to 
( = that they) help every- 
body. 

[Jb) We are not rich enough to be 
able to buy such expensive 
pictures. 
Be so kind as to tell me. 

{c) Not a day passes but we think 
of him. 



This was done without any- 
body having seen it. 



Er kampfte so tapfer, dass er zum 
Offizier befordert wurde. 

Sie sind so gutherzig, dass sie jeder- 
mann helfen. 



Wir sind nicht reich genug^ {um) 
so teure Bilder kaufen zu 
konnen. 

Seien Sie so gut mir zu sagen. 

Kein Tag vergeht, oAne dass wir 

an ihn denken. 
or 
Es vergeht kein Tag, dass wir 

m'ckt an ihn dachten. 
Dies geschah, ohne dass irgend 

jemand es gesehen hatte. 
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We left without taking leave. 

The problem is too difficult 

for me to solve it. 
They had offended us too much 

for us to have pardoned 

them. 



Wir reisten ab, ohne Abschied zu 

nehmen. 
Die Aufgabe ist zu schwierig, als 

dass ich sie losen konnte. 
Sie hatten uns zu sehr beleidigt, 

als dass wir ihnen hatten ver- 

zeihen konnen. 



Sein Betragen war derart^ dass er 
sich Uberall verhasst machte. 



So gross war sein Mut, dass er 
sich vor nichts fUrchtete. 



(d) His conduct was such that he 
made himself hated every- 
where. 
Such was his courage that he 
was afraid of nothing. 

Rules. — {a) A consecutive clause is expressed hy so dass, 
so that, so as to. (J?) After genug and sometimes after so 
in the principal clause, consequence is expressed by {um) 
5« + infinitive, {c) The negative consecutive clause is ex- 
pressed by ohne dass {ohne zu when the subject is the same 
in both sentences) or by zu — als dass. The subjunctive 
of the preterite and pluperfect is used to denote a merely 
potential, not real effect, {d) "Such that," used predica- 
tively, and meaning "of such a nature" (or quality), is 
rendered by derart or so beschaffen ; " such that," meaning 
" so great," must be rendered by so gross. 

Note the following phrases with " such " : — 

An dem und dem Orte. 



At such and such a place. 
There is no such thing. 
Such was his opinion. 
Such as are good. 

Such music as was never heard 
before. 



Es giebt nichts dergleichen. 
Das war seine Meinung, 
Diejenigen, welche gut sind. 
Solche Musik, wie man sie nie zuvor 
gehort hat. 



§26. Conditional Clanses introduced by wenttj if; wenn nicht 



(ausser wenn), unless. 

(a) If he has time he will come to 
see us. 
If he was ill, it was his own 
fault. 

{d) If he had time {i.e. but he has 
not) he would come to see 
us. 
If he had been ill (i,e, but he 
was not) he would not have 
come. 



Wenn er Zeit hat, wird er uns 

besuchen. 
Wenn er krank war, (so) war es 

seine eigene Schuld. 

Wenn er Zeit hatte, wlirde er uns 
besuchen. 



Wenn er krank gewesen ware {or 
ware er krank gewesen), (so) 
wUrde er nicht gekommen sein. 

Rules. — {a) When the "if" clause expresses an actual 
fact or a real condition, wenn takes the indicative, (b) When 
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the " if" clause expresses a possible contingency or an un- 
real condition, wenn takes the subjunctive. 

Noi E. — Condition may also be expressed hy falls or im Fall doss (in 
case), and in a few phrases by wo or so : if not, 7w nuAf ; if possible, 
wo vtbglick ; if it is God's will (D.V.), so Gott 7<;»7/ (abbreviated s,G,w.) ; 
if perchance, wenn . . . etwa ; if only, ivenn . . . nur. 

§27. Ooncessiye Clauses introduced by conjunctions denoting 
concession (pbgkich^ wenn auch^ &c.). 

Although my friend is poor, yet Obgleich (obwohl, obschon) main 
he is happy. Freund arm ist, ist er dock 

glUcklich. 

or 

Wenn mein Freund auch^ ist er 

arm ist, ' doch 

Ist niein Freund auch gliick- 

arm, J lich. 

or 

Trotz seiner Armut ist mein 

Freund glUcklich. 

How?vCT oW he may be,}*''* '"'"<' '* '"" V""'^'''''- 

Wie ak er auchl'ein m^, } <'°) '*' ^^'^'^'> *«'" G"*' °°*='' jugendlich. 



Though (even if) I were rich, I could not help you. 

Selbst wenn ich reich ware, ' 
Wenn ich auch reich ware, 
"Ware ich auch reich, 



konnte ich Ihnen doch nicht helfen. 



Even if he were ever so diligent, \he could not finish his work so 
Were he ever so diligent, / quickly. 

Wenn er auch noch so fleissig ware, \ so konnte er doch seine Arbeit 
Ware er auch noch so fleissig, / nicht so schnell beendigen. 

Rule. — The concessive conjunctions are : obgleich^ obwohl^ 
obschon (pb , , , gleich^ ob . , , schon), though, although; 7venn 
auch (wenn , , . auch\ selbst wenn^ even if, even though ; 
wie . . . auch^ so , , . auch, however ; wenn , . . auch noch so, 
even if ever so. Observe that the adjective always comes 
between wie . . . atuh or so , . . auch; the subject may, 
and if it is a personal pronoun must, stand between. 
Concessive clauses take the indicative when they express 
a fact; they require the subjunctive when they express 
a possibility. 
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Note. — Much as I begged him, he So sehr ich ihn auch bat, er woUte 

would not come. nicht kommen. 

Though my friend is poor, yet he is 1st mein Freund auch arm, gliick- 

happy. lich ist er doch. 

After a concessive clause, particularly when expressed by the inversion, 
the principal clause following it does not require to be inverted. 

28. Comparative Glauses introduced by conjunctions denoting 
manner and measure : wie, ais, &c. 

{a) A sincere man speaks as he £in aufrichtiger Mensch spricht, 

thinks. wie er denkt. 

Drugs oflen do as much harm Arzneien schaden oft ehenso viel, 

as they do good. wie sie niitzen. 

We are not so old as you Wir sind nicht so alt, wie Sie 

think. denken. 

It was colder to-day than (it £s war heute kalter als (es) ges- 

was) yesterday. tern (war). 

{b) He looks as ^he were ill. Er sieht aus, als ob (als wenn, 

wie wenn) er krank ware. 
or 
Er sieht aus, als ware er krank. 
(Er sieht krank aus.) 
It appears to me as if I had Es kommt mir vor, als ob ich ihn 
seen him somewhere. irgendwo gesehen hatte. (Als 

hatte ich ihn irgendwo gese- 
hen.) 

(f) The more one has acquired, Je mehr man erworben hat, desto 
the more one wishes to (um so) mehr wUnscht man zu 

acquire. erwerben. 

{d) We will be rewarded according Wir werden belohnt, je nachdem 
as we deserve it. wir es verdienen. 

Comparison is expressed by: wie^ as; (eberi) so , . , 
wie, as ... as ; nicht so . , . 7vie (a/s), not so as ; a/s, 
than ; a/s oh (als wenn^ wie wenn), as if, as though ; the . . . 
the, je . , , desto {um so) ; je nachdem, according as, in pro- 
portion to. 

Rules. — {a) wie is employed in comparisons of equality ; 
als denotes difference of degree or quantity, hence it is 
always used after the comparative degree. Observe that 
instead of eben so . , . wie we sometimes use so , , , so: 
She is as good as she is beautiful, So schbn sie ist, so gut ist 
sie auch. 

(p) als ob {als wenn, wie wenn) compares an action or 
condition with another which is represented as merely 
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hypothetical, not real, and therefore requires the subjunctive 
(of the past and pluperfect). Ob and wenn may be omitted, 
in which case inversion must take place. 

(c) je . . . desto occurs with the comparative degree only. 
je is a subordinate conjunction and requires the verb at 
the end ; desto is an adverb and requires inversion. 

§ 29. Otherwise than, anders als. 
Nothing but, nichts als. 
Nobody but, niemand anders als. 
Such as ( = those who), diejenigen 

welche. 
Such as ( = like), wie : Solche 

Bilder, wie man sie in jedem 

Hause findet, 

§ 30* I don't know but he is well. 



(All) the more ... as, um so mehr 

. . . da. 
Inasmuch as, insofem {als). 
In so far as, insoweit {als). 



We wish nothing better than that 
you may succeed. 



Ich weiss nicht anders, als dass 

es ihm gut geht. 
Wir wUnschen nichts besseres, als 

dass es Ihnen glUcken moge. 



Qualifying Clauses. 



§31. (a) The crop, ll is saidy was 
excellent. 



Such a thing, jfou knoWy is 
impossible. 

{b) He made himself, as it were^ 

a king. 
The duke, it is xvell known, is 

a great lover of nature. 
// is to be hoped you will come. 
The loss, // is pretended, 

amounts to a thousand 

pounds. 
His intentions, it is /me, were 

noble, but still . . . 

Rule. — Qualifying clauses 
by soiien, or short interpolated 



Die Ernte W/ vortrefflich gewesen 

sein. 

or 
Die Ernte war, wie man sagt, 

vortrefflich. 
So etwas ist, wie Sie wissen, un- 

moglich. 

Er machte sich gleichsam zum 

Konig. 
Der Herzog ist bekanntlich ein 

grosser Naturfreund. 
Hoffentlich werden Sie kommen. 
Der Verlust belauft sich angeblich 

auf tausend Pfund. 

Zwar (or allerdings) waren seine 
Absichten edel, dennoch aber . . . 

are rendered in German {a) 
clauses ; .{b) by an adverb. 



Arrangement of Sentences. 

§ 32. Wenn ich in Wien ankomme, werde ich Ihnen schreiben. 

or 
Ich werden Ihnen schreiben, wenn ich in Wien ankomme. 
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Rule. — A dependent clause may either precede or follow 
the principal clause, as in English, 

§ 33. {a) The business, since he took it Das Geschaft hat, seitdero er es 
over, has increased consider- iibernahm, bedeutend zugenom- 

ably. men. 

{d) I am told that since he took it Mir wird gesagt, dass das Ge- 
over the business has in- schaft, seitdem er es iibernahm, 

creased considerably. bedeutend zugenommen hat. 

Rules. — (a) The insertion of a subordinate clause 
usually takes place after the verb of the principal clause ; 
(If) after the subject of the subordinate clause. 

§34* (^) ^^ ^y^ ^^^^ ^^ ^^ ^^ ^^^^ ^^ ^^U er habe heute keine Zeit 
to-day. (/or dass er heute keine Zeit 

hat). 

{d) If he had been able to come Wenn er h&tte kommen kbnnen, 
he would have come. ware er gekommen. 

I am sorry that you will not Es thut mir leid, dass Sie nicht 
be allowed to go with us. werden mit uns gehen dUrfen. 

Rule. — The normal word order is used in a subordinate 
clause (a) when dass is omitted ; (d) when the subordinate 
clause contains two infinitives (or an infinitive and a past 
participle having the form of an infinitive). 

Subject and Predicate — Uses of ^'es" — ^Apposition. 

§ 35» ^*'^^ attention is required. Es h^dzxi grosser Auftmrksamkeit. 

Only a word was needed. Es bedurfte nur eifies Wortes, 

He is not wanting in courage. Es fehlt ihm nicht an Mut. 

There was not a single tree. Es gab keinen einzigen Baum. 

He is wondering. Es wundert ihn {or ihn wundert). 

Rule. — The subject, as in English, is in the nomina- 
tive case; but with some impersonal verbs it has thtform 
of an object (called the logical subject) ; the grammatical sub- 
ject being the pronoun es, which introduces the sentence. 

§ 36. These are my books. Which are Dies sind meine Blicher. Welches 

yours ? sind die Ihrigen ? 

Who are these gentlemen ? They Wer sind diese Herren ? Es sind 

are my friends. meine Freunde. 

Rule. — ^When the subject is a neuter pronoun, the verb 
agrees in number with the noun or pronoun of the predicate. 
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§37- M There came many gentlemen of 
noble rank. 

There lived (was) once a king. 

The wind blows. 

There was no wine in the house. 



Es kanun viele vomehme Herren. 

( = Viele vomehme Herren ka- 

men.) 
Es lebte (war) einmal ein Konig. 

( = Einmal lebte ein Konig. ) 
Es blast der Wind. (=DerWind 

blast) 
Es war kein Wein im Hause. 

{Interrog. War kein Wein im 

Hause?) 

Es lebt sich schon in Deutschland. 

(In Deutschland lebt es sich 

schon. ) 
Es reiste sich schlecht zu jener Zeit. 

(Zu jener Zeit reiste es sich 

schlecht. ) 
Es klopft an die ThOre. {Interrog. 

Klopft es an die Thtire ?) 
Es schlug eins. (Interrog. Schlug 

es eins ?) 
Es wurde viel gegessen und ge- 

trunken. [Interrog. Wurde viel 

gegessen und getrunken ?) 

Rules. — {a) Apart from being the subject of an imper- 
sonal verb (§ 35), es is frequently used as the grammatical 
subject of a sentence, the logical subject following later. 
It is mostly rendered by " there " in English, and must be 
omitted whenever es does not stand at the beginning of the 
sentence. 

{b) es is especially frequent (i) with reflexive verbs, (2) 
with verbs used impersonally though not really impersonal, 
(3) in the passive, es in these cases denotes the indefinite 
subject, and remains in the inversion, except in the passive 
voice. 



[b] There is pleasant living in Ger- 
many. 

There was bad travelling in those 
days. 

Somebody knocks at the door. 

The clock struck one. 

There was much eating and 
drinking. 



§ 38. («) You are happy, I am not. 

Your friends are Frenchmen, 
are they not ? Yes, they are. 



{b) May I read his letter? 
may. 



You 



My mother has not been able 
to come and see you yet, but 
she hopes to (be able) soon. 

His parents will, / hope^ have 
no objection? I should say 
they will not. 



Sie sind gliicklich, ich bin es (or 

bin's) nicht. 
Ihre Freunde sind Franzosen, 

nicht wahr? Ja, das sind sie 

(or sie sind's). 

Darf ich seinen Brief lesen ? Sie 

diirfen es ; or Sie dUrfen ihn 

lesen. 
Meine Mutter hat Sie noch nicht 

besuchen konnen, aber sie hofft 

68 bald su thuxL 
Seine Eltem werden doch wohl 

nichts dagegen haben? Das 

werden sie wohl nicht. 
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/ hope (or surely) you have Sie haben sich dock nicht etwa 

not allowed yourself to be betrUgen lassen ? Das habe ich 

cheated? Unfortunately I leider. 
have. 

Rules. — (a) The complement of the predicate (omitted 
in English) is expressed in German by es or das* 

(b) In English an auxiliary often represents an infinitive 
or past participle previously employed. In German either 
the whole verb must be repeated (this is done for the sake 
of clearness), or the corresponding tense of thun with es is 
used, or es {das) is added to the auxiliary. 

§ 39« It is he. 

It was not I. 

If it had been you. 

§ 40« He seems an able m&n. 



He was, and remained, my best 

friend. 
He was universally called '*the 

noble." 



Er ist es. 

Ich war es {or war's) nicht. 

Wenn Sie es gewesen waren. 

Er scheint ein tlichtiger Mann (zu 

sein). 
Er war und blieb mein besler 

Freund. 
Er wurde allgemein der Edle 



genannt. 

Rule. — After copulative verbs, such as seiriy werden, 
scheinen^ bleibetiy heissen (to be called), and most verbs in the 
passive voice, the predicate noun stands in the nominative 
case. 



§41. Mr. A. passes for (is considered) 
a first-class artist. 

The criminal was considered 
(looked upon as) insane. 

Your brother will be appointed 
(made, elected) officer. 

§42. 'dt) The School Board have re- 
solved to build a new school. 
The police have discovered the 
murderer. 



Herr A. gilt fox einen Ktinstler 

ersten Ranges. (Herr A. wird 

fUr . . . gehalten.) 
Der Verbrecher wurde alB wahn- 

sinnig angesehcn (betrachtet). 
Ihr Bruder wird ram Offizier 

ernannt (gemacht, erwahlt) 

werden. 

Die Schulbehorde hat den Bau 
einer neuen Schule beschlossen. 

Die Polizei hat den Morder ent- 
deckt. 



{b) A dozen (pair of, lot of) Ein Dutzend (ein Paar, eine 
hares were shot. Menge) Hasen wurden ge- 

schossen. 
A number of people were Eine Anzahl Menschen war 
present. (waren) zugegen. 

Rule.— (a) Collective nouns generally take the verb in the 
singular ; (b) nouns of multitude (like ein Paar^ ein Haufe, &c. ), 
followed by a plural noun, take the verb mostly in the plural. 



XXX 



GRAMMATICAL INTRODUCTION. 



§ 43* (^) J^c^ ^^^ his friend were here 

the other day. 
Neither you nor I are pleased 

with iL 
Both you and he were to blame. 

His cousin and I are the best 
of friends. 

(d) He or his friend will come. 



Hans und sein Freund waren 

neulich hier. 
Weder Sie noch ich sind damit 

zufrieden. 
Sowohl du als er (ihr) wart zu 

ladeln. 
Sein Vetter und ich (wir) sind die 

besten Freunde. 

Er Oder sein Freund wird kom- 
men. 



{c) Sorrow and misery were his lot. Kummer und Elend war sein Los. 

Rules. — (a) A compound subject (i.e. one consisting of 
several parts joined by und, sowohl . . . als, weder . . . noch) 
takes the verb in the plural, except when the parts com- 
posing the subject are joined by oder (b), or when they 
form one idea {c). 

§44. Here I lived and all my prede- Hier wohnte ich und alle meine 
cessors. Vorganger. 

In the inverted order (often also in the normal order) the 
verb may agree with the nearest part of the subject. 



45. These are the sons of Mr. Miller, 
my successor in office. 

In the reign of Frederic the Great. 

He thanked the prince as the 
creator of his fortune. 

He showed himself as a true 
friend. 

You have proved yourself an ex- 
cellent adviser. 

The month of June. 

The town of Geneva. 



Dies sind die Sohne des Herm 

Miiller, meines Nachfolgers im 

Amte. 
Unter der Regierung Friedrichs 

des Grossen. 
Er dankte dem Fiirsten, als dem 

Schopfer seines Gliickes. 
£r zeigte sich als treuen Freund. 

Sie haben sich als vortrefflichen 

Ratgeber erwiesen. 
Der Monat Juni {genit.^ des 

Monats Juni). 
Die Stadt Genf (^«iV., der Stadt 



Genf). 

Rule. — The apposition (sometimes preceded by als, 
ndmlich) agrees in case with the word which it qualifies. 

§ 46. The Subjunctive in principal clauses 

I. [a) May God protect you. 



(b) Would that he came soon. 
Would that I had never seen 
him. 



Gott schtitze dich {or Moge Golt 
dich schiitzen). 

Kame er doch bald. 

Hatte ich ihn doch nie gesehen. 
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2. Let him wait outside. Er warte draussen {or Er soil draus- 

sen warten). 

3. I am not aware that he is so rich. Ich wUsste nicht, dass er so reich ist. 
Perhaps it is not so difficult. Das diirfte nicht so schwer sein. 

I am inclined to doubt that. Das mochte ich doch bezweifeln. 

4. He would be happy. Er wSre glttcklich (=Er wiirde 

glticklich sein). 
I would have written to you. Ich hatte an Sie geschrieben (=Ich 

wUrde an Sie geschrieben haben). 
Rules. — i and 2. The subjunctive expresses wish and command (opta- 
tive and imperative subjunctive). Observe that the preterite and plupeifect 
subjunctive (usually with doch added) denote that the realisation of the 
wish is improbable or impossible. 

3. The preterite subjunctive is used in modest assertion to make a state- 
ment appear less absolute (potential subjunctive). 

4. The preterite subjunctive may be used instead of the present con- 
ditional, and the pluperfect subjunctive instead of the perfect conditional 
(conditional subjunctive). 

§47. The Subjunctive in subordinate clauses is employed — 

I. In indirect speech ("oratio obliqua") and indirect 
questions (" oblique interrogation "). 

{a) Mein Freund schreibt, er Direct: Ich kann nicht kommeni 
konne nicht kommen, well weil ich krank bin. 

er krank sei. 
Man fragte mich, wie alt ich Direct: Wie alt sind Sie? 
sei (ware). 

(3) Er erklarte, es sei (ware) ihm Direct: Es war mir unmoglich, 

unmoglich gewesen, den &c. ; or Es ist (war) mir un- 

Plan auszufUhren. moglich gewesen, &c. 

Er wurde gefragt, wann er das Direct: Wann haben Sie das Geld 

Geld verloren habe (hatte). verloren ? 

(r) Ihr Bruder sagt, er werde uns Direct : Ich werde Sie morgen 

morgen besuchen. besuchen. 

Wir wurden gefragt, ob wir Direct : Werden Sie kommen ? 
kommen wUrden ? 

Rule. — The subjunctive must be used in indirect speech ; 
dass after sagen, schreiben^ erkldren, berichten, &c., may be 
omitted, in which case the normal word order is employed. 
The sequence of tenses is not strictly adhered to, but as a 
rule the tense of the indirect speech corresponds to the 
tense of the direct speech. When the subjunctive has the 
same form as the indicative, the preterite is used instead of 
the present, the pluperfect instead of the perfect, and the 
conditional instead of the future. The imperative is 
rendered by the subjunctive of solkn or mogen. 
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2. After damity ah ob. See § 24 and § 28 (b\ 

3. After verbs of commanding, wishing, fearing, hoping, 
doubting, &c., frequently in conjunction with the auxiliaries 
nidgetiy sollen^ &c : Ich bat ihn, er mochte friiher kommen (or 
Ich bat ihnfruher zu kommen). 

The indicative, however, is also very frequently used after 
these verbs, especially zSict furchten and hoffen^ and in all 
cases when a fact or an undisputed statement is expressed. 

Ich fUrchte, class er krank ist {or Ich Airchte, er ist krank). 
Ich hoflfe, dass er kommen wird {or Ich hofTe, er wird kommen). 
Man glaubte friiher, dass die Sonne sich um die Erde drehe. 
Wir wissen jetzt, dass die Erde sich um die Sonne dreht. 



§48. 



The Participle. 



(a) The child playing in the 
garden. 
No mother however loving. 
The battle won by the French. 

{Jb) Thus saying, he went away. 

Alarmed at the news, he de- 
parted. 

Not knowing what direction 
to take, the pilgrim stopped. 



Das im Garten spielende Kind. 

Keine noch so Hebende Mutter. 
Die von den Franzosen gewonnene 
Schlacht. 

So sprechend, ging er fort. 

tJber die Nachricht bestUrzt, reiste 
er ab. 

Da der Pilger nicht wusste, welche 
Richtung er einschlagen sollte, 
blieb er stehen. 
or 

Der Pilger, der nicht wusste, welche 
Richtung er einschlagen sollte, 
blieb stehen. 

Rules. — {a) The participles are used like adjectives in 
German, the present participle with active, the past parti- 
ciple with passive force, (b) I'he participles may be 
employed as adverbs when they denote manner or simul- 
taneous time, but usually the English adverbial participle 
is rendered by an adverbial or a relative clause. 

§ 49» (^1 ^ ^*'^ comes flying. Ein Vogel kommt geflogen. 

The messenger came running Der Bote kam gelaufen (gefahren) 

(driving). 

That is what I call working. Das heisst gearbeitet. 

Supposing, angenommen^ gesetzt ; excepting, ausgenomfntn^ abge^ 
rechnet ; strictly speaking, genau genotnmen. 
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{d) Stand still ! Stillgestanden 1 

No talking ! Nicht geplaudert ! 

Quick, open the window. SchneU, das Fenster aufgemacht. 

To delay is not to put oflf. Aufgeschoben ist nicht aufge- 

hoben (prov.). 

Rules. — (c) The English present participle is rendered 
by the past participle after konimen^ and in certain ex- 
pressions, id) The past participle is sometimes employed 
instead of the imperative or the infinitive. 



The Verbal Noun in ''-ingJ' 

§50. (a) Reading good books is in- 
structive. 



Das Lesen guter BUcher ist be- 

lehrend. 

or 

Gute BUcher lesen ist belehrend. 

Den Armen zu helfen ist unsere 

Pflicht. 
Beim Aufstehen — beim Eintreten. 
£s fing an (horte auf) zu regnen. 
Die Kunst in 01 zu malen. 
Ich erinnere mich nicht, es ge- 

lesen zu haben. 

Anstatt einen Boten zu schicken, 

kam er selbst 
Ich bestehe darauf, dass Sie mit 

mir gehen. (I insist on this, 

that . . . ). 
Sie wird es wissen, ohne dass Sie 

es ihr sagen. 
Er sass am Fenster und las die 

Zeitung. 
Wir lagen auf der Lauer und 

warteten auf den Feind. 

Der Sonnenaufgang, der Sonnen- 

untergang. 
Das Haus ist im Bau begriflen 

(or wird gebaut). 
Die Verlangerung des Lebens. 

Rules. — The verbal noun in German is the infinitive. 
The English verbal noun in -ing is rendered {a) by an 
infinitive used as a noun or by the supine {i.e. the infinitive 
preceded by zu), the latter especially when it is the com- 
plement of the predicate or the direct object. When the 
infinitive is the subject of the sentence it is mostly used 
without zu. {b) By a subordinate or co-ordinate clause, (c) 
By a noun (often a verbal noun in -ung). 



Helping the poor is our duty. 

On rising— on entering. 
It began (ceased) raining. 
The art of painting in oil. 
I do not remember having 
read it. 

{b) Instead of sending a messenger, 

he came himself. 
I insist on your going with 

me. (To insist on, bestehen 

auf). 
She will know it without your 

telling her. 
He sat at the window reading 

the newspaper. 
We lay in ambush waiting for 

the enemy. 

{c) The rising (setting) of the sun. 
The house is building. 
The prolonging of life. 
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The Infinitive without *^zu" 



§5'* M ^^^ ought to come (to have 
come). 
We were obliged to leave in 
the morning. 

(^) I heard you singing. 

We saw him working in the 
garden. 



{c) Where did we leave off last ? 



Sie sollten kommen (Sie hatten 

kommen sollen). 
Wir musstendesMorgens abreisen. 

Ich horte Sie singen. 

Wir haben ihn im Garten arbeiten 

sehen. 

or 
Wir haben gesehen, wie er im 

Garten arbeitete. 

Wo sind wir zuletzt stehen ge- 
blieben ? 

Rules. — The infinitive without zu is used (a) after the 
modal verbs (so/ten, wolleny miissen^ &c.); {b) after horen^ 
sehen, fuhlen, lassen, heissen (to bid, order), nennen; {c) 
in stehen {situn, liegen) bleiben, to remain standing (sitting, 
lying) ; spazieren gehen (fahren), to go for a walk (a drive) ; 
betteln gehen, to go a-begging ; schlafen legen, to put to bed. 
In all other cases the infinitive (depending on a noun, an 
adjective, or the prepositions ohne, um, (an)statt) is pre- 
ceded by zu, nm — zu denotes purpose, and is very fre- 
quently used after adjectives, particularly when they are 
followed by genug or preceded by zu : Er ist nicht reich 
genugy urn dies zu kaufen — Ich bin zujung, urn ohne Wunsch 
zu sein. 

§52. {a) The book was not to be found Das Buch war nirgends zu finden. 
anywhere. 
What is to be done against it ? Was ist dagegen zu machen ? 

Was lasst sich dagegen machen ? 

(b) The book to be read by us. Das von uns zu lesende Buch. 

The work to be done for to-day. Die fUr heute zu machende Arbeit. 

Rules. — {a) After sein, to be, the supine is used with 
passive force; {b) the present participle preceded by zu 
("gerundive") is likewise employed — attributively only — 
with passive force. 

§53* I shall get a house ^f//. Ich werde mir ein Haus bauen 

lassen {i.e. I shall get somebody 
(implied) to build a house for 
me). 
I have heard it said, Ich habe es sagen horen {i.e. I 

heard somebody (implied) say it). 
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{what to read, 
where to go. 
how to find it. 

When a boy he was very ill. 



§ 55* I found it to be the case. 

I know you to be my friend. 



(was ich lesen soil, 
wohin ich gehen 
soil. 
wie ich es finden 
soil. 
Als er ein Knabe war, war er sehr 
krank (or als Knabe war er sehr 
krank). 

Ich fand, dass es der Fall war. 
Ich weiss, dass Sie mein Freund 
sind. 



Rule. — The construction of the accusative with infinitive 
— ^at one time very common in German — is now mostly 
rendered by a noun-clause. 



The Article. 



§5^* '• "^he belief in immortality. 

True religion. 

The blessings of peace. 

The hour of twilight. 
The laws of nature. 
In human life. 
The feeling of guilt. 

The study of history. 

Walking; running. 
Water for drinking. 

Time for playing. 
Government, Parliament, no- 
bility. 
The taste of wine. 

The weight of gold. 
The flight of birds. 
The strength of animals. 

2. In summer (winter, spring, 
autumn). 
In June (Tuly). 
On Monday (Tuesday). 
At breakfast, at dinner. 
For tea, for supper. 



Der Glaube an die Unsterblich- 

keit. 
Die wahre Religion. 
Die Segnungen des Friedens. 

Die Stunde der Dammerung (Dam- 

merstunde). 
Die Gesetze der Nativ (Natur- 

gesetze). 
Im menschlichen Leben (im Men- 

schenleben). 
Das GefUhl der Schuld (Schuld- 

gefUhl). 
Das Studium der Geschichte. 

Das Gehen ; das Laufen. 
Wasser zum Trinken (Trink- 

wasser). 
Zeit zum Spielen. 
Die Regierung, das Parlament, 

der Adel. 
Der Geschmack des Weines 

( Weingeschmack). 
Das Gewicht des Goldes. 
Der Flug der Vogel. 
Die Kraft der Tiere. 

Im Sommer, im Winter, im Frlih- 

ling, im Herbst. 
Im Juni (Juli). 
Am Montag (Dienstag). 
Beim FrUhstUck, beim Mittag. 
Zum Thee, zum Abendessen. 
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3. (a) Poor John ; little Mary. 

Wealthy London ; modern 

Egypt. 
The reign of Queen Victoria. 

Prince Bismarck's life. 



{d} On Mont Blanc. 
In King Street. 

4. Three shillings a pound (a 

yard). 
Two shillings and sixpence a 

pair (a bottle). 
Twice a day (a year). 

5. He shook his head. 

She held a flower in her hand. 
Put the money in your pocket. 

6. At church ; at school. 
To church ; to school. 
In town ; in prison. 
To town ; to prison. 
Most people. 

In most cases. 

Half of it. 

I am of opinion. 



Der arme Johann ; die kleine 
Marie. 

Das reiche London; das heutige 
Agyplen. 

Die Regierung der Konigin Vic- 
toria. 

Das Leben des Filrsten Bismarck. 
or 

FUrst Bismarck's Leben. 

Auf dem Mont Blanc. 

In der Konigsstrasse. 

Drei Schilling das Pfund (der 

Meter). 
Zwei Mark fUnfzig {t.e, Pi'ennige) 

das Paar (die Flasche). 
Zweimal des Tages (des Jahres). 

Er schUttelte den Kopf. 

Sie hielt eine Blume in der Hand. 

Stecken Sie das Geld in die Tasche. 

In der Kirche ; in der Schule. 
In die Kirche ; in die Schule. 
In der Stadt ; im Gefangnis. 
In die Stadt ; ins Gefangnis. 
Die meisten Menschen. 
In den meisten Fallen. 
Die Halfte davon. 
Ich bin der Meinung. 



Rules. — The definite article is employed in German — (i) 
Before abstract and collective nouns (used in a general 
sense), before infinitive nouns, and before names of materials 
and species. (2) Before names of seasons (months, days) 
and meals. (3) Before proper nouns, (a) when they are 
qualified by attributes; (d) when they are the names of 
mountains, rivers, streets. (4) In a distributive sense. 
(5) Instead of the possessive adjective when parts of the 
body or dress are referred to, or when the context clearly 
shows the possessor. (6) In certain idiomatic expressions. 

Omission of the Article, 



57, I. His father's garden. 
Schiller's poems. 
This is the gentleman the 

brother of whom ( = whose 

brother) you know. 
The flower the fragrance of 

which . . . 



Seines Vaters Garten. 
Schiller's Gedichte. 
Dies ist der Herr, dessen Bruder 
Sie kennen. 

Die Blume, deren Duft . . 
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2. Poverty is no disgrace. 
Overwhelmed with obloquy and 

disgrace. 
The ship sank with all on board. 

Turned out of house and home. 

Heart and soul at work. 

In spiteof the boisterous weather. 

3. First he was a teacher, then he 

became a doctor. 



Armut ist keine Schande. 

Mit Schimpf und Schande (iber- 

h^uft. 
Das Schiff ging mit Mann und Maus 

unter. 
Von Haus und Hof vertrieben. 
Mit Leib und Leben bei der Arbeit. 
Trotz Wind und Wetter. 

Zuerst war er Lehrer, dann wurde 
er Arzt. 



But : Er war ein guter Lehrer, er wurde ein tUchtiger Arzt. 



He remained a cobbler. 

4. All the people I know. 
Many a man ; many a one. 
No less a man. 

. As {i,e. in the quality or con- 
dition of) a king. 
Without a hat. 

5. From the north, south. 
Towards east, west. 
Have you a mind to go ? 
I have a headache. 

At the end of the month (week). 
At the beginning of January. 



Er blieb Schuster. 

A lie Menschen, die ich kenne. 
Mancher Mann ; Mancher, e, es. 
Kein geringerer Mann. 
Als Konig. 

Ohne Hut. 

Von Norden, Sllden. 

Nach (gegen) Osten, Westen. 

Haben Sie Lust zu gehen ? 

Ich habe Kopfweh. 

Ende des Monats (der Woche). 

Anfang Januar. 



Rules. — The article is omitted — 

1. In the "Saxon genitive" and after the genitive of 

relative pronouns. 

2. In proverbs and certain word combinations, as in 

English. 

3. After sein^ werden^ and bleiben when the predicate 

noun is not qualified by an adjective. 

4. After a//<f, mancher^ kein geringerer^ and mostly 

after als and ohne. 



5. In certain expressions, 

§58. Double the amount. 

Half-an-hour ; half the time. 
Too short a day. 
Both the books. 

I saw the house and garden. 



Der doppelte Betrag. 

Eine halbe Stunde, die halbe Zeit. 

Ein zu kurzer Tag. 

Die beiden BUcher {or beide 

BUcher). 
Ich sah das Haus und den Garten. 



PROGRESSIVE 
GERMAN COMPOSITION. 

Words in round brackets are not to be translated, 

PART FIRST 

The Narcissus (i). 

There was once a very beautiful nymph ^ named ^ Echo, 
who had never, in all her life, seen anybody handsomer 
than the god Pan. You have read that Pan was the 
greatest of all the Satyrs,^ and what hideous* monsters^ 
the Satyrs were. So, when Pan made love^ to her, she 
very naturally kept ^ him at a distance ; and as she thought 
that he was no worse-looking than the rest * of the world, 
she made up ^ her mind to have nothing to do with love, 
and was quite content to live in the woods all alone. But 
one day Echo happened ^^ to meet (with) a young man 
who was as different from Pan as any creature could be. 
Instead of having (a) goat's ^^ legs and long hairy arms, he 
was as graceful ^^ as Apollo himself : no horns grew out of 
his forehead, ^^ and his ears were not long, pointed,** and 
covered with hair, but just like Echo's own. And he was 
just as beautiful in face *^ as he was graceful in form. I 
doubt if Echo would have considered *^ even Apollo him- 
self so beautiful. 



1. Nymph, die Nymphe. 

2. Named, genannt ; namens. 

3. fibityr, der Satyr ( pL — en). 

4. Hideoni , scheusslich. 

5. Monster, das Ungeheuer. 

6. To make love to, den Hof 
machen (dat.). 



7. To keep at a distance, 
fern halten. 

8. =all other people. 

9. To make up one's mind, 
sich entschliessen. 

10. Happened to meet, met by 
chance. 
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11. (A) goat's legs, Ziegen- 
beine. 

12. Oraceftil, anmutig. 

13. Forehead, die Stirn. 

14. Pointed, zugespitzt ; spitz. 

Point {of a needUy kni/e\ die Spitze. 



An itn^ortant point, ein wichtiger 

PunkL 
On the ^int of leaving^ im Begriff 

abzureiseiL 

15. Beantifnl in face (in form), 
schon von Gesicht (von Gestalt). 

16. Consider, halten (fur). 



The Narcissus (2). 

The nymphs were rather shy,^ and Echo was the shyest 
of them all. But she admired him so much^ that she 
could not leave the spot, and at last she even had courage 
enough to ask him, "What is the name^ of the most 
beautiful being* in the whole world?" "Whom do you 
mean?" asked he. "Yourself?^ If you want to know 
your own name, you can tell it better than I can." "No," 
said Echo, " I don't mean myself. I mean you. What is 
^^i/r name?" "My name is Narcissus," said he: "But 
as^ for my beauty — that is absurd."^ "Narcissus!" re- 
peated Echo. "It is a beautiful name. Which of the 
nymphs have you come to meet here in these woods all 
alone? She is lucky — whoever she may be." "I have 
come to meet nobody," said Narcissus. "But — am I 
really so beautiful? I have often been told® so by 
other girls, of course;^ but really it is more than I can 
believe." 



1. Bather (= some what) shy, 
ziemiich schiichtem. 

/ would rather (=in preference) 
stay at home^ ich wurde lieber zu 
Hause bleiboi. 

2. Much, as adv, is sehr. 

3. What is the name? wie 
heisst ? 

My name is, ich heisse. 

4. Being, das Wesen. 



5. selbst is invariable : ich 
selbst, wir selbst, &c. 

6. As for, was . , . betrifft 
(** what concerns "). 

7. Absurd, liicherlich (literally 
" ridiculous "). 

8. sagen requires the dative case 
after it : kence, I am ^Id, mir wird 
gesagt; he was told, ihm wurde 
gesagt ; / have been told, es ist 
mir \or mir ist) gesagt worden. 

9. Of course, naturlich. 
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The Narcissus (3). 

" And you don't care ^ for any ^ of those girls ? " " Well," ^ 
said Narcissus, " there is no reason why I should like * one 
better than another. They all seem alike when they are 
all always saying the same (thing). Ah ! I wish I could 
see myself, so that I could tell if it was really true. I 
would marry ^ the girl who could give me the wish of my 
heart — to see myself as other people see me. But as 
nobody can make me do that, I suppose I shall get^ on 
very well without marrying anybody." Looking-glasses 
had not been invented in those days, so that Narcissus 
had really not even ^ seen so much of himself as his chin.^ 
" What ! " cried Echo, full of hope and joy ; ** if I make 
you see your own face, you will marry me V "I said so," 
said he; "and of course Til do what I said." "Then^ 
— come with me ! " 



1. I do not care for him, ich 

mache mir nichts aus ihm. 

Do you care vtuck for it ? machen 
sie sich viel daraus ? 

2. Any (adj.), irgend ein (eine, 
ein) ; (proa) irgend einer (eine, 
eines). 

3. WeU (interj.), nun ! 

4. I like, ich babe gern ; / /tie 
better (dest), ich habe lieber (am 
liebsten). 

5. Marry, heiraten. 

A married tnan^ ein verheirateter 
Mann. 



6. Gtot on, heref fort'kommen. 

How are you getting on ? wie geh t's ? 
/ am getting on nvell^ mir geht es 
gut. 

7. Not even, nicht einmal. 

Even /, selbst ich or sogar ich. 

8. Chin, das Kinn. 

9. Then, dann. 

Then (=at that time) I wax ha^y, 
damals war ich glQcklich. 

Then ( = afterwards) I shall go with 
yoUf dann werde ich mit Ihnen 
gehen. 



The Narcissus (4). 

Echo took him by the hand and led him to the edge ^ 
of a little lake in the middle ^ of the wood, full of clear 
water. "Kneel® down. Narcissus," said she. "That lake 
is the mirror where Diana comes every morning to comb * 
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her hair, and in which, every night, the moon and the stars 
behold themselves. Look into the water and see what 
manner of man you are ! " Narcissus kneeled down and 
looked into the lake; and, better than in any common 
looking-glass, he saw the image ^ of his own face — and he 
looked, and looked, and could not take® his eyes away. 
But Echo at last grew tired of waiting. " Have you for- 
gotten what you promised me?" asked she. "Are you 
content now ? Do you see that what I told you is true ? " 
He lifted his eyes at last. " Oh, beautiful creature that I 
am ! " said he. " I am indeed the most divine creature 
in the whole wide world Go away. I want to be with 
my beautiful image, with myself, all alone, I can't marry 
you. I shall never love anybody ^ but myself as long as 
I live." And he kneeled down and gazed at himself once 
more, while poor Echo had to go weeping away. 



1. To the edge, an den Rand. 

2. In the middle of, mitten in. 

3. Kneel down, nieder'knieen. 

4. To comb, kammen (der 
Kamm). 



5. Image, das Abbild. 

6. Take away ( = turn away), 
weg'wenden. 

7. Anybody bat, jemand anders 
als. 



The Narcissus (5). 

Narcissus had spoken truly. He loved himself and his 
own face so much that he could think of nothing else : ^ 
he spent all his days and nights by ^ the lake, and never 
took his eyes away. But unluckily ^ his image, which was 
only a shadow in the water, could not love* him back 
again; and so he pined ^ away until he died. And 
when his friends came to look for his body, they found 
nothing but a flower, into which his soul had turned.^ So 
they called it the Narcissus, and we call it so still. And 
yet I don't know that it is a particularly conceited '^ or 
selfish^ flower. As for poor Echo, she pined away too.^ 
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She faded ^^ and faded until nothing was left of her but 
her voice. There are many places where she can even 
now be heard. And she still has the same trick ^^ of 
saying to vain ^^ and foolish people whatever they say to 
themselves, or whatever they would like best to hear (said) 
of them. If you go where Echo is, and call out loudly, 
" I am beautiful ! " she will echo ^* your very words. — 
After Francillon, Gods and Heroes, 

1. Nothing else, nichts welter ; 7. Conceited, eingebildet. 
sonst nichts. 8. Selfiflh, selbstsuchtig. 

2. an. 9. She pined away too, sic 

3. Unlnckily, ungliicklicher- | gramte sich ebenfalls zu Tode. 
weise. 1 10. To fade, welken. 

4* To love back again, wieder < 11. Trick, here^ die Art. 
lieben. | 12. Vain, eitel. 

5. To pine away, sich verzehren. 1 3. To echo = to repeat. 

6. To turn (intr.), sich ver- 
wandeln. 1 



Calcutta (i). 

Calcutta, the capital of India, is situated^ on the river 
Hoogli, one of the mouths ^ of the Ganges. It is about 
ninety miles from the sea, and those ninety miles form the 
most dangerous part of the whole voyage. One part indeed 
is so dangerous, that it is a rule to have all the passengers 
on deck ^ while passing it. The cause of the danger lies 
in the swiftness of the current* combined with the ever- 
shifting^ bed of the stream. If a ship therefore once 
touches the bottom, she broaches to,* and the current over- 
turns her. The Ganges is a large muddy ^ river, somewhat 
like the Rhine in appearance, and considerably larger than 
any we have in this country. Its banks are flat, with trees 
and villages everywhere. Near the mouth, the land is so 
low, and so apt to be overflowed ® in the rainy season, that 
cultivation^ has been abandoned; and now, under the 
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name of the Sunderbunds, it is covered with jungle,^® and 
inhabited by tigers and other beasts of prey.^^ Calcutta, 
" the city of palaces," is wonderfully British-like ^^ in many 
things. Its streets are wide, its houses handsome. Tram- 
way cars^® run along the centre of the principal streets, 
while trees shade the pathway.^^ There are gas-lamps ^^ 
too, and cabs^^ (here called garries\ and large shops 
with signboards in English. The streets, too, have English 
names, and the houses are numbered,^^ and policemen ^^ 
stand at the corners of the streets, just as they (do) at 
home. 



1. Is situated, ist gelegen or 
liegt (an w. dat.), 

2. Mouth, der Mund ; (of a 
river) Miindung. 

3. On deck, auf Deck (n.). 

4. Swiftness of current, die 
reissende Stromung. 

Current of airy der Luftstrom, 

die Luftstromung. 
Current accouni, laufende Rech- 

nung. 
A report was current^ ein Gerucht 

lief um. 

5. To shift, wechseln. 

To make shifty ^ich behelfen. 
Shiftless, hilflos ; ungeschickt. 

6. Broaches to, kommt mit der 
Breitseile gegen den Wind. 

Broach a guest ion , eine Frage aufs 
Tapet bringen {cp. Fr. sur le 
tapis). 



7. Muddy, schlammig ; der 
Schlamm [slime]. 

8. Apt to be overflowed, zu 
tjberschwemmungen geneigt. 

9. Cultivation, der Feldbau; 
(education) (Aus)bildung. 

10. Jungle, das Dickicht. 

11. Beast of prey, das Raub- 
tier. 

12. British-like, say^ looks 
British. 

13. Tramway car, die Pferde- 
bahn or Strassenbahn. 

14. Pathway, Fussweg. 

15. Gas-lamp, die Gaslaterne. 

16. Cab, Droschke (f.). 

17. To number (houses), nu- 
merieren. 

18. Policeman, Schutzmann, or 
Polizist. 



liesren: lie. 

die Lage : situation^ 
layer. 



der Mund : mouth. 

niunden : relish. 
munden : flo^v into. 
Miindung : mouth of 
river. 



das Lager : couch, camp, 

lair. 
lagern (sich) : encamp. 
legen : put^ lay. 

mundlich : oral, verbal. 

-mund (m.) in compds. : 
protection. 

Vormund (//. ^^r), guar- 
dian. 



Gelegenheit: oppor- 
tunity. 

gelegentlich : occasional; 
(adv.) at convenience. 

miindig : o/age. 
Mundel (m. and f.): ivard^ 
minor. 
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Calcutta (2). 

But, on the other hand,^ the people by whom you ^ are 
surrounded have all dark-brown^ faces and white cotton 
robes. They usually wear nothing on either head or feet, 
while the little children run about naked, or are carried 
astride* of their mother's hip.^ Then, in place of carts 
with horses, you see rude ® waggons drawn by a couple of 
small patient-eyed oxen, with the driver perched ^ on the 
pole ^ betwixt them. In place of cabs, too, you often see 
a large square® box, called a palanquin, carried by four 
men, in which ladies usually travel from place to place. 
There are no water-carts,^® but men called bheesties go 
about with a skin of water ^^ tied to their backs, laying the 
dust ; there are no barbers' shops,^^ but the barber sits at the 
corner of the street, and shaves ^^ his customers while seated 
on the curb-stone ; ^* and there are no grass-plots ^^ in the 
squares, but there are tanks ^® instead, filled with water. 
The people are very quiet and civil. Nobody molests you ^^ 
in the slightest. You see no drunk people and no fighting.^^ 
They live more leisurely than we do, and nobody is ever 
seen in a hurry. Such beggars as there are, are not im- 
portunate.^® Articles 2® for sale in the shops are cheaper 
than with us, only the shopkeepers ^^ invariably ask three 
times as much as they are willing to accept. You must 
therefore know the price of things before you go to buy 
them. — What I saw in India^ Lawson. 



1. On the other hand, andrer- 
seits. 

2. You, throughout this piece 
to be rendered by ** man." 

3. Dark-brown, dunkelbraun. 

Light-hwin^ hellbraun. 

4. Astride, rittlings. 

5. Hip, die Hiifte. 

6. Bnde, rob, grob; (impolite) 
unhoflich. 



7. Perched, sayy sitting. 

8. Pole (of a carriage), die 
Deichsel. 

North PoUf der Nordpol. 

9. Square (adj. ), viereckig. 

IVe are square ^noiv (colloq.)t jetzt 

sind wir quitt. 
Square (geomet.), das Quadrat, or 

Viereck. 
Square miUy die Quadratmeile. 
A (public) square^ freier Platz. 
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10. Water-cart, der Wasser- 
karren. 

1 1 . Skin of water, der Wasser- 
schlauch. 

12. Barber's shop, Barbier- 
laden (m.). 

13. To shaye, rasieren ; (das 
Rasiermesser). 

14. Curb-Btene, der Keibstein. 

15. OrasB-plot, der Rasenplatz. 

16. Tank, der Behalter. 

17. Man is only used in the 



nom., how are the other cases 
made up ? 

18. No fighting, keine Schla- 
gereien. 

19. Importunate, zudringlich ; 
lastig. 

20. Article, der Gegenstand ; 

(gramm.) der Artikel. 

Articles 0/ clothings Kleidungs- 
stucke. 

21. Shopkeeper, der Laden - 
inhal>er. 



tragen : carry [draw, 
dragrl. 

der Trager : bearer. 



schlagen : heat^ slay. 
der Schlag : i. stroke^ 
blow ; a. kindf sort. 



Ziehen : draw, 
erziehen : educate. 
Erziehung : education. 
der Zug: /»//, draughty 
traiHt dfc. [tug]. 



der Ertrag : produce, 

yield. 
ertrSglich : endurable. 
die Tracht : costume. 

Schlacht*: battle^ 
slaughter. 

Schlachter, butcher. 



der Zugel : bridle^ rein. 
die Zucht : breeds good 

breedings discipline. 
zuchtigen : chastise. 



das Getreide (/^.M.H.G. 
getregede): ^'^ that 
which the earth bears" 
com, grain. 

das Geschlecht : species, 
race,/r. Schlag 2. 

ungeschlacht : uncouth^ 
boorish, fr. Schlag 2. 

zucken, zucken : move 

quickly^ quiver. 
Herzog : duke^ ** army 

leader." 
Zdgling (m.) : pupil. 



Happiness and Misery. 

"That I want^ nothing," said the Abyssinian Prince, 
" or that I know not what I want, is the cause of my com- 
plaint : 2 if I had any known want,^ I should have a certain 
wish ; that wish would excite endeavour, and I should not 
then repine * to see the sun move so slowly towards the 
western mountain, or lament when the day breaks^ and 
sleep will no longer hide me from myself. When I see the 
kids ® and the lambs chasing one another, I fancy I should 
be happy if I had something to pursue. But, possessing 
all that I can want, I find one day and one hour exactly 
like another, except that the latter is still more tedious^ 
than the former. Let your experience inform ® me how the 
day may now seem as short as in my childhood, while 
nature was yet fresh, and every moment showed me what 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 



I never had observed before. I have alreaj^y enjoyed too 
much : give me something to desire." The old man was sur- 
prised at this new species of affliction,^ and knew not what 
to ^^ reply, yet was unwilling to be silent " Sir," said he, " if 
you had seen the miseries ^^ of the world, you would know 
how to value your present state." ** Now," said the Prince, 
" you have given me something to desire ; I (shall) long ^^ 
to see the miseries of the world, since the sight of them '^ is 
necessary to happiness." — Samuel Johnson. 



1. I want nothing, mir fehlt 
nichts. 

To want (need)t bedQrfen (gen.), 

brauchen. 
/ want to know why^ ich mOchte 

wissen, warum. 
Do you want to see tne^ wunschen 

Sie mich zu sprechen. 

2. Complaint, die Klage. 

3. The want, das Bedtirfnis ; 
der Mangel (an). 

4. Repine, Verdruss emp- 
finden ; murren (uber). 

5. The day breaks, der Tag 
bricht an. 



6. Elid, die Zicke ; {fr, Ziege, 
goat). 

Kid gloves y Glac^handschuhe. 

7. Tedions, langweilig. 

8. Here : belehren. 

9. AfUction, das Leiden ; der 
Kummer. 

10. What he was to reply. 

11. Hifleries, das Elend. 

12. To long, sich sehnen 
nach. 

1 3. Sight of them = their sights 
der Anblick. 



tfchwelgcn (intr.) : 

silent. 
geschweige (adv.) : 

say nothing' of. 

TV sleep: schlafen. 

The steep : der Schlaf. 
Sleeper: der Schlafer. 



be schweigsam : silent. 

verschweigen (tr.) : keep 
to secret^ conceal. 



Sleepy: schlftfrie. 
Sleepless: schlaflos. 
Sleeplessness: Schlaflosig- 
keit. 



verschwiegen : reserved^ 
discreet. 

Verschwiegenheit : se- 
crecy^ reserve. 

I am sleepy : es schUfert 
mich, or mich schlafert. 



SWEETHEART*S ^ TeA-PaRTY (i). 

There was a state ^ tea-party in the nursery^ to-day. Sweet- 
heart, Hugo, and Baby Brother* sent out the invitations. 
At least, Sweetheart did^ for she is nearly five.*^ Hugo did 
nothing but watch for a chance at the box of rusks.^ And 
as for^ Baby Brother, he also did nothing but knock over^ the 
tea-table after it was all set^ So he had to be tied in his 
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tall chair by fastening his broad blue sash ^® through the bars 
at the back.^^ Then he said very loud that he did not like 
it at all — so loud that he brought in [the] mother off the 
stairs. ^2 This was ^' a chance for Sweetheart to ask mother if 
she would come to the tea-party, and if she might take ^* the 
note of invitation to the study,^^ where father was working 
and must not be disturbed. 

So mother said she mighty and Sweetheart came down 
and knocked very gently at the study door. " Come in ! *' 
cried some one within, so quickly that Sweetheart was 
quite startled. 



1. Sweetheart, das Liebchen. 

2. State (pomp), Staat, m. 

State aparttnent^ Staats zimmer. 
State {empire\ Staat ; Reich, n. 

3. Norsery, die Kinderstube. 

Nursery (fig.), die Pflegeanstalt ; 
Pflanz schule. 

4. BabyBrother,jay, dasjungste 
Briiderchen. 

5. Five years old. 

6. Did . . . rusks, turn : waited 
only for a chance of getting the 
box of rusks (die Zwieback- 
Bnchse). 

7. As for, was . . . betrifft 
(ace. ). 

8. Knock over, um'werfen. 



9. To set (table), (den Tisch) 
decicen. 

Set saily unter Segel gehen. 
„ a timet Zeit fest's^etzen. 
„ the/ashioHy den Ton an'geben. 

I a Sash, die Scharpe. 

11. Ban at the back, die 
Ruckenlehne (sgl.)> 

12. Off the stair, die Treppe 
(sgl.) hinunter. 

13. Say : gave Sweetheart a 
chance. 

14. Take, bringen. 

1 5. Study (a room), das Studier- 
zimmer. 

Study of music y das Studium (//. 
— ien) der Musik. 



Take: nehmen. 

Take a cuj^ 0/ tea : trin- 

ken Sie eine I'asse Thee. 
They took him prisoner: 

man nabm ibn ge- 

fangen. 



Wkat do you take me 
for: wofur halten Sie 
mich. 

He was taken ill: er 
wurde krank. 



It would take much time : 
es wtirde viel Zeit er- 
fordern. 

He has taken into his 
head: er hat sich (dat.) 
in den Kopf gesetzt. 



Sweetheart's Tea-Party (2). 

" If you please,^ Mister 2 Father," she said very politely, 
" Lady ^ Jane Howard, Sir ^ Hugo, and Lord^ Baby Brother 
request the pleasure of your company to tea in the Castle 
nursery." That was the way * Sweetheart said it, for she 
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liked ^ to pretend^ (that she was) either a duchess or a 
schoolmistress.'' She was quite determined to be somebody 
really great® Of course she liked best to be a school-teacher, 
for it is so nice to whip the chairs with a little cane when 
they are naughty — and then, you know, they mostly are. 

Now, it happened that " Mister Father," as Sweetheart 
called him, was a little tired, or perhaps a little lazy (such 
things, alas ! have been),® and so he thought it would do 
him good to go up to tea in the nursery. He came in 
after the guests were all seated, looking very grave and 
solemn,^^ as Sweetheart thought, when he peered over the 
top ^^ of his glasses. ^2 



1. If you please, bitte ; (gefUl- 
ligst never begins a sentence). 

2. IVkilst Mister would, of 
coitrse, be omitted here^ we do say : 
Ihr Herr Vater, Ihre Frau Mutter, 
in polite address, 

3. Such titles as Lady, Lord, 
&c., are left untranslated. 

4. The way = the manner how. 

5. Not\\€ty^xi. 

I like to read ( / ani/ond qfreading), 

ich lese gern. 
/ should like to read, ich mdchte 

(gern) lesen. 
/ do not like reading, ich lese nicht 

gern. 

6. Pretend (to sham), sich stel- 
len (als ob); sich aus'geben fur. 



He pretends to be ill, cr stellt sich 
krank, or . . . als ob er — ware. 

Pretend, tr. {use as pretext), vor'- 
schutzen, vor'^eben : 

er gnb Krankheit vor. 

7. Schoolmistress, Lehrerin. 

8. Somebody great, etwas 
Rechtes. 

9. Such things, alas! have 
been, so etwas ist leider vorge- 
kommen {has occurred). 

10. Solemn, feierlich. 

11. Over the top, Uber den 
Rand. 

12. Glasses (spectacles), die 
Brille (sgl. ). 



My neighbour is a most 
learned man : mein 
Nachbar ist ein aus- 
serst gelehrter Mann 
(absolute superl.). 

I/e is the most learned 
man I kno7v : er ist der 
gelehrteste Mann, den 



ich kenne (relative 

superl.)' 
Most people, die meisten 

Leute. 
He is mostly at home: 

er ist meistens (meis- 

tenteils) zu Hause. 



He is at most Ji/teen 
years old: er ist h5ch- 
stens fuiifzehn Jahre 
alt. 

/ have much (viel), you 
have more (mehr), he 
has most (am meisten). 



Sweetheart's Tea-Party (3). 

Then Sweetheart, whose hands shook ^ with the pleasure 
and dignity, made tea in a beautiful set ^ of little cups with- 
out any handles,^ which had been given her at Christmas.* 
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This * is how she did it First she put a pinch of tea into 
each cup, and then she poured hot water out of a little 
teapot upon the tea. This pleased [the] father very much. 
"That is just the way that tea ought to be made," he said. 
" Do you know that in China, where tea first came from^ 
that was the old way of making tea ? " 

Here Mr. Father looked very wisely through his glasses 
at the little cup and sipped ^ his tea. Sweetheart felt a little 
anxious.^ " This is very nice," she said to herself, " but I 
do * hope it's not going to be improving." * But father went 
on ^® without hearing her : 



1. Shake (from agitation), zit- 
tem (vor). 

Shake {to fftove.tr.) schutteln. 
Shake kandsy die Hand reichen. 

2. Set (of plate), der Satz ; das 
Service. 

3. Handle (of ajug), der Henkel ; 
{from henken, causat, ^hangen). 

Handle {of a kfii/e\ der Stiel \but 
der Stil= style]. 

4. At Christmas, zu Weih- 
nachten (der Weihnachts -Abend ; 
-baum). 



5. Say : in the following 
manner she did it. 

6. To sip, schliirfen. 

7. Felt anzions, k^re say, 
wurde bange (dat.). 

^. \ do hope, do as emphasis 
may be translated in various 
ways — 

/ do hope^ ich hoffe doch. 
He didgOy er ging wirklich. 
Do make haste, beeilen Sie sich 
doch. 

9. Improving, belehrend. 
ID. To go on, fort'fahren. 



Put: setzen, "fftakesit." 
legen : ** fnake lie.** 
stellen : " fttake stand." 
Put the picture lower: 

h&ngen Sie das Bild 

niedriger. 



Put a question : eine 

Frage stellen. 
This puts fne in fnind: 

dies erinnert mich an 

(ace). 



To put the case : den Fall 
setzen ; an'nehmen. 

Put on (clothes): an'- 
ziehen. 

Put off: aus'ziehen. 



Sweetheart's Tea-Party (4). 

"Do you know, Sweetheart, that all the tea used to^ 
come from China in tall ships ? And when the captains 
got their cargoes ^ of fresh tea on board,^ they used to try all 
their might* who would get first to England. Famous 
races ^ there used to be.^ Sometimes two or three of the 
fast sailing ships would ^ keep within sight® of each other 
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all ^ the way^ and the sailors grew so anxious for their ship 
to win that they could hardly go to bed at all." " Why 
did they want to get to England so fast?" asked Sweet- 
heart. '' Because they could get more money for the tea 
in the market, and then the captain and all the sailors 
would get something for themselves ^r winning the race." 
"That was nice," said Sweetheart. "I wish I had been 
there. I like to run fast, and I hate to ^^ go to bed." 



1. Used to . . ., with inf.^ 
pflegen (wk.) . . . zu. 

2. Cargo, die Fracht (E. 
freight); Schiffsladung. 

3. On board, an Bord (m.). 

Board aftd lodging, Kost (f.) und 

Wohnung {or die Pension). 
Schooiboardf die SchulbehOrde. 

4. All their might, mit aller 

Gewalt. 

Might is righty der Starkste hat 
Kecht. 

5. Race (sport), Wettfahrt (f.) ; 
-lauf (m.). 



Race {lineagi\ Geschlecbt (n.)* 

Stamm (m.). 
von kOniglicbem Geschlecbt. 
die kaukasische Rasse. 
die Jagd nach Reichtum. 

6. To be = take place. 

7. What is the meaning of 
wouldt here? Translate accord- 
ingly. 

8. Keep (with)in sight, in 
Sicht (f.) bleiben. 

9. What case ? 

10. I hate to, say, I don't 
like to. 



To firet: one's bread: 
sein Brot erwerben ; 

a cold: sich erklLlten ; 

possession of: Besitz neb- 
men von. 

Ill-gotten^ ill-spent: wie 
gewonnen, so zerron- 
nen. 



Have you got this book f 
baben Sie dieses Buch ? 

They could not be got to 
do it : man konnte sie 
nicht dazu bringen (es 
zu thun). 

/ have got a new house 
built: ich babe mir 



ein neues Haus bauen 

lasseii. 
// is getting late : es wird 

sp&t. 
To get near: nabe kom- 

men. 
Now are you getting on t 

wie geht's ? 



Sweetheart's Tea-Party (5). 

Baby Brother here intimated^ that he had not had enough, 
by hammering on the tray ^ in front of his chair with his 
little tin cup,^ which he held upside down.* Sweetheart 
went to him and gave him a little piece of biscuit,* which, 
grievous to relate,^ he instantly threw on the floor. " It's 
more sugar you want, I know," she said sadly, '' and that's 
just what you can't have." " I'll take '^ another cup (if you 
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please), Lady Jane Howard," said father. Lady Jane was 
very proud of being asked for another cup of her (very) own 
tea, and made it out instantly. Then she was ready to 
listen again. 

"Do you know," Mr. Father continued, "that in a 
strange, wild place called Tartary ^ the people boil the tea 
into a kind (of) porridge® with butter and flour? How 
would you like that for breakfast ? " " Baby Brother could 
have that. He likes porridge," answered Lady Jane Howard 
promptly. ^^ After this the tea-party was broken up,^^ for 
[the] nurse came to the door to dress Lord Baby Brother for 
his perambulator. ^2 ^nd as I^dy Jane washed up the tea- 
things ^^ she said to herself : " It was ^^ very nice, and not 
so very improving. We shall ask ^^ Mister Father again, I 
think." — S. R. Crockett. 



1. To intimate, an'deuten(wk.). 

2. Tray (Kaffee- Thee-) Brett 

(n.). 

3. Tin, das Zinn, das Blech. 

M cup, die Blechtasse. 

4. Upside down, verkehrt. 

To turn upside down^ das Oberste 
zu unterst kehren. 

5. Biscuit, der Zwieback. 

6. Grievous to relate, inter- 
polate a whole clause : I am sorry 
to say. 

7. Ich bitte um noch eine . . . 
{^^ if you please" is already ex- 
pressed by ich bitte). 



8. Tartary, die Tartarei. 

9. Porridge, der Brei. 

10. Promptly, schnell [E. 
" sneU "]. 

11. To break up, auf'heben. 

12. For his perambulator, 
say^ zum Ausfahren. 

13. Tea-things, das Thee- 
geschirr [schirren, *'/<? harness^" 
prepare\. 

14. It was: express the emphasis 
by sayings es war wirklich {or in 
der That). 

15. Ask = invite. 



Qrlef: der Kummer, 

Gram. 
To come to grief: zu 

Falle kommen. 



waschen: wash. 

die Wasche : linen^wash- 
ing. 

backen: bake. 

der Backer : baker. 

die Backerei : bakehouse. 



Grievance : die Be- 

schwerde. 
It grieves tne to the heart: 

es thut mir in der Seele 

web. 

die Wascherin : washer' 
woman. 



das Geback : pastry. 
der Zwieback : biscuit, 
rusk. 



To be grieved at: sich 
gramen uber (ace). 

Grievous : ^ schmerzlich , 
schrecklich. 



das Gewasch : idle talk^ 
nofisense. 



hausbacken : hcmely^ 
plain ; " home-baked." 
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From Thomas Carlyle to his Mother (i). 



"Kirkcaldy, March 17, 1817. 

"My DEAR Mother, — I have been long intending to 
write you a line or two in order to let you know my state 
and condition,^ but having nothing worth writing to com- 
municate, I have put it off from time to time. There was 
little enjoyment for any person at Mainhill when I was 
there last, but I look forward to ^ the ensuing autumn, when 
I hope to have the happiness of discussing^ matters with 
you as we were wont * to do of old. It gives me pleasure 
to hear that the children are at school. There are few 
things in this world more valuable than knowledge,^ and 
youth is the period for acquiring it. With the exception 
of the religious and moral instruction which I had the 
happiness of receiving from my parents, and which I 
humbly^ trust will not be entirely lost upon me, there is 
nothing for which I feel more grateful than for the educa- 
tion which they have bestowed upon ^ me. . . . 



1. State and condition, here^ 
das Befinden. 

2. Look forward to, entgegen'^- 
sehen (dat). 

3. Discuss, besprechen. 

Not worth discutsingf nicht der 

Rede wert. 
To close the etiscussion, die Debatte 

schliessen. 



4. To be wont to, pflegen (wk.). 

5. Knowledge, Kenntnisse (pi.). 

6. Humbly, demtitig. 

Vour humble servant^ Ihr gehor- 

satnster Diener. 
To humble^ demutigen. 



7. Bestow upon, 

(dat). 



verleihen 



lossen : to let, leave. 
gelassen : cotnposed^ calm. 



unerlSssliche Bedingune : lissig : inactivey lazy. 
indispensable condi- nachl^sig : negligent, 
tion. 



From Thomas Carlyle to his Mother (2). 

" I had designed ^ this night to write to Aitken about his 
books and studies, but I will scarcely have time to say 
anything. There is a book for him in the box, and I 
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befehlen (dat.) : com- 
mand. 

befehligen (ace): com' 
mand {fln army). 



der Befehl t orJer. 
be'ehlerisch : ovefbta 
ingy imperious. 



der (Obef)berehlshabet: 
com/natuierij-in-chie/). 



Front Jane Eyre (2). 

" Ad^e showed me some sketches ^ this morning which 
she said were yours. I don't know whether they were 
entirely of your doing ;2 probably a master^ aided you?" 
"No, indeed!"* I interjected. "Ah! that pricks pride.^ 
Well, fetch me your portfolio^ if you can vouch for^ its 
contents being original. But don't pass your word unless 
you are certain ; I can recognise patchwork." ® " Then I 
will say nothing, and you shall judge for yourself, sir." I 
brought the portfolio from the library. "Approach^ the 
table," said he ; and I wheeled ^^ it to his couch. Adele 
and Mrs. Fairfax drew near to see the pictures. "No 
crowding," ^^ said Mr. Rochester ; " take the drawings from 
my hand as I finish with ^^ them ; but don't push your 
faces up to mine." He deliberately scrutinised^^ each 
sketch and painting. Three he laid aside; the others, 
when he had examined them, he swept from him."^* 
— Charlotte Bronte. 



1. Sketch, die Skizze [skiz- 
zierenj. 

2. Whether . . . doing, say^ 
whether you have done them quite 
by yourself (allein). 

3. Master: 

Music mastery Musiklehrer. 

Like master^ like fuan, wie der 

Herr, so der Knecht. 
He is a master in his business^ cin 

Meister in seinem Facb. 

4. No, indeed, durchaus nicht ; 
keinesw^s. 

/ am g/ad. indeed^ es freut mich 

wirklich (in der That). 
Indeed he is rich^ but . . . (c<?//- 

cession), zwar (allerdings) ist er 

rcich, aber . . . 



Indeed! (interj.), wirklich ! ist es 
moglich ? 

5. Pricks pride, den Stolz ver- 
wunden. 

6. Portfolio, die Mappe. 

7. Vouch for, biirgen fiir. 

8. Patchwork, das Flickwerk. 

9. Approach (tr. ), herct naher 
rucken. 

Approach (intr.)} sich nahern (dat.), 

naher kommen. 
He almost approaches the old 

masters, er erreicht beinahe die 

alten Meister. 

10. To wheel (a chair* &c.), 
schieben [shove]. 
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11. No crowding, nicht dran- 1 13. Scrntinisa, (genau) prUfen. 
gen [throng]. . i^. Swept from him, schob von 

12. Finish with, fertig sein ! sicli. 
mit. 



London Fog (i). 

I ask myself why I am seeking for words to describe 
a spectacle which is really indescribable, and whether it 
would not be better to pour the ink over the paper, for that 
would be the best description of London in a fog. I had 
been waiting for my first London fog with great impatience. 
In the universal opinion that November was the best month 
for it, and in mild ^ despair over the continued ^ sunshine, I 
turned ^ every conversation to the subject, and was invari- 
ably consoled * with the remark, " Just wait, you will soon 
see something, if not before^ then certainly at Christmas* 
and in January." Several times the affair^ seemed really 
going to begin, when on rising at nine o'clock we had to 
light the gas, but by the time ^ our toilet was completed ® the 
phenomenon*^ had disappeared. These were only slight 
rehearsals ^® for the first performance,^^ which took place late 
this time, but with all the ^^ greater effect.^^ 



1. Mild, gelinde ; miid, 

2. Continued (uninterrupted), 
anhaltend ; {repeated) wiederholt. 

3. Turn the conyersation to, 
das Gespr^ch lenken auf (ace). 

4. Console, trosten [consolation, 
der Trost (trust)]. 

£r vertr5stet seine GUubiger von 
einem Ta^e auf den andern, he 
puts offhts creditors from day to 
day. 

5. At Christmas, zu Weih- 
nachten. 

Christmas eve, der Weihnachts- 
abend. 



6. The affair, die Sache; die 
Angelegenheit. 

Family affairs, Familien verhfilt- 
nisse. 

As affairs^ stand, wie die Sachen 
stehen (liegen). 

That is not my affair, das geht 
mich nichts an. 

Minister for foreign affairs. Minis- 
ter der ausw^irtigen Angelegen- 
heiten. 

7. bis. 

8. Complete one's toilet, 
here, sich fertig an'ziehen. 

9. Phenomenon, die (Wun- 
der)erscheinung. 
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I a Rehearsal, die Probe. 

11. Performaace, Auffuhrung; 
das Spiel. 

12. All the, before a comparat.^ 
um so . . ,, or desto. 



1 3. Effect, Wirkung, der EfFekt. 

Effect (consecuence\ die Folge ; 
(result) der Erfolg, das Resultat. 
In effect^ wirklich ; in der That. 
To the following effect, folgender- 



massen. 



(ver>schwlnden : dit- 
a^ear, vanish. 

die Schwindsucht : con- 
sumption (Med.). 

schwindsuchtig : con- 
sumptive. 



der Schwindel : i. giddi- 
ness ; 2. cheat. 

schwindlig : giddy, dizzy. 

verschwenden : to squan- 
der, waste. 



der Verschwenden spend- 
thrift. 

verschwenderish : lavish, 
extravagant. 



London Fog (2). 

One morning on waking, I was much astonished that 
such stir ^ and noise should be going on in the house in the 
middle of ^ the night, and as I detected a smell of burning,^ 
I came to the conclusion ^ that fire had broken out. Stilly 
as I listened, I heard the servants laughing, and seemingly ^ 
in their usual good spirits. I struck a light and looked at 
my watch. Had it stopped the night before ? I held it to 
my ear. It was going. It was going, and pointed to the 
eleventh hour. As I could not possibly have awakened 
before going to bed, and could scarcely have slept through 
a revolution of the earth,^ it dawned upon me ^ that it must 
be eleven in the forenoon, and that the fog had set in ^ in all 
its glory.® I drew up the blinds ^^ and opened the window. 
Grey-black darkness reigned outside, and a current of air 
came in which took my breath away ^^ and caused a violent 
fit of coughing. 12 Nothing was to be seen — actually nothing. 
I heard that people were walking on the streets, and that 
some vehicles were being driven, but saw — only Stygian ^^ 
darkness. I hastily shut my window, as a pestilential 
vapour ^* was oozing in and filling the room. 



I. Stir, der Larm. 

This business makes a great stir, 
diese Sache macht grosses Auf- 
sehen. 



2. In the middle of, mitten in. 

3. Smell of burning, brenzlicher 
Geruch [E. burnt, reek]. 
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4. Come to the conclusion, 
zu dem Schluss gelangen ; here 
better^ an'nehmen (to assume). 

5. Seemingly, anscheinend. 

6. Bevolution of the earth, 
Erdumdrehung. 

7. It dawned upon me, es ging 
mir ein Licht auf (colloq.). 

To denvn{ytiX.x.\ dSmmern (& dim); 
tagen. 

8. Set in, sich ein'stellen. 



9. Olory, die Herrlichkeit. 
la The blind, der (Fenster)- 
vorhang. 

11. Take one's breath away, 
einem den Athem benehmen. 

12. Fit of coughing, der Hus- 
tenanfall. 

13. Stygian (Styx -like), sty- 
gisch. 

14. Pestilential yaponr, pesti- 
lenzartiger Qualm. 



London Fog (3). 

This exceeded all my expectations. Nevertheless, as I 
stood later at the street door, it was again only a grey, un- 
speakably ^ dreary 2 winter day, such as I had seen by the 
dozen ^ in London, and all were amazed at the disappoint- 
ment I expressed in having missed * a fog. Meantime, our 
general servant ^ advised me not to go out, for the thick fog 
would come again, and perhaps remain all night. Bah ! I 
will go by the Underground * Railway to the Bank ; from 
there my way back^ is only the short distance of a mile 
long, where I could find my way blindfold.^ Forward, 
then ! Who could go wrong ? ^ In the Underground Rail- 
way, I certainly never saw whether it was foggy or not, for 
in these endless subterranean holes ^^ it is pitch-dark ^^ in the 
finest weather. To-day, however, the fog-signals ^^ laid on 
the line by the watchmen exploded ^^ merrily in all directions, 
so that the train could be heard, if not seen. At these 
volleying detonations^* the people in the carriages ^^ re- 
marked, "It is coming down again." I knew that they 
spoke of the fog, and my heart rejoiced. People can 
rejoice over such widely different things. 



1. Unspeakably, unsaglich. 

2. Dreary, triibe [traurig]. 

3. By the dozen, zu Dutzenden. 

4. To miss, verpassen ; versau- 
men. 



To miss {not to hit), fehrsch lessen. 

Miss one's way, den Weg verfehlen. 

Wir vermissen Ihren Bruder sehr, 
your brother's absence is greatly 
felt by us. 
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5. General servant^ Madchen 
far Alles. 

6. Uiidergroimd(adj.),unterir- 
disch. 

7. Way back, der Riickweg. 

8. Blindfold, mit verbundenen 
Augen ; blindlings. 

9. Oo wrong, fehl'gehen. 

10. Hole, die Hohle ; das Loch. 

11. Pitch-dark, stockfinster ; 
pechschwarz. 

Pitchy das Pech; [der Pechv<^cl, 
unlucky Person ; erpicht aur(acc.)i 
bent tyn\. 



12. Fog-signal, das Nebelsignal. 

1 3. Explode (intr. ), explodieren, 
zerplatzen. 

14. Bei diesen Gewehrsalven 
ahnlichen Knallen (der Knall, 
clap), 

Knall und Fall, suddtnfy (colIoq.X 

15. Carriage {railway), der 
Waggon' ; Wagen (/r. l)e-wegen). 

Carriage ami four, ein vierspanniger 
Wagen : to send carriage paid, 
frachtfrei (porto frei) senden ; a 
man of haughty carriage, ein 
Mann von hochmutigem Beneh- 
men. 



London Fog (4). 

But soon this uplifted,^ god-like frame ^ of mind was 
mingled ^ with very earthly apprehensions, as, like the gods, 
I wandered through clouds, through seemingly solid* clouds, 
and though I knew myself in the middle of a town with 
millions of inhabitants, I could not see farther than myself, 
and myself I saw sometimes very imperfectly. Now and 
again I could have believed that I had lost my feet if I had 
not felt that I was walking on them — if this cautious 
groping forward^ could be called walking. If any person 
passed* me, it was like the sudden apparition of a ghost 
which disappeared in a moment. A real, thick I^ndon 
fog reigned supreme,^ and this description is not in the 
least exaggerated.® Suddenly an obstacle is felt on the 
path : it is a lamp-post ^ which is not visible although the gas 
is burning. The workers in the docks ^^ make a step, fall 
into the water, and are drowned.^^ In other ways, too,^^ 
danger is on every side. The newspapers have long lists ^* 
of dead and wounded after every black fog, as after a 
battle. But why is the fog black? Because the over- 
whelming 1* and enormous weight of the falling vapours ^^ 
press down to the very pavement ^* all the smoke from the 
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countless houses and factories ^^ of London, so that the 
streets are covered with soot ^® when the fog clears off.^*— 
Translated from the German, 



1. Uplifted (Bg.), gehoben, er- 
haben {both front heben, heave, 
raise), 

2. Frame of mind, Gemiitsver- 
fassung. 

Picture fiame^ der Bilderrahmen. 

3. Mingle, here say^ disturb. 

4. Solid, here^ dicht. 

5. Groping forward, das Vor- 
wartstappen. 

6. To pass, vorbei'gehen an 
(dat.). 

Time passes quickly^ die Zeit ver- 

geht (verfliesst) schnell. 
He has passed his exam.^ er hat 

die Prflfung bestanden. 
// will Pass, das genugt ; geht an. 
He Passes ^or a great scholar^ er 

gilt ftir einen grossen Gelehrten. 

7. To reign supreme, herrschen. 

8. To exaggerate, iibertreiben 
(insep.). 



9. Lamp-poet, der Latemen- 
pfahL 

10. Dock, das Dock (//. — s). 

11. To be drowned, ertrinken. 

To JnrwHt ertr&nken ; — oneself^ 

sicb ertrftnken. 
er ertrank beim Baden ; er ertrSnkta 

den Hund. 

12. In other ways, too, auch 
sonst. 

13. The list, die Lisle ; das Ver- 

zeichnis. 

To strike off the list^ aus der Liste 
streichen. 

14. To overwhelm, nieder'. 
drilcken. 

T'o overfvhelm with kindness^ init 
Wohltbaten QberbSufen. 

15. Vaponr, der Dunst. 

16. Pavement, das Piaster. 

17. Factory, die Fabrik. 

18. Soot, der Russ. 

19. Clear off(intr.), sich heben. 



The Insulted Dervish. 

A poor Dervish begged for alms ^ from a favourite * of 
a Sultan, who threw him a stone instead of money. The 
ill-used^ priest, not daring to say anything, picked the 
stone up and took it away with him, ^^ Sooner or later,'' 
he thought, " I shall get the chance ^ of revenging myself 
with the same stone on this proud and cruel man." A few 
days later he heard a tumult^ in the street. He asked 
what it was^ and learned^ (that) the favourite had fallen 
into disgrace,^ and (that) the Sultan had ordered^ him to 
be put on a donkey and led through the streets. The 
Dervish quickly seized his stone and went forth. But soon 
he changed his mind.^ He threw the stone ^way into 21 
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brook, and said to himself, " Now I feel that one must ^® 
never revenge oneself : for if one's ^^ enemy is mighty, it is 
unwise ; if he is unfortunate, it is base and cruel" 



1. Alms, das Almosen. 

2. Fayourite, der GUnstling. 

Favourite hook^ das Liebltngsbuch. 
„ dish^ Lieblingsg«richt, 

or das Leibgericht. 

3. To ill - UBe, misshandeln ; 
schmahen. 

4. Chanoe (opportunity), die 
Gelegenheit ; (hazard) der Zufall. 

There is no chance of his coming^ 

es ist nicht wahrscheinlich, dass 

er kommt. 
/ take tny chance ^ ich wage es ; or 

ich versuche mein GlQck. 
A chance acquaintance, zufmiige(r) 

Bekannte(r). 
/ chanced to be there, ich war zu- 

fallig da. 



5. Tumnlt, der Larm; (up- 
roar) der Anfirahr. 

6. To leam (to be informed), 

erfahren ; (by heart) auswendig 

lernen. 

/ learn _from his letter, ich ersehe 
aus seinem Briefe. 

7. To faU into disgrace, in 
Ung^nade (f.) fallen. 

8. Had ordered . . . streets, 
turn^ had ordered (lassen) him to 
be led on a donkey through . . . 

9. Change one's mind, sich 
anders besinnen. 

10. Subj., why? 

11. Say: our. 



1 



bitten : request, 
die Bitte : entreaty. 

f Snnen : grant •will- 
i^fyt not grudge. 

der G5nner: patron, well- 
wisher. 



beten : /ro^. 

das Gebet : grayer. 

g&nnerhaft : patronising. 
die Gunst: good -will, 

favour. 
zuGunsten: in favour of. 



betteln : euk alms. 
der Bettler : beggar. 

SQnstig : favourable. 
er Gunstling '.favourite. 
begunstigen : treat with 
favour. 



The Tempest (t)« 

There was a certain island in the sea, the only in- 
habitants of which were an old man called Prospero, and 
his daughter Miranda, a very beautiful young lady. She 
came ^ to this island so young, that she had no memory ^ 
of having seen any^ other human face than her father's. 
They lived in a cave * or cell made out of a rock : it was 
divided into several apartments,^ one of which Prospero 
called his study ; ^ there he kept ^ his books, which ® chiefly 
treated of magic,® a study at that time much affected * by 
all learned men, and the knowledge ^^ of this art he found 
very useful to him ; for being thrown by a strange ^^ chance 
upon this isl^ind, which had been enchanted ^^ by a witch ^^ 
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called Sycorax, Prospero hy virtue of his art released many 
good spirits that Sycorax had imprisoned ^^ in the bodies ^^ 
of large trees. These gentle ^^ spirits were ever after 
obedient to the will of Prospero. Of these Ariel was the 
chief ^^. . . 



1. Camet say^ had come. 

2. Memoxy (recollection), die 
£rinnerung. 

He has a good — , er hat ein gutes 
Gedflchtnis. 

3. Any (adj.), irgend ein ; (pL) 
einige, or (irgend) welche. 

Not ar^t kein. 

4. Caye, die Ilohle ; ceily die 
Zelle. 

5. Apartments room. 

6. Btndy (room), das Sludier- 
zimmer; (pursuit) das Studium, 
(pi.) Studien. 

7. Keep, here^ auf bewahren. 



8. die hauptsachlich von der 
Schwarzkunst tiandelten. 

9. Affected, here say, loved. 

Affected (coMceited)t geziert, affek- 
tiert. 

ID. Knowledge, die Kenntnts. 

11. Strange (unusual), seltsam. 

12. Enchant, bezaubern. 

13. Witch, die Hexe. 

14. Imprieon, ein'kerkem. 

15. Here : stem^ der Stamm. 

16. Oentle, herey good. 

17. Chief, das Haupt ; der 
oberste. 

Chie/(Sn compds.), Haupt- <>r Ober-, 
e.g. die Hauptsache, der Ober- 
arzt. 



The Tempest (2). 

Having these powerful spirits obedient to his will, Pros- 
pero could by their ^ means command the winds and the 
waves ^ of the sea. By ^ his orders they raised * a violent 
storm, in the midst ^ of which he showed his daughter a fine 
large ship, which he told her ^ was full of living beings ^ like 
themselves. " O my dear father," said she, " if by your art 
you have raised this dreadful storm, have pity on ^ their sad 
distress. Poor souls ! they will all perish. If I had power, 
I would ^ sink ^^ the sea beneath the earth, rather than the 
good ship should be destroyed, with all the precious souls 
with her." "Be not so amazed, ^^ daughter Miranda," said 
Prospero ; "there is no harm done.^^ j h^ve so ordered ^* 
it that no person in the ship shall receive ^^ any hurt. 
What I have done has been in care^^ of you, my dear 
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child You are ignorant who you are or where you came 
from, and you know no more of me but that I am your 
father, and live in this poor cave. Can you remember a 
time before you came to this cell ? I think you cannot, ^^ 
for you were not then three years of age." 



1. Say : by means of them. 

2. Wave, die Welle. 

3. nuf(acc.)' 

4. To raise (rouse), erregen ; 
erwecken. 

5. The midst, die Mitte. 

6. Say : as he told her. 

7. living being, das lebende 
Wesen. 

8. To have pity on, Mitleid 
haben mit. 

9. Say : I would rather (lieber) 
sink . . . than that . . . 



10. Sink (tr.), (ver)senken ; 
(intr.) sinken. 

11. Amased, bestUrzt. 

12. es geschieht kein Leid. 

/ lion'f mean ai^ hartn^ ich meine 
es nicht bOse. 

13. Order, here^ ein'richten 
(arrange). 

14. Receive hurt, Schaden 
leiden. 

15. In care of you, in der 
Sorge um dich. 

16. You cannot, say^ you can 
it not. 



The Tempest (3^ 

" Certainly / can^ sir," replied Miranda. " By what ? " 
asked Prospero ; " by any other house or person ? Tell 
me what ^ you can remember, my child." Miranda said, 
"It seems to me like the recollection of a dream. But 
had I not once four or five women who attended ^ upon 
me?" Prospero answered, " You had^ and more. How 
is it ^ that this still lives in your mind ? Do you remember 
how you came here?" "No, sir," said Miranda; "I 
remember nothing more." " Twelve years ago, Miranda," 
continued^ Prospero, "I was Duke^ of Milan, and you 
were a princess and my only heir. I had a younger 
brother, whose name was Antonio, to whom I trusted* 
everything ; and as I was fond "^ of retirement ® and deep 
study, I commonly left the management® of my state 
affairs ® to your uncle, my false brother. . . . The oppor- 
tunity I gave him of making himself popular ^® among my 
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subjects ^^ awakened in his bad nature a proud ambition ^^ 
to deprive me of my dukedom; this he soon effected^' 
with the aid of the King of Naples, a powerful prince, who 
was my enemy. . . .*' 

I. Bear in niimi that sich 7. To be fond of = to love, 

erinnern takes the genit.^ or an 8. Batlremont, die Zuritck- 



with ace. 

2. Attend on (serve), auf'warten 
(dat.) ; what does warten (auf 
w. ace.) mean? 

3. Say : how comes it. 

4. (kntinne (intr.)t fort'fahren ; 
(tr.) fort'setzen. 

5. Dnke, der Herzog. 

6. To trnst, an'vertrauen (/./. 
anvertraut). 



gezogenheit. 

9. die Verwaltung meiner 
Staatsgeschafte. 

10. Popnlar, beliebt. 

11. Bnbject, der Unterthan 
(//. —en). 

12. Ambition, der Ehrgeif. 

13. To effect, aus'fllhren. 



The Tempest (4). 

. . . "Now, pray tell me, sir, your reason* for raising 
this sea-storm." "Know, then," said her father, "that by 
means of this storm my enemies, the King of Naples ^ and 
my cruel brother, are cast^ ashore upon this island." 
Having so said, Prospero gently* touched his daughter 
with his magic ^ wand, and she fell fast asleep; for the 
spirit Ariel just then presented ^ himself before his master, 
to give an account ^ of the tempest, and how he had 
disposed* of the ship's company.^. . . "Well,*^ my brave 
spirit," said Prospero to Ariel, "how have you performed " 
your task ? " Ariel gave a lively ^^ description of the storm, 
and of the terrors of the mariners,^* and how the King's 
son, Ferdinand, was the first who leaped into the sea, and 
his father thought he saw ** this dear son swallowed ** up 
by the waves and lost. " But he is safe," said Ariel, " in 
a corner *^ of the isle, sitting with *^ his arms folded, sadly 
lamenting ** the loss of the King his father, whom he con- 
cludes drowned. Not a hair of his head is injured, ^^ and 
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his princely 2<* garments, though drenched ^^ in the sea- 
waves, look fresher than before." . . . 



1. Reason, der Grund. 

2. Naples, Neapel. 

3. To cast ashore, ans Ufer 
werfen. 

4. Gently, zart ; leicht. 

5. Magic wand, der Zauber- 
stab. 

6. Present oneself, sich vor'- 
stellen (dat). 

7. Account (report), der Be- 
richt. 

Account (fiill), die Rechnung. 

8. To dispose of, verfUgen iiher. 

9. Ck>mpany=rr^ze;, die Mann- 
schaft. ! von. 



10. Well (interj.), nun ; wohlan. 

11. To perform a task, eine 
Aufgabe erfiillen. 

12. Lively, lebhaft. 

13. Mariner, der Seefahrer. 

14. Subjunctive; why? 

15. To swallow up, verschlin- 
gen. 

16. Comer, der Winkel. 

17. With, &c., die Arme ge- 
faltet (absol. ace. ). 

18. To lament, beklagen. 

19. To injure, verletzen. 

20. Princely, furstlich. 

21. Drenched in, durchn'asst 



The Tempest (5). 

. . . Now Miranda had never seen a man before, except ^ 
her own father. " Miranda," said Prospero, "tell me what 
you are looking 2 at yonder'' "O father," said Miranda, 
in (a) strange surprise,^ " surely that is a spirit. Lord ! * 
how it looks ^ about! Believe me, sir, it is a beautiful 
creature. Is it not a spirit?" "No, girl," answered her 
father ; " it eats, and sleeps, and has senses ® such '^ as we 
have. This young man you see was in the ship; he is 
somewhat^ altered by grief,® or® you might call him a 
handsome person ; he has lost his companions, and is 
wandering ^^ about to find them." Miranda, who thought 
all men had grave ^^ faces and grey beards like her father, 
was delighted ^2 with the appearance of this beautiful young 
Prince; and Ferdinand, seeing such a lovely lady in this 
desert ^^ place, and, from ^^ the strange sounds he had 
heard, expecting nothing but wonders, thought he was upon 
an enchanted island, and that Miranda was the goddess 
of the place, and as such he began to address ^^ her. 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 



29 



1. Except, ausser (dat.). 

2. Look at, an'sehen ; schauen 
auf. 

3. SnrpriM, die Oberraschung. 

4. Lord 1 Herr Gott ! 

5. Look abont, um sich schauen* 

6. Sense, der Sinn. 

7. Bach as, Aec., say^ '*as we 
have them " (/.^. senses). 

8. durch Kummer etwas ver- 
stort. 

9. Or, say^ else^ sonst. 



10. To wander about, umher'- 
wandern. 

11. GHrave, emst. 

12. Delighted with, entzUckt 
von. 

13. Desert ( = deserted), ver- 
lassen. 

1 4. From ( = in consequence of), 
in Folge (w. gen.). 

15. To address, an'reden; (a 
letter) adressieren. 



The Tempest (6). 

She timidly answered^ she was no goddess, but a simple 
maid, and was going ^ to give him an account of herself, 
when Prospero interrupted ^ her. He was well pleased to 
find they admired each other, for he plainly* perceived 
they had (as we say) fallen * in love at first * sight ; 
but to try ^ Ferdinand's constancy/ he resolved to throw * 
some difficulties in their way. Therefore,^ advancing 
forward, he addressed the Prince with a stern ^^ air, telling 
him he came to the island as a spy,^^ to take it from him 
who was the lord ^^ of it. " Follow me," said he, " I will 
tie your neck and feet together. You shall drink sea- 
water ; shell-fish, 1* withered roots, and husks of acorns ^* 
shall be your food." " No," said Ferdinand, " I will resist 
such entertainment^* till I see a more powerful enemy," 
and drew his sword; but Prospero, waving ^^ his magic 
wand, fixed ^^ him to the spot ^^ where he stood, so that he 
had no power to move:^^ — After Charles Lamb. 



1. I am going (about to) . . ., 
ich bin im BegrifF. 

2. Interrupt, unterbrechen 
(insep.). 

3. Plainly, deutlich. 

4. To faU in love, sich ver- 
lieben. 

5. At first sight, beim ersten 
Anblick. 



6. Try, here^ auf die Probe 
stellen. 

7. Constancy, die Standhaf- 
tigkeit. 

8. Say: to place ^ stellen. 

9. Begin the sentence: as he 
advattced . . . (vorwarts schreiten). 

10. With a stem air, mit 
ernster Miene. 
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11. Spy, der Spion. 

12. The lord (master), der 
Herr. 

13. Shell-fiih, isc, Muschein, 
vertrocknete Wurreln und Eichen- 
schalen. 



14. Entertainment, die Bewir- 
tung. 

15. To waye, schwingen. 

16. bannte ihn an die Stelle. 

17. To move (intr.), sich be- 
wegen. 



From George Eliot A? Mrs. Bray. 

** Meriden, 24/A Jprt'l 1850. 

" Have you any engagement ^ (for) the week after next ? ^ 
If not, may I join you ^ on Saturday the 4th, and invite 
M. d' Albert to come down on the following Monday ? It 
appears he cannot stay in England longer than until about 
the second week in May. I am uncomfortable at the idea 
of burthening even your friendship with the entertainment * 
of a person purely for my sake. It is indeed the greatest 
of all the great kindnesses you have shown me. Write me 
two or three kind words, dear Cara. I have been so ill at 
ease '^ ever since I have been in England that I am quite 
discouraged. Dear Chrissey is generous and sympathising, 
and really cares for* my happiness." 



1. haben Sie (irgend) el was . . . 
vor? 

2. Week after next, die nachst- 
folgende Woche. 

3. May I join you, darf ich mich 
Ihnen an'schliessen. 

4. Entertainment, die Bewir- 
tung. 

He reads only for eniertainment : 
er liest bloss zum Zeitvertreib (m.). 



A theatrical entertatumeMt : eine 
Theater- Vorstellung. 

5. Be ill at ease, sich unbe- 
haglich fUhlen. 

6. Cares for . . ., mein Gltick 
liegt ihr am Herzen. 

Ne^ cares for nothing-^ er kiimmert 

sich um nichts. 
What do I cafx f was kiimmert es 

mich ? 



To enter into an enni^e- 
n»Mit{pbligation)\ eme 
Verpflichtung ein'ge- 
hen. 



/ have em enga^metft 
for to-morrow : ich bin 
fiir morgen (schon) 
versagt. 



Engagement ring: der 

Verlobungsring. 
Naval engagement : eine 

Seeschlacht. 
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**i42 Strand, London, 25/A March 1852. 

" I had two offers ^ last night — not of marriage, but of 
music — which I find it impossible to resist. Mr. Herbert 
Spencer proposed to take me on Thursday to hear ^ * William 
Tell/ and Miss Parkes asked me to go with her to hear 
the ' Creation ' on Friday. I have had so little music this 
quarter,^ and these two things are so exactly what I should 
like, that I have determined to put off,^ for the sake of 
them, my other pleasure of seeing you. So, pray, keep 
your precious welcome warm for me until Saturday, when 
I shall positively ^ set off by the two o'clock train. Harriet 
Martineau has written me a most cordial invitation to go 
to see her before July, but that is impossible." 

I. Offnr, der Antrag. 4. Put oif, aufschieben. 



2. Proposed to take me to 
hear, wollte mich mit'nehmen 
(zu). 

3. Quarter, das Vierteljahr. 



aufgeschoben i^t nicht aufgehoben 
(prov.X ta put off i* not to put 
away, 

5. Positively, (ganz) bestimmt. 



hAlten : to bold. der Statthalter : prefect^ faaltbar : durable. 

Halt (m.) machen : to governor (cp. Fr. iieu- der Behiilter : receptacle ^ 

make a halt ; stop. tenant). reservoir. 

ungehalten (fiber, ace.) : Haltung : bearings tie- nach Verh&ltnis (n.) : in 

angry ^exasperated{af). meauour. proportion. 



PART SECOND. 



1 



For Sale^ (i). 

The way in which ^ English people are ready to buy any 
curious object* which strikes their fancy* is well known 
abroad, and foreigners often make good bargains ^ out of 
our travelling countrymen. There are stories ^ of some 
extraordinary purchases. An English nobleman once 
bought a view in Switzerland; that is, he purchased the 
field from which the view could be seen. As he could not 
take his purchase away with him, he left directions^ for 
enclosing * the field and keeping the fences in repair,® (duly) 
paying the bills transmitted to him for expenses ^^ incurred 
on that account.^^ A friend of mine, whilst in Madrid, was 
looking at the picturesque^^ costumes of some bull-fighters ^* 
who were lounging ^^ at the entrance to the Plaza de Toros ; 
one of them, who was ^* arrayed in ^* a very brilliant dress, 
seeing the Englishman looking at him, slapped ^^ himself 
on the breast, and pointing to his attire, said, " For sale," 
probably the only words of English which he knew. 



1. For sale, zu verkaufen. 

2. The way in which, die Art 
wie. 

3. The object, der Gegenstand. 

4. Pleases them. 

5. Ziehen einen guten Gewinn 
aus. 

6. There are stories, man er- 
zahlt (sich) Geschichten. 

7. To leave directions, an'- 
ordnen. 

8. Enclose (fence in), ein'- 
zSunen ; fencf^ die Einfriedigung. 

Enclose {a letter\ bei'fugen. 



9. To keep in repair, in gutem 

Zustande erhalten. 

Out ofrepairy baufallig. 

10. Expenses, ftc., die dadurch 
erwachsenen Ausgaben. 

11. Picturesque, malerisch. 

12. Bull-fighter, der Stier- 
k^mpfer. 

13. To lounge, umher'lun- 
gern. 

14. Say: an'haben. 

15. Sich in die Brust werfen. 



3a 
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For Sale (2). 

When travellers explore^ distant or unknown countries, 
they usually procure specimens * of the arts and manufac- 
tures^ of the inhabitants of those regions, and buy weapons, 
implements,^ and articles of dress * from the natives, who 
are unable to understand the motives which prompt ^ them 
to make such a collection. An Eskimo woman, from 
whom an Arctic explorer ^ had purchased several articles of 
native® manufacture, having nothing more to sell, pulled 
her naked little baby out of the warm seal-skin hood® 
hanging at her back, and holding him out at arm's length ^^ 
in the freezing air, said, "You buy him?'' But the 
captain had no use ^^ for that (specimen), so he did not add 
it to his collection of " curios." ^^ 



1. To explore, erforschen. 

2. Specimen, die Probe. 

3. Manufacture, kere^ das 
Fabrikat'. 

4. Implement, das Gerat. 

5. Article of dress, das Klei- 
dungsstUck. 

6. Prompt (induce), veranlassen 
(wk. insep.). 

7. Arctic explorer, ein Nord- 
pol&hrer. 

8. Native (adj.)i (ein)heimisch. 

_ Native language^ die Mutter- 
sprache. 



Natwe landf das Vaterland; die 
Heimat. 

9. Seal-skin hood, die Haube 
aus Seehundsfell. 

10. At arm's length, mit aus- 
gestreckten Armen. 

11. Use, here, Verwendung. 

To make use of. Gebrauch (m.) 
machen von ; gebrauchen (tr.). 

Of no use, nutzios. 

What is the use of . , .t was 
natzt (hilft) es . . . ? 

12. Collection of curios, Rari- 
Ultensammlung. 



The Dervish (i). 

A Dervish, travelling ^ through Tartary,^ having arrived at 
the town of Balk, went into the King's palace by mistake,' 
as thinking it to be^ a public inn or caravansary.^ Having 
looked about him ^ for some time, he entered into a long 
gallery, where he laid down his wallet,^ and spread his 
carpet in order to rest upon it after the manner of the 
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Eastern nations. He had not been long in this posture 
when he was discovered by some of the guards,® who 
asked him what was his business^ in that place. The 
Dervish told them he intended to take up his night's lodg- 
ing ^^ in that caravansary. The guards let him know in a 
very angry manner that the house he was in was not a 
caravansary, but the King's palace. 

1. A Deryish, travelliiig, say, \ 7. Wallet, der Reisesack. 
when a Dervish who travelled. | 8. Gnard, die Wache;( caution) 

2. Tartary, die Tartarei' ; so \ die Vorsicht, die Hut. 



alsOy die Lombardei', die Nor- 
mandiV. 

3. By mistake, aus Versehen. 

4. Thinking it to be, say, as he 
took it for (halten fUr). 

5. Caravansary, die Karawan- 
serei'. 

6. I look about me, ich sehe 
um mich. 

ich sehe mich urn, / look round. 



Stand on your guard f seien Sie auf 

Ihrer Hut. 
To guard oneself against, sich 

huten vor; sich in Acht nehmen 

vor. 

9. What was his business . . », 
what he had to do . . . (subjunct.). 
la Take up his night's lodg- 
ing, seine Nachtherberge auf- 
schlagen. 



The Dervish (2). 

It happened that the King himself passed through the 
gallery during this debate,^ and smiling at the mistake of 
the Dervish, asked him how he could possibly ^ be so dull ^ 
(as) not to distinguish * a palace from a caravansary. " Sire," 
says the Dervish, " give me leave * to ask your Majesty a 
question or two.* Who were the persons that lodged in 
this house when it was first built?" The King replied, 
his ancestors.^ " And who was the last person that 
lodged here?" The King replied, his father. "And 
who is it," says the Dervish, " that lodges here at present ? " 
The King told him that it was he himself. " And who will 
be here after you?" The King answered, the young 
prince, his son. " Ah ! sire," said the Dervish, " a house 
that changes its inhabitants so often, and receives such a 
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perpetual succession ^ of guests, is not a palace, but a cara- 
vansary. " — Spectator. 



1. The debate, der Wort- 
wechsel. 

2. nur ; so dnll as not to . . ., 
so dull that he could not . . . 

3. Distingnish, unterscheiden 

(insep.)' 

DittinguUh oneself^ sich auR'zeich- 
nen. 

4. Oiye leaye = permit. 



5. A question or two, eine 
oder zwei Fragen. 

6. Ancestor, der Vorfahr (//. 
— en) ; der Ahn (//. — en). 

7. Bnooession, die (Reihen)- 
folge. 

Successive, auf etnander folgend. 
They worked succesMtvely^ . . . der 
Reihe nach ; nach einander. 



relsen: travel [mr\B€\ 
die Rei«e : Journey ; voy- 
age (SeereiseX 



Sreschchen : to he done^ 

hap^n. 
Gescnichte : history, 
schicken : send^ ** cause 

to happen" 



Reixende(r): traveller. 
wohin geht die Rcixe? 

where are you bound 

fort 

das Geschick: i. /ate; 

a. skill. 
geschickt: skil/ul^adroit, 
Schicksal : destiny. 



auf Reisen: travelling; 

abrrad. 
wir reisen morgen ab : we 

leave to-morrow. 

schicklich '.Jittin^^ meet. 
es schickt sich nicht (^r, 

esist unschicklich) : it 

is not becoming. 



Seben: give. 
er Geber : giver. 
das Gift '.poisoHt "given 

with ill intention." 
(die Gift : gi/t.) 



Mitgift : dowry. 
freigebi^ : generous. 
vergeblich : to no purpose. 
die Gabe: x. donation; 
9. talent. 



begabt : endowed, ta 

Tented. 
g&ng und gflbe : current, 

customary. 



Strange Music at the Court of the Khedive (i). 

Shortly after this we rose to take (our) leave, but the 
Princess asketi us to remain, as she had sent for her 
musicians to entertain us. In a short time six young girls 
appeared in red and blue dresses with embroidered^ slippers,^ 
and sat in a row at the further end of the room. One 
played on a violin,^ another on a lute, two had huge zithers, 
and the two others tambourines. With this accompaniment 
they sang Arabian ballads. The music was strange and 
wild, in excellent time,* but absolutely devoid of melody.*^ 
They went* on and on from one song to another, singing* 
with high, shrill ^ voices an interminable number of verses 
without any appearance of hesitation or fatigue. It really 
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seemed as if nothing would ever stop ® them, so I hazarded 
a complimentary * remark as to their extraordinary memory^ 
upon which the Princess eagerly assured me that they 
could sing more than a thousand such songs by heart}^ 



1. Embroider, sticken (wk.); 
die Stickerei. 

2. SUpper, der Pantoffel. 

Unter dem Pantoffeir stehen, to be 
henpecked. 

3. Play on the violin (piano), 
Violine (Klavier) spielen ; lute^ 
die Laute. 

Play at cardsy Karten spielen. 

4. l^e (in music), der Takt ; 
das 1 empo. 

5. Devoid of melody, unmelo- 
disch. 

Devoid of fear y furchtlos. 



6. They went on . . . singing* 

sie kamen von einem Lied ins 
andre und sangen. 

7. Shrill, schrill, gellend 
[yell]. 

8. To stop (tr.), Einhalt thun 
(dat.); auf'halten. 

To stop (intr.), an'halteQ, stehen 
bleiben. 

9. Complimentary = polite. 
10. By heart, auswendig. 



Strange Music at the Court of the Khedive (2). 

This was somewhat startling,^ as they had already sung 
for an hour with scarcely a moment's breathing space,^ and 
it was time^r us to rejoin ^ the gentlemen of our party at 
the hotel ; so we rose to take our leave. The Princess very 
graciously * sent for her two little sons of five and six years 
old to see us before we left. Dear little fellows ^ they were — 
so pretty and well-mannered ^ ; they spoke English nicely, and 
shook hands ^ with us in European fashion. She then gave 
me a cabinet photograph ^ of the Khedive, which one of the 
slave-girls wrapped up in a large square of pink silk.® We 
thanked her for her kindness and courtesy, and requested 
her, according to the usual custom, to convey our compli- 
ments to the Khedive. ^^ — Mrs. George Sumner, Our 
Holiday in the East, 



1. Startling, here, unbehaglich. 

2. With scarcely . . . space, 
ohne sich kaum Zeit zum A them - 
holen zu gonnen. 



3. To rejoin, sich (wieder) an'- 
schliessen (da^.). 

4. Gracions(ly), gnadig. 
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5. Fellows, A^re (dimin.), Kerl- 
chen (churl). 

Fellow of a society ^ Mitglied einer 

Gesellschafl. 
Fellow-soldier^ Mitsoldat ; so also, 

MitbOrger, Mitschuler. 

6. Well-mannered, gut gesit- 
tet ; manierlich. 



7. Shake haade with, einem 
die Hand reichen (driicken). 

8. Cabinet photograph, die 
Kabinet Photographie. 

9. Pink eilk, die rosa Seide. 
la To conyey . . . Sl, uns 

dem Kh. zu empfehlen. 



Custom : i. der Ge- 
brauch, die Gewohn- 
heit ; 2. der ZoU [toll]. 



Entertain : unterhalten 
(insep.). 

He entertains ^ his visi- 
tors: er bewirtet seine 
Giste. 

Sure : sicher, gewiss. 
Assure {insure) '. ver- 
sichem. 



Heart: das Herz, das 

GemQt. 
With all my heart : von 
ganzem Herzen. 



Custom-house : das ZoU- 

anit. 
Customary : gebr&uch- 

lich, Qbiich. 

To entertain a thought 
(suspicion) : einen Ge- 
danken (Verdacht) 

hegen. 



Surety : ^ Sicherheit, Ge- 

wissheit. 
Assurance : Versiche- 

rung. 

ro open one's heart : sein 
Herz ans'schutten. 

Hearty: herzlich, innig. 

Heartless: herzlos, mut- 
los. 



Customer: der Kunde. 
To accustom to: gew6h- 
nen an (accX * 



Entertainment : die Un- 
terhaltung, Bewirtung. 



Li/e-insurance-cotnpany: 
J^ebenx- Versicherungx - 
Gesellschaft. 



Heart-rending : herzzer- 

reissend. 
Dishearten : entmutigeh, 

ab'schrecken. 



Animals their own Doctors (i). 

Animals cannot send for their doctors in cases of illness,^ 
but Nature has enabled ^ them by their own instinct ^ to 
seek for and find remedies which bring healing in most 
cases. When animals have fever, they fast,* seek out 
cool, dark places to rest, they drink water, and go so far 
(as) instinctively to throw themselves into the water when 
they feel that a cold bath would do them good.* Incredible 
as it sounds,^ the ants ^ bind up the wounds of their injured 
ones by covering them with a transparent® fluid '^ which 
they carry in their mouths.^^ The wounded chimpanzee 
stops ^^ the bleeding of his wound by pressing his hands 
tightly on it, or he binds it with leaves or a sheaf of grass. ^^ 
A dog which had been bitten on ^^ the nose by a viper ^* 
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was observed to rush to a running stream,^'' into which he 
constantly dipped ^^ his head, and thereby cured himself. 



1. Case of Ulness, der Krank- 
heitsfall. 

2. Enable, befahigen ; instand 
setzen. 

3. Instinct, der Instinkt ; der 
Naturtrieb. 

Instinctively f instinkt massig. 

4. To fast, fasten. 

5. Do good, wohl'thun (dat). 

6. Incredible as it sounds, so 
unglaublich es klingt ; {pr^ so . . . 
es auch klingen mag). 

7. Ant, die Ameise [emmet]. 

Ant-hill^ der Ameisenhaufen. 

8. Transparent, durchsichtig. 



9. Fluid, die FlUssigkeit 

10. Mouth, der Mund (use the 
sgl«) ; (of a river) Miindung. 

11. Stop (tr.), stillen. 

12. Sheaf of grass, ein Stuck 
Rasen (der Rasen, turf), 

13. In; what case? 

14. Viper, die Viper. 

15. Running stream, fliessendes 
Wasser. 



Four 



Mai 



times running^ vier 
hinter einander. 
Running- account^ laufende Rech- 
nung. 

16. Dip, ein'tauchen. 



beUsen : to bite. 

beizen : to corrode. 
der Biss : the bite. 
bissig: biting^ fierce. 



Iinbiss(iiny^rein): j/<]fA/ ein bischen (adv.): a 

meal. little (Jnt\ 

der Bissen : morsel. bitter : bitter. 



Animals their own Doctors (2). 

A pointer ^ which had been run over 2 by a carriage, crept 
to the river, lay down in it, and remained there for three 
weeks, only coming out now and again although it was 
winter. Out of pity,^ those who saw it brought him some- 
thing to eat daily, and he was healed by this treatment. A 
badger-dog * had received a severe injury ^ to his eye ; he 
lay down in a cool, dark corner, thereby avoiding light and 
warmth, while it was his usual custom to lie as near the 
fire as possible. With ^ rest and great abstinence ^ he cured 
himself, the treatment consisting in ® constantly licking the 
under side of his right paw * and applying ^^ the moistened ^^ 
part to the injured eye. As soon as the paw was dry this 
process ^^ was repeated, and continued ^^ for two days and 
two nights. Cats also cure themselves by constantly licking 
the wounded place. A wounded cat stayed for days on 
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the banks of a little stream ^^ till she was cured ; and another, 
three months old, laid herself, severely hurt as she was, 
under a spring,^^ and only left the place when she felt well. 



1. Pointer, der Jagdhund. 

2. Bun over, ilberfahren (in- 
Sep.). 

3. Out of pity, aus Mitleid 

(n.). 

Take pity on^ Mitleid haben mit. 
It is a pity, (es ut) schade. 

4. Badger-dog, der Dachs- 
hund. 

5. Injury, Verletzung. 

6. durch. 

7. Ab8tinence,MSssigkeit; Ent- 
haltsamkeit. 

8. Consist in, bestehen in. 

Consist oft bestehen aus. 

9. Paw, die Pfote. 



10. Apply, heret legen. 

AMiy to \a person^ sich wenden an 

(ace.). 
Apply for (a piace\ Mch bewerben 

um. 
He applied himself to the study of 

modern languageSf er widmete 

sich dem Studium der neueren 

Sprachen. 

11. Moistened = w^/, nass. 

12. Process, das Verfahren. 

In Process of time, mit der Zeit. 

13. Continued = lasted. 

14. Stream, der Bach, das 
FlUsschen. 

der Strom, torrent, river. 

15. Spring, der Springbninnen, 
die Quelle. 



iELFRED. 

We have few stories of his life that are more than mere 
legends, but even legend itself never ventured to depart 
from^ the outlines ^ of a character which men knew so 
well. During his months of waiting at Athelney, while the 
country was overrun ^ by the Danes, he was said to have 
entered a peasant's hut, and to have been bidden by the 
housewife, who did not recognise him, to turn ^ the cakes 
which were baking on the hearth.^ The young king did as 
he was bidden, but in the sad thoughts which came over 
him he forgot his task, and bore in amused silence^ the 
scolding of the good wife, who found her cakes spoilt on 
her return. 

This tale, if nothing more than a tale, could never have 
been told of a man without humour.^ Tradition ® told of 
his genial® good-nature,^® of his chattiness^^ over the ad- 
ventures of his life, and above all, of his love for song. In 
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his busiest days Alfred found time to learn the old songs of 
his race ^^ by heart, and bade them be taught in the palace- 
school. As he translated the tales of the heathen mytho- 
logy he lingered fondly over ^^ and explained them, and in 
moments of gloom ^* he found comfort in the music of the 
Psalms. ^5 — John Richard Green. 



1. Depart from, abVeichen 
(von). 

2. Ontline, der Umriss. 

3. Oyemm, iiberschwemmen 
(insep.). 

4. To torn (tr.), (um)'wenden. 

To turn (intr.), um'kehren, sich 

um'drehen. 
To turn a corner^ um cine Ecke 

biegen. 
Turning his head, he beheld . . ., 

als er sich umsah, erblickte er . . . 
The question turns on this pointy 

die Frage dreht sich darum. 

5. Hearth, der Herd. 

/*r<w.— -cigner Herd ist Goldes wcrt, 
there is no place like home. 

6. In amused silence, say^ mit 
heimlichem Vergniigen. 

7. Humour, das Gemiit. 



In a good {bad) humour^ gut 

(schlecht) gel aunt. 
In the humour for^ aufgelegt zu. 

8. Tradition, die Sage, Uber- 
lieferung. 

9. Gtenial, leutselig, heiter. 

10. Good-nature, Gutmiitig- 
keit. 

Ill^nature^ Bosartigkeit. 

11. Chattiness, Gesprachig- 
keit. 

12. Race, der Stamm ; das 
Geschlecht, 

Race {contesi)j das Wettrennen ; 
race-horse^ das Rennpferd. 

13. To linger over, (ver)weilen 
bei. 

14. Oloom, die Schwermut. 

1 5. Psalm, der Psalm ( //. — en ). 



Bismarck to his Wife (i). 

"Frankfort, %th August 1851. 

" Yesterday and to-day I wanted to write to you, but on 
account of all the hurly-burly ^ of business I did not get to ^ 
it sooner. It is now late in the evening, and I have just 
come back from a walk, on which I stripped off the 
documental dust ^ of the day in the night air, moonshine, 
and the rustling * of poplar leaves. On Saturday I drove 
with Rochow and Ljmar in the afternoon to Riidesheim ; 
there I took a skiff,^ and went out on the Rhine, and 
floated ^ in the moonshine as far as the mouse-tower ^ by 
Bingen, where the wicked bishop perished. It is some- 
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thing strangely dreamy, thus to lie in the water on a warm, 
quiet night, slowly driven on by the stream, and to see the 
sky with moon and stars, and on either side the woody 
hill-tops* and the ruins of the castles in the moonlight, 
and to hear nothing but the soft splashing • of on^s own 
motion ; I should like to float thus every evening. Then I 
drank some very nice wine, and sat smoking for a long 
time on the balcony ^^ with Lynar. 



1. Hnrly-bnrly, der Wirrwarr. 

2. Qet to = come to (zu). 

3. Documental duflip der Akten- 
staub. 

4. Bustling, das Rauschen. 

5. Skiff, der Kahn. 

6. Float, (auf dem Wasser) 
treiben. 



Float (iM the air\ sch weben, wehen. 
Floating^ capital, das Betriebs- 
kapital. 

7. Mauseturm. 

8. HUl-top, der Berggipfel. 

9. Splashing, das Platschem. 
10. Balcony, der Balkon' ; der 

Erker. 



fahren : proceed, drive, 
fare. 

der Vorfahr : forefather, 
ancestor. 

die Fahft : journey, voy- 
age. 

die Hoffart (=Hoch. 

treiben : drive on. 
der Zeitvertreib : pas- 
time. 



fahrt) : haugktinets, 

arrofrance. 
die Ffihre : ferry. 
der Ferge : Xvttyman. 
derGefSlhrte : companion. 
fertig : ready {for a 

Journey "). 

der Trieb : impulse. 
die Trift : pasturage. 



(ver)fertiffen : " make 
ready,' manufacture. 

fOhren : {*' cause to pro- 
ceed") conduct, lead. 

die Furt : ford. 

Frankfurt : Frankfort. 



ftuadow, ' ' where cattle 
are driven," 



Bismarck to his Wife (2). 

"On the next morning we went by^ the steamer ^ to 
Coblenz, breakfasted there, and then returned to Frankfort. 
I really 8 undertook the expedition* with the purpose 
of visiting the aged Metternich, who had invited me, at 
Johannisberg ; but the Rhine pleased me so much, that I 
preferred going to Coblenz, and put ofT^ the visit. On 
our journey that time^ we saw the Rhine immediately 
after the Alps and in bad weather ; on that fresh summer 
morning, and after the dusty tediousness "^ of Frankfort, it 
rose again very much in my esteem. I promise myself 
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much pleasure in being a few days in Riidesheim with 
you, the place is so still and rural, and then we will take a 
little rowing-boat ® and go gently down stream, ascend the 
Niederwald and this and that castle, and return by the 
steamer. One can leave ^ here early in the morning, 
remain eight hours in Riidesheim, Bingen, Rheinstein, &c., 
and be here again in the evening. My appointment ^® here 
now seems to be sure." 



1. mit. 

2. Steamer, der Dampfer ; das 
Dampfschiff. 

3. Really, here^ eigentlich 
(which may often be translated by^ 
** to tell the trtiih" or ''properly 
speaking " ; wirklich means : in 
reality y truly). 

4. Expedition = journey. 

5. Put off, auf'schieben. 

6. That time, damals ; here 
use the adj. damalig. 

7. TediousneBB, die Lange- 
weile. 



8. Bowing-boat, das Ruder- 
boot. 

9. Leave (intr. ), not verlassen. 

The train leaves at 10, der Zug 

geht um 10 Uhr ab. 
He left in the ittormng^ cr reiste 

des Morgens ab. 
We left toivHf wir verlies.sen die 

Stadt. 

10. Appointment here, Emen- 
nung hierher. 

To tnake an appointment tvith^ 
sich verabreden (insep.) mit. 

To keep an appointment^ einer 
Verabredung nach'kommen. 



4teis:en (auf) : ascend. 
steigern : raise, enhance, 
*' cause to go up. " 

laden : x. load, a. in- 
vite. 
Ladung : freight, cargo. 

sprechen : speak. 

der Sprechcr : speaker. 
das Sprichwort : proverb. 
die Sprache : speech, Ian- 
guage. 



steil: steep. 

der Steg : narrow path. 

derStegreif: stirrup. 

die Last : burden. 
lastig: troublesome. 
belastigen : trouble. 

das Gesprach : conversa- 
tion. 

der Spruch : saying, pas- 
sage from the Bible. 

der Anspruch : claim. 



aus dem Stegreif: ex- 
tempore, off-hand. 

die Stiege or Steige : 
stair. 

einem zur Last fallen : 
be a burden to; trouble. 

zur Last legen : charge, 
tax with. 

es nimmt meine Zeit zii 
sehr in Anspruch : it 
takes up {claims) too 
much of my time. 

anspruchslos : unassum- 
ing, modest. 



From A Letter of Lord Houghton to his Mother. 



"Dublin, "^rd August 1831. 

"I should have written to thank you for your amusing 
letter and Harriette's^ scrap of German ^ from London, 
but I thought it better to wait till I had surmounted^ 
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the dangers of the raikoad and the passage.^ The former 
rather disappointed me. We went quick enough (36 miles 
in an hour and twenty minutes), but it made you^ so 
giddy® to look on the ground, and the dust flew so dis- 
agreeably in your eyes, that unless one slept all the way, 
a long railway journey would be anything^ but pleasant. 
In one point, however, it is superior ® to every other kind 
of travelling — in safety.* I cannot conceive a possible 
accident ^® if you only sit still ; for if the boiler ^^ was to 
burst,^2 i^ could not hurt those in the inside^* of the 
carriages. I believe a good many engineers ^^ are killed, 
and this certainly seems rather dangerous. I had a beau- 
tiful passage, and was not at all sick — a great wonder for 
me. This city pleases me. I think it is as handsome as 
any built of brick can be, and the public buildings are 
in excellent taste.^^ It is now quite deserted, as the few 
people I have seen tell me. The Bishop of Kildare asked 
me to dinner^* the day I arrived, yesterday. ... I go 
to-morrow to Belfast, where a Cambridge friend of mine 
of the name of Warburton has been waiting some time for 
me." — From Sir Wemvss Reid's Life of Lord Houghton 
(by permission). 



1. Harriette, Henriette. 

2. Scrap of Oerxnan, deutsche 
Brocken (m. pi.). 

Scrap of papery Papierschnitzel (m.). 

3. Surmount, iiberstehen (in- 
sep.). 

4. Passage, die Uberfahrt. 

Peusage {in a house), der Flur; 

Gang. 
Passage (Jn a book\ die Stelle. 

5. One. 

6. Oiddy, schwindlich. 

7. Anytliizigbut,nichtsweniger 
als. 

8. Superiorto, uberlegen(dat.). 

9. Safety, here, Gefahrlosig- 
keit. 



10. Say : conceive (sich denken) 
an accident possible. 

11. Boiler, der Kessel. 

12. Burst, bersten. 

13. Say: those who sit in the 
inside (im Innern). 

14. Engineer (of a railway), 

der Lokomoiivfiihrer. 

Civil eng^neert der Zivil Ingenieur ; 

Techniker. 
Afining — , Bergwerks Ingenieur. 

15. In excellent taste, von 
ausgezeichnetem Geschmack. 

16. Ask to dinner, zum Mittag 
ein'laden ; arr.^ asked me yester- 
day, the day (dat.) when (wo) I 
arrived, to dinner. 
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schreiben : to write. 
der Schreiber : writer^ 
clerk. 



das Scbreibheft : co^y- die Schrift : writing'. 

book. ^ ^ schriftlich : in writing. 

unbeschreiblich : inde- derSchriftsteller:a»/A(f7r. 

gcribable. 



Reply to a Toast ^ (i). 

I thank you, both for my grandfather and myself; and 
now there is one more thing ^ I wish to tell you, that you may 
share my pleasure about it, as I hope and believe you will. 
I think there can be no man here who has not (a) respect, 
and some of you, I am sure, have a very high regard,^ for 
my friend Adam Bede. It is well known to every one in 
this neighbourhood that there is no man whose word * can 
be more depended on than his ; that whatever he under- 
takes to do, he does well, and is as careful ^ for the interests 
of those ^ who employ him as for his own. I'm proud to 
say that I was very fond *^ of Adam when I was a little boy, 
and I have never lost my old feeling for him. I think that 
shows that I know a good fellow when I find him. It has 
long been my wish that he should have the management ® 
of the woods on the estate,® which happen to be very 
valuable ; not only because I think so highly of his char- 
acter, but because he has the knowledge and the skill ^® 
which fit ^^ him for the place. 



1. Toast, der Toast; Trink- 
spruch. 

To propose a toasty etnen Toast 

aus'bringen. 
Toast {bread\ gerostetes Brot. 

2. One more thing, noch etwas. 

3. A very high regard, die 
grosste Hochachtung. 

4. Whose word, Abo., say, on 
whose word one can, &c 

5. Careful of (for), bedacht 
auf. 

Be careful^ of what you say, seien 
Sie vorsichtig in dem, was Sie 
sagen. 



One must be careful 0/ one s health, 
man muss auf seine Gesundbeit 
achten. 

6. Those who employ him, 
seine Arbeitgeber. 

7. To be fond of, gem hal>en. 

8. Management, die Verwal- 
tung. 

9. Estate (landed property), 
das Gut. 

To wimi up an estate, die Ver- 
mogensmasse ordnen. 

la Skill, lit. die Geschick- 

lichkeit ; here better, die Erfahrung. 

II. To fit (qualify), befahigen. 
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Reply to a Toast (2). 

And I am happy to tell you that it is my grandfather's 
wish too, and it is now settled ^ that Adam shall manage 
the woods — a, change ^ which I am sure will be very much 
for the advantage' of the estate; and I hope you will 
by-and-by join ^ me in drinking ^ his health, and in wishing 
him all the prosperity in life that he deserves. But there 
is a still older friend of mine than Adam Bede present, and 
I need not tell you that it is Mr. Irwine. Tm sure you 
will agree with me that we must drink no other person's 
health until we have drunk his. I know you have all 
reason to love him, but no one of his parishioners ^ has so 
much reason as I. Come,^ charge your glasses, and let 
us drink to our excellent Rector.' — George Eliot. 



1. Settled, bestimmt ; abge- 
macht. 

2. Change, der WechseL 

Change of air, die Luftveranderung. 

For a — , zur Abwechslung. 

IVill you give me the change! 

wollen Sie mir herausgeben ? 
/ have no change, ich babe kein 

Kleingeld. 
A slif;ht change {alteration), eine 

kleine Anderung. 
A change for the better, eine (Ver)- 

besserung. 
A change for worse, eine Ver- 

schlimmerang. 



3. Much for the advaatage, 
sehr zuni Vorteil. 

4. To Join, sich anschliessen 
(dat. ). 

5. To drink (health), auf die 
Gesundheit trinken. 

6. Parishioner, das Pfarrkind. 

7. Come I (interj.), wohlan ! 

8. Rector (eccles.), der PfJEirrer 
or Pfarrherr. 

Rector of a school, der Direktor ; 
Vorstener. 



verlleren : to lose. 

das Verlies : dungeon. 



lose : loose, dissolute. 
lOsen : to loosen, solve. 
(f reund)los : (friend)ieS3. 



derVerlust: loss. 
verlustig (gen.) : deprived 
of. 



trinkeo: to drink. 

der Trinker : drinker. 
trinkbar: drinkable. 
der Trank : beverage, 
drink. 



trflnken : to give to drink, 

(drench). 
die Tr&nke : watering- 

plctcefor animals. 
der Trunk : draught, 

drink. 



(be)trunken : intoxicated, 
drunken. 

derTrunkenboId : drunk- 
ard. See -bold, Etym. 
Gloss. 
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Professor John Wilson ("Christopher North") 

to A Friend (i). 

" Ellerey, January 1809. 

" My dear Harden, — I received your interesting letter 
this morning about an hour ago, and cannot delay -^ answer- 
ing it for a single day, deeply concerned ^ as I feel myself 
in everything that regards your happiness. That you are 
to leave the clouds and mountains of this our delightful 
land, gives ^ me, as far as my selfish * emotions ^ go, much 
real pain. I need not say how many happy days I have 
passed at Brathay, and how affectionately® I regard the 
family living within its walls. Our friendship, which I fear^ 
not, in spite of absence and distance, will continue ^ with 
unabated^ sincerity, was voluntary on both sides; and 
during the few years we have known each other, neither 
of us has found cause to repent ^^ of the affection bestowed. 
That the determination you have formed ^^ is in all respects 
right, I firmly believe, and the consciousness ^^ of having 
sacrificed enjoyments so dear to you, for the sake of 
those you tenderly love, will no doubt for ever secure 
your happiness. . . ." 



1. I cannot delay, &c, ich mag 
die Antwort darauf nicht . , . 
auf'schieben. 

2. Concerned in, beteiligt (in- 
teressiert) an (dat.). 

/ am not concerned about hinty ich 

bin nicht bekummert {pr besorgt) 

um ihn. 
// does not concern nte^ es betrifft 

mich nicht ; es geht mich nichts 

an. 
He concerns himself about nothing^ 

er kummert sich um nichts. 

3. Gives, say^ makes. 

4. Selfish, selbstisch. 



5. Emotion, kere=^ sentiment, 
Empfindung. 

6. How affectionately, say, 
with what affection. 

7. Say : I do not doubt it, ich 
zweifle nicht daran. 

8. Continue (to last), fort'- 
dauem. 

9. Unabated, unvermindert. 

10. Repent of, bereuen. 

11. To form a determination, 
einen Entschluss fassen. 

12. Consciousness, das Be- 
wusstsein. 
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Professor John Wilson ("Christopher North") 

to A Friend (2). 

"As^ for myself, all my plans ^ of delight and instruc- 
tion, at least on ' one great subject, are for the present ^ 
abandoned. ... I have not, however, by any means re- 
linquished my scheme^ of going to Spain, and whether 
we shall meet this summer or not seems very doubtful. 
I agree ^ with you that travelling will make me, for some 
years at least, happier than anything else. The know- 
ledge^ it bestows can be acquired by no other means, 
and, unless a man be married,^ it seems very absurd ® to 
remain, during the prime ^^ of his youth, in one little 
comer of the world, beautiful and glorious as that corner 
may be. ... I cannot conclude ^^ without again observing 
what pleasure I shall have in hearing from you, especially 
while you are just enteiing ^^ on such a new scheme ^^ of 
life." — Christopher Norths Mrs. Gordon. 

1. As for, was . . . betrifft. 1 7. Knowledge, ^^r^,Erfahrung. 

2. Say: plans concerning (in- | 8. Hurried, verheiratet 



bezug auf) pleasure. 

3. Say: in one great matter 
(Sache). 

4. For the present, fur den 
Augenblick. 

5. Scheme, hercy intention. 

6. Agree with (in opinion), 
uberein'stimmen mit. 



9. Absurd ( = foolish ),thdricht, 
unverniinftig. 

10. Prime of youth, die BlUte 
der Jugend. 

11. Conclude, schliessen. 

12. Enter on, ein'treten in. 

13. Scheme of life, die Lebens- 
lage. « 



Thomas Erskine to his Sister (i). 

" Rome, 25M February 1824. 

" My dear Christian, — It is never from forgetfulness,^ 
and far less from indifference,^ that my letters to you are 
unfrequent ; ^ for there is no person in the world that I like 
better, or think oftener of, than yourself; but really seeing 
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sights^ is a full occupation of time, and a most fatiguing 
occupation too. . . . This place from which I write is just 
a mighty monument of the uncertainty of human things — 
it is a home ^ for the afflicted and ruined and disappointed ; 
for here they will see the traces of a heavier affliction, and 
a deeper and more widely extended ruin,^ and a more 
unlooked-for blight^ than their own. Here they do not 
see the tombs of individuals, but of empires — ^they walk 
over the ashes of all that this world has produced of^ 
mighty and glorious and enduring, of cheerful and pros- 
perous ; and they may thus have the consolation of think- 
ing that, when they suffer, they only share the common 
inheritance of man. ..." 



1. Forgetfolneaa, Vergesslich- 
keit. 

2. Indifference, GleichgUltig- 
keit. 

// is indifferent to me where we gOy 
es ist mir gleichgultig, wohin wir 
gehen. 

An indifferent (^tolerable) play ^ ein 
mittelmassiges StQck. 

3. Unfrequent, say^ so rare. 

4. Seeing sights, ftc, translate 
freely^ Sehenswiirdigkeiten neh- 
men die Zeit voUig in Anspruch 



und ermiiden noch ausserdem 
sehr. 

At the sight oj^ beim Anblick. 
Out 0/ — , out 0/ mindf aus den 
Augen, aus dem Sinn. 

5. die Heimstatte. 

6. Bain, der Verfall. 

Ruin {o/' a personWdtx Ruin', das 

Vcrderben. 
Ruin {old building), die Ruine. 
To ruin^ zu Grunde richten. 

7. das Verderben. 

8. an (w. dat.). 



Ifelten : i. to be worth 
a. pass /or (fur). 

diese Munze gilt einen 
Gulden : this coin has 
the value qf a florin. 



er gilt for einen reichen 
Mann : he passes for a 
rich man. 

es gilt mein Leben : nty 
life is at stake. 



das Geld: money. 
giiltig : valid, 
die Glide : guilds corpora- 
tion. 



Thomas Erskine to his Sister (2). 

"The Noels have left this morning for Naples. They 
pressed me very hard to go with them, but I want to see 
more of this place, and to get ^ more into its spirit. Rome 
is not a place to see in company with others. It is too 
solemn and overwhelming in its principle ^ to ctdmit of 
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being felt by a number of people together. Ten people 
can admire a column or a statue together ; but ten people 
cannot look together into the abyss of past time ^ and glory 
and genius. It is like looking into a grave, or conversing 
with a departed spirit I cannot tell you anything which 
you do not find better in books, only that the half of the 
truth can never be told you of the general interest of the 
scene,* or of the magnificence of St Peter's, or of the 
magic ^ of the Apollo. . . . My dear Christian, I hope 
Charles is not feeling his arm troublesome ; if he does, 
come away,® and I shall be your cicerone. It would be an 
immense delight to me to see you, and I know that both 
you and Charles would delight in it Take a lesson in 
Italian now and then ^ by way of preparation. (Give) my 
best love® to all friends. — Yours affectionately." 



1. ^penetrate^ ein'dringen (in). 

2. Grundlage (f.). 

He it a man of principle t er hat 

gute Grunds&ue. 
To Im down a — , ein Prinzip auf - 

steUen. 
By principle, grands&tzlich. 

3. Past time, Vergangenheit. 

4. Scene, Schauplatz. 

Scene {view), Landschaft. 



Scene (in a play\ die Scene ; der 
Auftritt. 

5. Magic, die Pracht, der 

Zauber. 

Magic (adj.X masiscb ; Zauber- . . . 
Magicjftute, die ZauberflOte. 

6. Here: heruber. 

7. Now and then, dann und 
wann. 

8. Love to, Griisse an (ace.)* 



S. Warren to a Friend. 

^' I had but just returned from Hastings, and found your 
letter on my table. I had already found in the columns ^ 
of a newspaper the sad and surprising intelligence of your 
father's death. I can truly say that it unnerved ^ me for 
several days; for the shock ^ was equally* severe and 
unexpected. I have lost in your admirable*^ father my 
earliest, my most faithful and affectionate^ and discreet^ 
friend. My heart swells ® when I reflect upon what he has 
been to me, what he has done for me. Words but sicken • 

D 
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you, smarting ^^ under so heavy a blow, and would not 
relieve me. The mourning ^^ I wear externally for your 
dear father is the faithful type ^^ oi a sorrowing heart — a 
heart in which his memory will long be cherished." ^^ — 
Annals of a Publishing Hansen Mrs. Oliphant. 

1. Column, here^ die Spalte ; 8. My heart swells, mir bricht 
(pillar) die Saule. 

2. Unnerve, entoerven. 
3 The shock (=blow), der 

Schlag. 

4. Equally, ftc., say^ as . . . 
as. I Sie . . . leiden. 



das Herz vor Gram. 

9. Sicken, say^ cause pain^ 
Schmerz verursachen ; wehe thun 
(dat.). 

10. Say: who . . . smart, der 



5. Admirable, bewundemswiir- 
dig ; here better^ vortrefflich. 

6. Affectionate, liebevoll ; zart- 
lich. 

Your — sister Un a lettery, deine 
dich liebcnde Schwester. 

7. Discreet, umsichtig. 



1 1. Mourning, die Trailer. 

To go into — /or, Traucr an'legen 
um. 

12. Tjrpe (image), der Abdruck. 
Type {ntodel), das Vorbild, Muster. 

13. To cherish, im Gedachtnis 
behalten ; hegen. 



Peter the Great as (a) Carpenter.^ 

Peter the Great was the first sovereign of Russia who 
bethought himself of ^ civilising * his people, and of causing 
his country to take her proper* position in the family of 
nations. In order to effect this object,^ as he possessed no 
navy^ and no subjects able to undertake the construction^ of 
ships, he determined to travel incognito ® into various mari- 
time countries.® In 1697, then,^® Peter set out in the suite ^^ 
of his own ambassador, and arrived in the city of Amster- 
dam, where he entered, (himself) as a carpenter, took his 
place among the artisans,^^ and became in all respects ^^ one 
of them(selves), wearing the same dress, eating the same sort 
of food, and inhabiting equally humble ^* lodgings.^^ In this 
way he passed several months, bearing ^^ a considerable part 
in the building of a ship, which was named St Peter^ and 
afterwards purchased by the royal artisan as the germ^^ 
from which was to proceed a mighty navy. 
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1. Carpenter, der Zimmer- 
mann. 

2. Bethink oneeelf of . . ., 

daran denken . . . zu (inf.). 

3. Civillfle, civilisieren ; bilden. 

4. Proper (suitable), passend, 
rccht. 

To think proper, fur gut hahen. 

5. Object (aim), das Ziel, der 
Zweck. 

6. Navy, die Flotte ; Marine. 

7. Construction, der Bau {pL 
— ten) ; die Konstrukiion. 

8. Incognito, unter fremdem 
Namen ; inkognito. 

9. Maritime country, der See- 
staat. 

10. Then= thus, also. 



11. Suite (followers), das Ge- 
folge. 

Suite of rooms, eine Rethe von 
Zimmem ; eine Zimmerflucht. 

12. Artisan, der Handwerker. 

13. In all respects, in jeder 
Hinsicht. 

Respect (esteem), (Hoch)achtung. 
IVitA respect to, in Bezug auf (ace), 

hinsichtlich (gen.). 
Respects, Gr{isse(pl.); Empfehlung. 

14. Humble, bescheiden. 

15. Lodgings, Wohnung. 

Furnished lodgings^ mGblierte 

Zimmer. 
Board and lodgiu^s^ Wohnung und 

Kost (f.) ; Pension (f.X 

16. Bearing, and bore . . . 

17. Gtorm, der Keim. 



treten : treed, step, 
betreten : set foot on. 
ein'treten (in) : enter. 
der Tritt : tread, step. 

teilen : divide, share, 
deel. 

der Teil (das Teil) : part, 

share. 
die Teilung : division, 

disntemberment. 



Eintritt: entrance. 
ins Mittel treten : inter- 
pose. 



teilhaft(ig) (gen.) : shar- 

ing in. 
teillnr : divisibU, 
etwas wird einem zu teil : 

sotnetking falls to one's 

lot. 



einem zu nahe treten : 
" step too vear^ offend, 
wronz* 



teil'nehmen an (dat.) : 
take part in, interest 
oneself in. 

die Teilnahme an (dat.) : 
sympathy, interest. 



Luther's Fortitude (i). 

Martin Luther was not called upon^ to lay down his 
life^ for his faith; but from the day that^ he declared 
himself against the Pope, he daily ran the risk of losing it. 
At the beginning of his great struggle he stood almost 
entirely alone. The odds ^against him were tremendous. 
"On one side," said he himself, '^are learning, genius, 
rank, power, sanctity, miracles; on the other, Wycliffe, 
Lorenzo Valla, Augustine, and Luther — a poor creature, a 
man of yesterday, standing well-nigh alone with a few 
friends."^ Summoned by the Emperor to appear at 
Worms, to answer the charge ^ made against him of heresy/ 
he determined to answer in person.^ Those about him* 
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told him that he would lose his life if he went, and they 
urged ^^ him to flee. " No," said he, " I will repair thither, 
though I should find there thrice as many devils as (there 
are) tiles ^^ upon the housetops." Warned against ^^ ^y^q 
bitter enmity of a certain Duke George, he said, " I will 
go there, though for nine whole days (running) it rained 
Duke Georges." ^^ 



1. Called upon, berufen. 

2. To lay down one's life, sein 
Leben ein'setzen. 

3. From the day that, von dem 
Tage an, wo. 

4. The odds, die Uebermacht. 

TA^ odds are on his side^ die Walir- 

scheinlichkeit ist fur ihn. 
Odd (uncvek), ungerade ; (strangle) 

seltsam, wunderlich. 
Four score and odd^ etliche (einige) 

achtzig. 
An odd glove t ein einzelner Hand- 

schuh. 

5. Standing . . . friends, dem 
nur einige Freunde zur Seite 
stehen. 

6. Answer a charge, sich gegen 
eine Anklage verteidigen. 



7. Heresy, die Ketzerei. 

dcr Ketzer, heretic. 

8. In person, personlich. 

9. Those about him = those 
who were about him (in seiner 
Umgebung). 

10. Urge, drangen ; dringen 
(in, ace), 

Urgen1{ly\ dringend. 

11. Tile, der Ziegel. 

12. Warn against, warnen vor 

(dat.). 

Warn {adtHonish\ ermahnen. 
At a minute's warning^ in kur- 
zester Frist. 

13. Duke (Georges, say, Dukes 
George. 



Tell: sagen. 
Tell (a story) : erzfihlen. 
Tell lies: lugen. 
A telling blow : ein eiU- 
scheidender Schlag. 



jede 



Every shot told: 

Kugel traf. 
Tale {story, narrative): 

die^ ErzShlung, Ge- 

schichte. 



Tell tales out of school: 
aus der Schule schwat- 



zen. 



Luther's Fortitude (2). 

Luther was as good as his word ; ^ and he set forth upon ^ 
his perilous journey. When he came in sight of the old 
bell-towers * of Worms, he stood up in his chariot and sang, 
" Eine feste Burg ist unser Gott " — the " Marseillaise " of 
the Reformation — the words and music of which he is said 
to have improvised * only two days before. Shortly before 
the meeting * of the Diet,* an old soldier, George Freundes- 
berg, put his hand upon Luther's shoulder, and said to 
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him: "Good monk, good monk, take heed^ what thou 
doest; thou art going into a harder fight than any of us 
have ever yet been in." But Luther's only answer to the 
veteran ^ was, that he had determined to stand upon ® the 
Bible and his conscience. Luther's courageous defence 
before the Diet is on record,^^ and forms one of the most 
glorious 1^ pages in history. 



1. Was as good as his word, 

blieb bei seinem Wort. 

2. Set forth upon = undertook. 

3. BeU-tower, der Glocken- 
turm. 

4. Improvise, aus dem Steg- 
reif dichten. 

5. Meeting, Versammlung; Sit- 
zung. 

6. The Diet, der Reichstag. 

7. To take heed, acht geben. 



8. Veteran, der Alte; der 
Veteran'. 

9. Stand upon, sich stUtzen 
auf (ace). 

10. On record, in Erinnerung ; 

eine historische Thatsache. 

To leave a good record, «in gutes 
Gediichtnis hinterlass«n. 

11. OloriouB, nihmreich ; glor- 
reich. 



Luther's Fortitude (3). 

When finally urged by the Emperor to retract,^ he said 
firmly : " Sire, unless I am convinced of my error by the 
testimony 2 of Scripture ® or by manifest ^ evidence, I can- 
not and will not retract, for we must never act contrary to 
our conscience. Such is ^ my profession of faith,^ and you 
must expect none other from me. Hier stehe ich : Ich kann 
nicht anders : Gott helfe mir/^* He had to do his duty — 
to obey the orders of a Power higher than that of kings — 
and he did it at all hazards.^ Afterwards, when hard 
pressed ® by his enemies at Augsburg, Luther said that " if 
he had five hundred heads, he would lose them all rather 
than recant* his articles concerning faith. "^^ Like alP^ 
courageous men, his strength only seemed to grow in 
proportion to ^^ the difficulties he had to encounter ^^ and 
overcome. " There is no man in Germany," said Hutten, 
"who more (utterly) despises death than does Luther." 
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And to his moral ^* courage, perhaps more than to that of 
any other (single) man, do we owe^^ the liberation of 
modern thought, and the vindication ^^ of the great rights 
of the human understanding. 



1. Urged to retract, zum 
Widerruf gedrangt. 

2. Testimony, das Zeugnis. 

3. Scripture, die (heilige) 
Schrift. 

4. manifest, augenscheinlich, 
kiar. 

5. Such is = that is. 

6. Profession of faith, das 
Glaubensbekenntnis. 

7. At all hasards, auf jede 
Gefahr hin. 

8. Hard pressed, hart be- 
drangt. 

9. To recant, widerrufen (in- 
sep.). 

la Articles concerning faith, 
die Glaubenssatze. 



11. Like all . . ., wie bei 
alien . . . 

12. In proportion to, im Ver- 
haltnis zu. 

Proportion (syiHmetry\ das Eben- 

mass, Glcichmass. 
Proportionate{ly)i angemessen, ent- 

sprechend (dat.). 

13. To encounter, here^ be- 
kampfen. 

14. Moral, sittlich. 

15. Owe, verdanken (dat.). 

All I have I owe to him^ alles was 
ich habe, verdanke ich ihni. 

He owes me ten pounds^ er schuldet 
mir 10 Pfund ; or^ er ist mir . . . 
schuldig. 

16. Vindication, say^ victory. 



helfen: help. 

dcr Heifer : Helper. 
die Hilfe : help^ assist- 
ance, 

I cctnnot help thinking: 
ich kann nicht umhin 
zu denken. 



behilflich sein 
der Gehilfe: 
helper. 



to assist, 
assistant^ 



Help yourself (at table) : 
bedienen Sie sich. 

/ cannot help it: ich 
kann nichts dafur. 



unbeholfen : awkivard^ 

clumsy. 
sich behelfen : meJu shift; 

do without. 

It cannot be helped: es 
lasst sich nichts thun. 



Professor John Wilson ("Christopher North") 

to A Friend (i). 

" Oxford, 13M ApHl 1806. 

"My dearest Robert, — If I have not answered your 
letter so soon as perhaps I should have done, it was neither 
from being indifferent to the very agreeable contents ^ of it, 
nor careless ^ of that happiness which I see awaits you in 
life, and which no soul on earth deserves better than you. 
Most genuine^ satisfaction it did give me to hear of the 
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kindness which your father's memory* has procured you. 
In your case it may justly be said that a good man's 
righteousness^ is an inheritance to his children. That 
happiness, prosperity,^ and peace may ever attend^ you, 
is a wish I need not express to one who knows me so well 
as you do. As to myself, I have not a very great deal to 
say." 



1. Contents, der Inhalt [cp. die 
Brille, die Asche, die Scheie). 

2. Careless of (unconcerned), 
unbekiimmert um. 

Carelets {.negUgeniy, nachlSssig. 

3. Genuine = true. 

4. Memory, das Andenkea 



5. Biffhteonsness, die Recht- 
schaffenbeit. 

6. Prosperity, das Wohler- 
gehen. 

National ^otperity, die Wohlfahrt 
des Landes. 

7. Attend, here^ begleiten; 
folgen (dat.). 



Professor John Wilson ("Christopher North") 

to A Friend (2), 

" I am going on ^ pretty much in the old way, sometimes 
unhappy enough, God knows ! and at other times tolerably 
comfortable. ... I expected to hear something from D., 
informing ^ me of your intention relative ^ to our summer 
tour * to the lakes. I wrote him how I was situated * at 
present ; but I would like to hear what your intentions are, 
as I might perhaps accommodate • myself in a great measure 
to them. I am uncertain whether I shall be in Scotland 
again for some '^ years. If you could meet me at the lakes 
in July early, ^ even without our other friends, I think we 
might pass the time most happily. But I expect to hear 
from you soon at great length.^ . . . Remember ^^ me 
kindly to Finlay and Smith ^® and to all you love, mother 
and sisters. — Yours ever, John Wilson." 



— Christopher Norths Mrs. Gordon. 
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1. I am going on, ftc, xnir 
geht es so ziemlich. 

2. Informing me, say^ which 
was to . . ., auf'klaren (iiber, «/. 
ace), 

I have been informed thai . . ., mir 
wurde mitgeteilt, dass . . . 

He is well in/armed^ er ist wohl 
unterrichtet. 

3. Relative to, inbezug auf 
(ace). 

4. Summer tonr, der Sommer- 
ausflug, or die Sommer reise. 

IVeddin^ tour^ circular tourt Hoch- 
zeitsreise, Rundreise. 

5. How I was situated, in 



welcher Lage ich mich . . . be« 
fand. 

6. To accommodate oneself 
to, sich richten nach. 

IVe must — ourselves to circum- 
stances, wir mussen uns in die 
Verhaltnisse schicken. 

He could not — so many in his 
house, . . . unter'bringen. 

7. For some years, here^ in 
den nachsten Jahren. 

8. In July early, anfangs Juli. 

9. At great length, ausfiihr- 
lich. 

10. Bememberme, ftcgriissen 
Sie F. und S. bestens von niir. 



Anecdote of Shelley (i). 

The following curious^ ghost story respecting ^ Shelley was 
related by Byron to Captain Medwin, after his death : — 

Shortly before his fataP voyage to Leghorn,* the inha- 
bitants of the country-house at San Lorenzo were alarmed^ 
at midnight by piercing shrieks.^ They rushed out of their 
bedrooms and found Shelley in the saloon ^ with his eyes 
wide open, and gazing on vacancy,^ as though he beheld 
(some) spectre.* On waking him^ he related that he had 
had a vision.^^ He thought that a figure ^^ wrapped in a 
mantle came to ^^ his bedside and beckoned to ^^ him. He 
got up and followed it ; when in the hall, the phantom ^* 
lifted up the hood ^* of his cloak, showed Shelley the phan- 
tasm of himself, ^^ and saying " Siete satisfatto f " vanished. 

Shelley had been reading a strange drama, which is 
supposed to have been written by Calderon, entitled ^^ El 
embozado, 6 el encapotado (The man with the veil or shroud). 



1. Curious (strange), sonderbar, 
seltsam. 

Curious {inquisitive), neugierig ; 
{remarkable) merkwiirdig. 

2. Respecting (prep.), betref- 
fend ; tiber. 



3. Fatal, verhangnisvoll, un- 
glUcklich. 

Fatal ivound^ tddliche (gef^hrliche) 
Wunde. 

4. Leghorn, Livorno. 

5. To alarm, erschrecken (wk.). 
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6. Fieroing ihriek, der durch- 
dringende Schrei. 

Piercing cold, die scfaneidende 
Kllte. 

7. Saloon, der Saal (//. S&le) ; 
Salon (pron. as in Fr.). 

8. Vacancy, die Leere. 

Vacant post^ die erledigte Stelle ; die 
Vacanz. 

9. Spectre, das Gespenst. 

10. Vision, Erscheinung ; das 
Traumgesicht. 

1 1 . Fignre, die Gestalt ; (arith. ) 
die Ziffer. 



To cut a figure^ eine Figur 

machen. 
To Jigure (intr.), eine RoUe 

spielen. 

12. an (case?). 

13. To beckon to, zu'winken, 
zu'nicken (dat.). 

14. Phantom = spectre ; phan- 
tasm^ das (Trug)bild. 

15. Hood, die Haube. 

16. Say: his own. 

17. Entitle (books), betiteln. 

/ am entitled to^ ich bin berech- 
tigt zu. 



Anecdote of Shelley (2). 

It is so scarce that Washington Irving told me he 
had sought for it without success in several of the public 
libraries ^ of Spain. The story is — that a kind of Cipriano 
or Faust is through life thwarted ^ in all his plans for the 
acquisition of wealth, or honour, or happiness, by a masked ' 
stranger, who stands in his way like some Alastor or evil 
spirit. He is at length in love,* — the day is fixed for his 
marriage — when the unknown contrives to sow dissension ^ 
between him and his betrothed,* and to break off the match.^ 
Infuriate with his wrongs,* he breathes nothing but revenge,® 
but all his attempts to discover his mysterious foe prove 
abortive. ^^ At length his persecutor appears of his own 
accord.^^ When about to fight, the Embozado unmasks, ^^ 
and discovers the phantom of himself, saying, " Are you 
satisfied?" The hero of the play dies with horror. This 
play had worked strongly on ^^ Shelley's imagination, and 
accounts for ^* the awful scene in San Lorenzo. 



1. Library, die Bibliothek'. 

2. To thwart (tr.), vereiteln (of 
things only) ; here^ hindern. 

3. To mask, maskieren, ver- 
mummen. 



4. In lore, verliebt ; \io be 
in love with, verliebt sein in 
(ace. )]. 

Love of freedom^ Liebe zur Frei- 
heit, Freiheitsliebe. 
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5. Sow dissension, Zwietracht 
stiften (unter). 

6. Betrothed (fiancee), (3ie 
Braut. 

7. Break oif the match, die 
Heirat riickgangig machen. 

He is not his maich^ er ist ihm 
nicbt gewachseo. 

More than a match for^ aberlegen 
(dat.). 

To make a good match^ eine gute 
Partie machen. 

He has met his match, er hat s«inen 
Mann (or seinesgleichen) gefun- 
den. 



8. The wrong (injury), Kran- 
kiing. 

To be (Jn^ the) wrongs Unrecht 
haben ; sich irren. 

9. Breathe revenge, aufRacbe 
sinnen ; Rache schnauben. 

10. Prove abortive, fehl'- 
schlagen. 

11. Of one's own accord, frei- 
willig ; aus eignera Antrieb. 

12. Unmask, die Maske ab'neh- 
men. 

13. Work on, wirken auf. 

14. Acconnt for = explain. 



S. Warren to his Publisher. 

" I beg to return ^ you my affectionate thanks for your 
very kind letter and its remittance.^ I shall ever feel 
gratified^ for the warm expressions of personal regard* 
which were contained in your last letter, and hope that 
the friendship, which on my part has been so auspi- 
ciously^ commenced, may continue.^ Rely on it, my 
dear sir, I can never forget that it was you who brought 
me before the public,^ and by the splendour of your own 
introduction insured me a successful reception. I am 
proud and happy to think that my papers® have — if I 
am rightly informed ® — at all enlarged the sale of your 
Magazine:^® and I wish I could do more than say that 
my best services are at your command ^^ for the future; 
for I am now, thank God, free from many, if not all, (of 
the) cares which ate away ^^ my peace of mind in former 
days. I have married a most amiable and affectionate 
wife, am comfortably and even elegantly settled,^^ and, in 
short, am myself again." — The Annals of a Publishing 
House^ Mrs. Oliphant. 
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1. Betnmaffeciioiiatetliaiiki, 

herzlichen Dank sagen. 

2. Bemittanca, die Geldsen- 
dung. 

3. Feel gratified (for), Freude 
empfinden (Uber). 

4. Begaxd, here^ aitention. 

/ have a great regard /or him^ ich 

babe grosse Acbtung vor ihm. 
With — to your Utter, in betreflf 

Ibres Briefes ; or was Ibren Brief 

betrifft. 
Without — to hit o7vn interests , 

obne RQcksicbt auf sein eigenes 

InteresM. 
Give my (hind) ~* to her^ grassen 

Sie sie (freundlichsi) von mir. 

5. Av8pici<msly= happily. 



6. Ckmiinne, fort^lauem. 

7. Public, diTentlichkeit ; das 
Publikum. 

Public opinion, Offentliche Meinung. 

8. Papers, Schriften. 

9. Informed, unterrichtet. 

10. Magarine, die Zeitschrift; 
das Magazin. 

Magazine (storehouse), das Waren- 
Inger ; Magazin. 

11. To be at one's command, 

einem zur Verfiigung stehen. 

12. zehrten an. 

13. Settled, h€ref eingerichtet. 

The business is settled, das Gescb&ft 
ist abgemacbt. 



Lord Clive (i). 

Clive's voyage was unusually tedious ^ even for that age. 
The ship remained some months at the Brazils,^ where the 
young adventurer picked up^ some knowledge of Portu- 
guese, and spent all his pocket-money. He did not arrive 
in India //// more than * a year after he had left England.* 
His situation at Madras was most painful. His funds ^ 
were exhausted. His pay * was small. He had contracted 
debts. He wcis wretchedly lodged^ no small calamity^ in 
a climate which can be made tolerable^ to a European 
only by spacious and well-placed* apartments. He had 
been furnished ^^ with letters of recommendation to a gentle- 
man who might have assisted him ; but when he landed at 
Fort St. George, he found that this gentleman had sailed for 
England. The lad's shy and haughty ^^ disposition with- 
held him from introducing himself to strangers. He was 
several months in India before he became acquainted with 
a single family. 

1. Tedious, langwierig; (wah- To fick up one's strength, WwAtxzM 
ren, to last). ^^'*^'«" kommen. 

2. (The) Brazils, Brasilien. 4. Say : after a year had elapsed 

3. Pick up, auf'schnappen since his departure from Englaml. 
{familiar), 5. Funds = means (plur.). 
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6. Pay (of officers), Besoldung. 

To serve for Pay^ um Sold (m.) 
dienen. 

7. Calamity, here^ Ubelstand 
(m.). 



8. Tolerable, ertr'aglich. 

9. Well - placed, giinstig ge- 
legen. 

10. Provided. 

11. stolze Gemiitsart. 



Lord Clive (2). 

The climate affected^ his health and spirits. ^ His duties 
were (of a kind) ill-suited to his ardent and daring char- 
acter. He pined for his home, and in his letters to his 
relations expressed his feelings in language softer and more 
pensive^ than we should have expected either from the 
wajrwardness * of his boyhood or from the inflexible ^ stern- 
ness of his later years. " I have not enjoyed," says he, " one 
happy day since I left my native country;" and again, 
"I must confess, at intervals,^ when I think of my dear 
native England, it affects me in a very particular manner. 
. . . If I ^ should be so far blest ^ as to revisit again my 
own country, but (more) especially Manchester, the centre ® 
of all my wishes, all that I could hope or desire for would 
be presented before® me in one view." — Macaulay. 



1. Affect, an'greifen. 

My words affected him, gingen 

ihm sehr nahe {or zu Herzen). 

It did not affect {concern) anybody ^ 
es beruhrte Niemand. 

He affects illnessy er stellt sich 
krank. 

2. Spirits, der Geist. 

3. Pensive, sinnig. 



4. Waywardness, der Eigen- 

sinn. 

5. unbeugsame Strenge. 

6. Times. 

7. If it should be granted 
(vergonnt) to me. 

8. = Goal^ das Ziel. 

9. gewahrt (granted). 



Lord Houghton (Richard M. Milnes) to 
Sir Robert Peel (i). 

[** PRIVATE.1] Smyrna, o&th Nov. 1842. 

" Dear Sir Robert Peel, — It is just possible you may 
have some Christmas leisure ^ to read a gossiping ^ letter ; if 
not, pray throw this into the fire, for I can tell you nothing 
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that you do not know, or at least cannot know from a 
hundred better sources * of information. I have spent the 
last two or three months in Greece and Turkey. The 
former country I had visited some ten years ago, and I felt 
quite indignant ^ at the little advance ^ which it has made 
since its independence, until I reflected^ how slow the 
progress of a country exhausted® by revolution must 
necessarily be. There is security of person and property, 
an increase® in some branches^® of production, such as 
the currant ^^ wine, and a few roads are in process of 
construction ; ^2 but whatever good one finds cannot, I 
fear, be attributed^* to the Government All one could 
hear of the acts of the King and the authorities ^* was so 
stupid, or worse, that one almost felt ^^ sure there ^* must 
be another side of the question,^® but I was sorry to be 
unable to find any other excuses than^*^ arise from the 
difficulties of the case and the incapacity ^® of those who 
have to deal with them. ..." 



1. Private, privat. 

das Privatleb«n : der Privatmann ; 
die Privatschule. 

2. LeiBnre, die Musse ; (adj.) 
mUssig. 

To be at — , Mu»se haben. 

Prov. : MQssiggang ist aller Laster 

Anfang, idleness is the mother of 

all evil. 

3. Ctossiping letter, say^ Plau- 
derbrief. 

4. Source of information, die 
Unterrichtsquelle. 

5. Indignant at, em port Uber. 

6. Advance (progress), der 
Fortschritt (mostly used in the 
plural). 

Advance 0/ an army, das Vorrfickcn 

eines Heeres. 
Advance 0/ money, der (Geld) vor- 

schuss ; das Darlehn (loan). 
/ went in — , ich ging voraus. 
To pay in — , im voraus bezablen. 

7. To reflect, Ul>erlegen (insep.). 



8. EzhauBted, erschopft 

9. Increase, die Zunahme. 

To be on the — , im Zunehmen sein ; 

{pf price) steigen. 
Increase 0/ salary, die Gehalts- 

zulage. 

10. Branch of production, der 

Produktionszweig. 

1 1. Currant wine, der Rosinen- 
wein (Rosine,/. raisin). 

1 2. In process of construction, 
im Bau begriffen. 

13. Attribute to, zu'schreiben 
(dat.). 

14. Authorities, die Behorden 
(f. plur.). 

15. Feel sure, iiberzeugt sein. 

16. Say : that the question must 
have another side. 

17. Than arise, say, than those 
which arise (sich ergeben). 

18. Incapacity, Unfahigkeit. 
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Lord Houghton (Richard M. Milnes) to 
Sir Robert Peel (2). 

"It is unfortunate 1 that the Foreign Ministers 2 have 
been compelled by circumstances to interfere^ as they 
have done, almost with the personal expenditure of the 
Sovereign, so that he evidently regards them as spies ^ 
upon^ his aflfairs, and derives^ no advantage from their 
presence and advice. He has built a huge palace, the 
design,^ I believe, of his father, which might look massive ^ 
and imposing in the middle of a Bavarian sand-plain,^ 
but is simply heavy ^® and disfiguring under the shadow 
of the Parthenon. His pretty, dressy ^^ wife, too,^^ ^qq% 
him no good,^^ as she does nothing to please or attach ^^ 
the people. I think it is matter of deep regret that the 
form^* of the Constitution was not fixed ^^ at first. It 
may be very true that the country is not fit^^ for repre- 
sentative ^^ government, but almost anything ^^ must be 
better than the action ^^ of indefinite desires and confused ^ 
hopes on so excitable ^^ a people." 



1. Say: a misfortune. 

2. Foreign Ministers, die 
auswartigen Minister. 

3. Interfere with, hercy ein'- 
greifen in (ace). 

Interfere {^neddle luitK)^ sich ein'- 

mischeti iii etwas. 
Inter/ere (intervene^ dazwischen'- 

treten. 

4. Spy, der Spion. 

5. In. 

6. Derive advantage, Vorteil 
Ziehen. 

7. Design (plan), der Plan. 

8. Massive and imposing, 
massiv' und imposant' (stattlich). 

9. Sand-plain, die Sandebene. 



10. Heavy and disfiguring, 
schwerfallig und verunstaltend. 

11. Dressy, putzsiichtig. 

12. Does him no go<^, niitzt 
ihm auch (too) nichts. 

13. Attach, here^ fesseln. 

14. Form of the Gonstitation, 
die Verfassungsform. 

15. Fix, fest'setzen. 

16. Be fit for, passen fiir. 

17. Bepresentatiye, repra- 
sentativ'. 

18. Say : everything else, alles 
andere. 

19. Action, here J das Wirken. 

20. Confased, verworren. 

21. Excitable, erregbar. 
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I^RD Houghton (Richard M. Milnes) to 
Sir Robert Peel (3). 

" If it comes into some Greek's head that the Constitu- 
tion may be got ^ by removing the King, his life is not safe 
an hour. The parties most to blame in the whole concern ^ 
appear to me to have been the Regency,^ who have laid no 
one solid foundation,* supplied^ no one of the national 
necessities,^ and have left to this poor young man such 
a task as the best head and heart would surmount ^ with 
difficulty. The stability^ of the Ottoman Empire has 
become such diplomatic slang ^ that one can hardly write 
about it, yet after all ^ it is the absorbing ^® subject of one's 
reflections in Turkey. It is quite true that one feels at 
Constantinople that the Turks are only encamped ^^ in 
Europe, that it is to all intents and purposes ^^ a Greek 
town with mosques ^* in it, and that the Turks are there 
to govern and to pray. This governing is carried to such 
an extent ^* that every Turk not in office or public employ- 
ment ^* is in fact in disgrace,^* and holds himself retired 
from society." 

1. Get (obtain), erlangen. (phrase) ; we have fto word in 

2. Ck>]ioem (matter), die Sache. German with the comprehensive 
He has no — with that, er hat meaning of *' slang,'' and have 

damit nichts cu schaffen (thun). therefore adopted das Slang from 

"^nSe^G^thaft"' *'" ^*"^'"*"- E. and ^^x)^x^ov! from French: 

Th^wXoU^- dois not affect me, ^^ Borsenslang, stock exchange 

dieganzeGeschichteberahrtmich slang; der BUhnenjargon, theatri- 

nicht. cal slang, 

3. Regency, die Regentschaft. 9. After all, schliesslich. 

4. Foundation, die Grundlage. | 10. Absorbixig . . . reflection!, 

5. Translate freely iviv^iciXittti 1 der einen ganz in Anspruch 
der nationalen Bediirfnisse Geniige nehmende Gegenstand des Den- 
gethan hat. 1 kens. 

6. Snnnonnt, iiberwinden (in- 1 11. Are encamped, say, have a 
Sep.). camp (Lager, n.). 

7. Stability (continuity), die ' 12. To all intents and pur- 
Fortdauer; Stabilitat. posee, in jeder Hinsicht; ganz 

8. Slang, here, Redensart und gar. 
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13. Moaqne, die Moschee (//. 
— n.). 

14. Say : goes so far. 

15. Public employment, ofTent- 
liche Anstellung. 



16. Be in disgrace, sich in 
Ungnade befinden. 

He is a — to his/antily^vx ist eine 

Schande fur seme Familie. 
Disgraceful^ schandlich. 



Lord Houghton (Richard M. Milnes) to 
Sir Robert Peel (4). 

" But it is quite true that no part of the Element chretien^ 
about which the French talk so much, is fit, or indeed has 
any inclination, to assume ^ the supremacy, and that so long 
as the Porte ^ governs its Christian subjects with modera- 
tion, ^ and abstains from capricious * insolence, and is impres- 
sionable ^ by the suggestions ^ of Foreign Ministers on such 
points, there is every reason to suppose that they will prefer 
its authority ^ to that of any other Government. The chief 
difficulty of the Porte seems to be that^ of affording 
sufficient protection against local ^ tyranny and injustice 
in the more distant parts of the Empire, in which the 
Sultanas authority is little regarded.^ ... I had intended to 
go hence to Beyroot, but as that place is now blockaded ^® 
by the insurgents,^^ and the Pasha all but in their hands, 
I should be unable to travel about, and must content 
myself with visiting the * old man wonderful * in Egypt . . . 
Will ^2 you present my respectful regards to Lady Peel.^^ — 
Believe me,^^ &c., Richard M. Milnes." 

— From Sir Wemyss Reid's Life of Lord Houghton 

[by permission), 

6. Authority, here^ Herrschaft. 



1. Assume the supremacy, die 
Obergewalt (Vorherrschaft) er- 
greifen. 

2. Forte, die Pforte. 

3. Moderation, Massigung. 

In — , mit Mass. 

4. Capricious insolence, mut- 
willige Anmassung. 

5. empfanglich fUr die Anre* 
gungen. 



Authority {power)^ die Gewalt, 

Macht. 
To be in — , die Gewalt in Handen 

haben. 
To exercise one's — , seine Macht 

aus'uben. 
He has lost his — , er hat sein An- 

sehen verloren. 
On the best authority^ aus der 

besten Quelle. 
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7. To be that . . ., say^ to con- 
sist in . . . 

8. Local, ortlich. 

9. Regarded, anerkannt. 
10. To blockade, blockieren. 



1 1. Insargent, aufstandisch. 

1 2. Wollen Sie Lady Peel meine 
achtungsvollen Griisse Ubergeben. 

13. Ihr ergebener. 



Byron to his Friend Andrea Londs. 

"Dear Friend, — ^The sight of your handwriting gave 
me the greatest pleasure. Greece has ever been for me, 
as it must be for all men of any feeling or education, 
the promised ^ land of valour, of the arts, and of liberty ; 
nor did the time I passed in my youth in travelling 2 among 
her ruins ^ at all chill ^ my affection for the birth-place of 
heroes. In addition * to this, I am bound to yourself by 
ties of friendship and gratitude for the hospitality which I 
experienced from you during my stay in that country, of 
which you are now become one of the first defenders and 
ornaments. To see myself serving, by your side and under 
your eyes, in the cause '^ of Greece, will be to me one 
of the happiest events of my life. — In the meantime, with 
the hope of our again meeting, I am, as ever, &c., 

"Noel Byron." 

— Letters and Journals of Lord Byrofi^ 
Thomas Moore. 



1. Promised land, das gelobte 
Land. 

2. In travelling among, &o., 
seine Ruinen durchwandernd. 



3. Chill, here^ ab'kuhlen. 

4. In addition to this, ausser- 
dem ; dazu. 

5. In the cause, fur die Sache. 



binden : to bind.. 

die Binde : slings cravat. 
der Bindfaden : string, 
der Band : volume. 



das Band : ribbon^ bond. 
die Bande : troops ga^f-g' 
bandigen : to tame. 
der Bund, das Bundnis : 
league^ alliance. 



bundig : bindings valid, 
" kurz und bundig " : 
short and to the Point, 
das Bundel : bundle. 
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Byron to Goethe. 

" Leghorn,^ 2/^thJufy 1823. 

" Illustrious ^ Sir, — I cannot thank you as you ought 
to be thanked for the lines ^ my young friend, Mr. Sterling, 
sent me of yours; and it would but ill become* me to 
pretend to exchange ^ verses with him who, for fifty years, 
has been the undisputed sovereign of European literature. 
You must therefore accept my most sincere acknowledg- 
ments^ in prose — ^and in hasty ^ prose too; for I am at 
present on my voyage to Greece once more, and surrounded 
by hurry and bustle^ which hardly allow a moment even to 
gratitude and admiration to express themselves. 

" I sailed from Genoa some days ago, was driven back by 
a gale of wind, and have since sailed again and arrived here, 
Leghorn, this morning, to receive ® on board some Greek 
passengers » for their struggling country. 

" Here also I found your lines and Mr. Sterling's letter, 
and I could not have had a more favourable omen,^^ a more 
agreeable surprise, than a word of Goethe, written by his 
own hand. 

" I am returning to Greece, to see if I can be of any 
little use there : if ever I come back, I will pay a visit to 
Weimar, to offer ^^ the sincere homage ^^ of one of the many 
millions of your admirers. 

" I have the honour to be,^^ ever and most, your obliged ^^ 

"Noel Byron." 

— Letters and Journeys of Lord Byron ^ 
Thomas Moore. 



1. Leghorn, Livomo. 

2. Illiutrious, erlaucht. 

3. Line, die Zeile. 

Line (siring), die Schnur ; (j^eom.) 
die Linie. 

4. ni become, schlecht an'- 
stehen. 



5. Exchange yenes (words), 
Verse (Worte) wechseln. 

/ will — tny watck /or this one^ 
ich werde meine Uhr gegen diese 
(uin)'lauschen. 

The exchange^ der Tausch ; {pomtn.) 
die B5rse. 
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6. Anerkennung in Prosa (f.). 

7. Hasty (hurried), hastig ; die 
Hast, the hurry, 

8. Receive on board, an Bord 
nehmen. 

9. Pasaenger, der Passagier. 



la Omen, das Vorzeichen, 
Omen. 

11. To offer homage, Huldi- 
gung dar'bieten. 

12. To be oyer, Ito., immer 
und ganz zu sein Ihr ergebener. 



John Bright to Lord Houghton. 

<* Kblso, N.B., 25M November 1881. 

" My dear Lord Houghton, — It is very kind of you to 
remember me at this time, and to send me the gift of your 
two. volumes. I thank you warmly for your kindness. I 
came down here ^ on Monday, and the time of the journey 
passed rapidly as I read portions of your first volume. I 
have a great love of poetry,^ but I suspect few have less 
capacity for writing it than I have. What makes it easy 
to some and impossible to others I cannot understand. I 
console myself with the belief that it is necessary for some 
of us to write and speak only in prose.^ And so you 
are to lose your now only daughter. It is cruel, but in- 
evitable.* I have four daughters now scattered and gone,^ 
and my house is almost as lonely as yours. My boys 
remain with me, but they do not make ^ up for the loss of 
my girls. I hope your daughters will be happy, and that 
their happiness will do ^ something to lessen the misery of 
having lost them. I remember the pleasant evenings at 
Fryston, and I can imagine how changed is now the scene ; ^ 
but I will not further moralise.^ — Believe me, always sin- 
cerely yours, John Bright." 

^-From Sir Wemyss Reid*s Life of Lord Houghton 

{by permission). 



1. Down here, hierher. 

2. Poetxy, die Poesie; Dich- 
tung. 

Poem^ das Gedicht 



Poet^ der Dicbter. 
Poetical^ dichterisch. 

3. Prose, die Prosa; (adj.) 
prosaisch. 
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4. Ineyitablei unvermeidlich. 

5. Scattered and gone, zer- 
streut und fern. 

6. Make up for, ersetzen. 



7. etwas dazu bei'tragen (con- 
tribute). 

8. die Scene. 

9. Moralise, moralisieren. 



Wanderings in China (i). 

'*0n board^ the 'Pei-Ho,' 
Nearing^ Hong-Kong, Christmas Eve, 1878. 

" You will wonder, when you receive this letter posted * 
in Hong-Kong, where I hope to arrive to-morrow ! 

" (It is) not that my four months in Japan have by any 
means exhausted its fascination * — on the contrary, I pur- 
pose returning there in spring, when the double cherry- 
blossoms are in their glory ; ^ but meanwhile the hills are 
white with snow, and I have been nearly frozen, living in 
paper houses, without fires — only such warmth as we could 
extract ^ from ornamental ^ little charcoal braziers.^ So I 
have fled southward with the swallows, and sailed from 
Nagasaki, intending to spend Christmas at Shanghai. 
There, however, I only stayed three days, for the horrid 
river of yellow mud® and the hideousness® of the flat 
country round,^^ and, above all,^^ notwithstanding the 
genuine ^^ kindness of several residents, the oppressive ^^ 
dreariness of finding myself alone in a great dull ^* hotel, 
where there was not a creature to be seen except Chinese ^^ 
servants, depressed ^® me to such a pitchy that I resolved 
to risk spending Christmas Day at sea ^^ rather than remain 
there. . . ." 



1. On board, an Bord. 

2. vor, 

3. To post (a letter), einen 
Brief aufgeben. 

4. Fascination, der Zauber. 

5. Glory, die Pracht. 

To find — m, seinen Ruhm suchen 
in. 



6. Extract from = to obtain. 

7. zieriichekleineliolzkohlen- 
Pfannen. 

8. Mnd, der Schlamm (slime). 

9. Hideousness, die Scheuss- 
lichkeit. 

10. Round (adv.), ringsum. 

11. Above all, vor allem. 
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12. Genuine (sincere), aufrich- 

tig. 

13. OppreBBiye dreariness, die 

niederschlagende Ode. 

14. Dull (tedious), langweilig; 
dull is cognate with Ger, toll, 
mad. 

Dull iff apprehension^ schwer von 

Begnff. 
Dull o/hearingy schwerhdrig. 
Dull weather^ trflbes Wetter. 



Business is dull^ das GescbSft vX 

flau. 
Dull {jttupu{)y dumm. 

15. Chinese, chinesisch. 

16. To depress (fig.), herunter'- 
stimmen. 

17. At sea, auf See. 

/ am quite at — (fig.), icb bin 

ganz im ungewissen. 
To put to — , in See stecben. 



fllehen : to flee. 
die Flucht: flight, 
escape. 

•Ich entschllessen : to 

resolve^ decide. 



flOchten: take to Jlight^ 

run away. 
flQchtig : I. fugitive^ 

3. ^eetingf hasty. 

entschlossen : determined. 
die Entschlossenheit : tie- 
termination. 



der FlQcbtling : r^gee^ 
fugitive. 



der Entschluss : resolu- 
tion. 



Wanderings in China (2). 

" Care * of Mrs. Snowden, City of Victoria, 
Isle of Hong-Kong, Christmas Day, 

"Certainly fortune ^ has favoured me, for we reached 
this most lovely city early this morning, and have had a 
most enjoyable ^ Christmas Day. I had not the remotest * 
conception that I was coming to anything so beautiful; 
so, when with * the earliest light of dawn ^ we slowly — very 
slowly — steamed into this exquisite harbour, its beauty, so 
suddenly revealed,^ left me mute ^ with delight Perhaps 
the contrast ® between these encircling ^ ranges of shapely 
hills and the dead leveP^ of the Shanghai coast help to 
make these seem more impressive.^^ Certainly I have seen 
no harbour to compare with this, though I suppose Rio 
Janeiro claims ^^ the palm of beauty above all others. . . . 

"I have already seen enough to convince me that it 
would be difficult to find more fascinating winter quarters ^' 
than this oft-abused ^^ city. As to climate, although in the 
same latitude ^^ as Calcutta, it is far cooler, and whatever 
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it may be in June or July, to-day it is delicious and balmy, ^^^ 
like the sweetest summer day in England ; and I am told 
that this is z.fair sample of the whole winter at Hong-Kong, 
and that for five consecutive ^*^ months there will probably 
not be even a shower ! ^® . . ." 



1. Care of, per Adresse. 

2. Fortiine (fate), das Schicksal. 

Good — , Gluck (n.); iU —t Un- 

glQck. 
By good fortune^ elQcklicherweise. 
Everybody is the founder of his own 

/ortune^ Jeder vst seines Gluckes 

Schmied. 
To come into a/ortune^ zu Vermdgen 

kommen. 

3. Enjoyable, here^ vergDUgt; 
(padatable) geniessbar. 

4. Remotest conceptioii, der 
eDtfernteste Begriff. 

5. mit dem ersten Friihlicht. 

6. Revealed, enthttllt. 

7. Mute with, stumm vor. 

8. Contrast, der Gegensntz. 

9. Encircling ranges, ein- 
schliessende Reihen. 



10. Level (plain), die Ebene. 

Level of the sea^ der Meeresspiejg^el. 
To Put on a — wiM, auf gleiche 
Stufe stellen. 

11. Impressive, eindnicksvoU. 

12. To claim the palm of 
beauty, den Preis der Schonheit 
beanspnichen. 

13. Winter quarters, der Win- 
teraufenthalt 

14. Oft-abused, oft geschmaht. 

15. Latitude, die Breite. 

16. Balmy, balsamisch. 

17. Consecutive, aufeinander 
folgend. 

18. Shower, der Regenschauer ; 
similarly der Hagelschauer ; btU 
"a shower of j/^/i^j" ^(fig.), der 
Steinhagel. 



mdgcn : like^ may ; orig. 
^ " to have power," 

die Macht:/<?zcvr, might. 

Ohnmacht : swoon, im- 
potence. 

machtig : mighty,power- 
ful. 

sich bemachtigen (gen.) : 



get into one's power^ 

seize. 
mdglich : possidle. 
verm5gen (zu) : be able to^ 

have power. 
das Vermdgen : z. ability; 

2. wealth. 
ich mSchte gern : / would 

fain , . . 



er ist der deutschen 
Sprache machtig : he 
Possesses a rood know- 
ledge of the G. Ian- 
guage. 

wo moglich : if possible. 

er thut sein Mdglichstes : 
he does his utmost. 



Wanderings in China (3). 

" We arrived here in time ^ to find Mrs. Snowden waiting 
to welcome me to cosy^ five o'clock tea in the pretty 
English drawing-room.' In short, everything is so pleasant 
that already I have begun to feel * myself quite at home 
in this British isle of Hong-Kong. Now it is time to dress 
for dinner. Every one here seems to have a dinner-party 
to-night. . . . One singular feature^ in the streets of 
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Canton is the multitude of blind beggars, who go about 
in strings^ of eight or ten together — literally the blind 
leading the blind. I met a gentleman the other day who 
assured me that he once saw six hundred of these blind 
beggars, all assembled to share a beneficent ^ distribution 
of rice. Nor are other beggars lacking — wild, unkempt- 
looking^ creatures, who gather in picturesque* groups 
round the clay ovens,^® where, on payment ^^ of infini- 
tesimal ^2 coin, savoury ^^ food is prepared and served out 
to them smoking hot" 

1. In time, ftO., zeitig genilg, i String {o/ mus. instrum.\ die 
um . . . zu treffen. die . . . ' Y'^V ?»* S*^^J"."' ^^^ spanncn, 

g. ••/i* 1. to stratn ike strings too kteh, 

2. CO«y, gemutlich. a string <ff pearls, eine Schnur 

3. Drawing-room, das Emp- Perlen. 

fangszimmer ; der Salon. ^. Beneficent distribution, 

4. To feel at home, sich hei- , wohlthalige Verteilung. 

misch fUhlen. , 8. Unkempt-looking, roh 

5. Feature, der Ziig; dieEigen- ("ungekammt") aussehend. 



tumlichkeit. 

Features of the face, GesichtszQge. 
The leading/eatures of the treaty, 
die GrundzQge des Vertrages. 

6. String, here, die Reihe ; 
siring is cogtmte with Strang (m.), 



9. Picturesque, malerisch. 

10. Clay oven, der Lehmofen. 

11. On payment, gegen Zah- 
lung. 

12. Infinitesimal, unendlich 
klein. 



rope, 13. Sayoury, schmackhaft. 



Wanderings in China (4). 

" Of course we made a point ^ of going to see the shops 
where dried rats ^ and fresh frogs, and nicely cooked cats 
and dogs are displayed ^ for sale, at * so much a portion, 
the more highly esteemed pieces being charged^ extra. 
Some people are so prejudiced ^ as to consider these cat 
and rat stalls ^ rather a nasty ^ sight ; but I don't see that 
a nice fat puppy* is much worse than the sucking 1® pig 
on the next stall, or indeed anything like so unpleasant 
as the great bleeding carcasses ^^ in our own butchers' 
shops.^^ (It is) only at certain restaurants^^ that these 
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dainties ^^ are provided to suit^^ special customers, who 
are chiefly respectable tradesmen. But in the early summer, 
men of all ranks, and in all parts of China, make a point of 
eating dogs, fried in oil, with garlic ^^ and water-chestnuts,^^ 
as a sort of tonic ^^ and antidote against probable illness. 
So summer brings ' dog days ' even in China. 

"C. F. Gordon Gumming." 



1. I make a point of, ich 
mache es mir zur Pflicht. 

2. Bat, die Ratte; frog, der 
Frosch. 

3. Displayed for sale, zum 
Verkauf ausgelegt. 

4. At 80 much a portion, zu 
so und so viel die Portion. 

5. To charge extra, besonders 
berechnen. 

6. Prejudiced, voreingenom- 
men. 

7. StaU, der Stand ; (der 
Stall, stable). 

Stall in a theatre^ der Parkettplatz, 
or Sperrsitc 

8. Nasty, ekelhaft. 

9. Pappy, das HUndchen. 

la Sucking pig, das Span- 
ferkel 5 (Span fr, Mhg. spen, 



milk ; Ferkel is cognate iitith Eng. 
fUTOW, a litter of pigs). 

11. Carcasses, A^<f, die Fleisch- 
vierteL 

Carcass f '(lit*) der Tierleichnam ; 
das Aas {O.E. a^ ; ^om essenX 

12. Butcher's shop, der 

Fleischerladen. 

13. Restaurant, das Gasthaus ; 
die Restauration. 

14. Dainty, der Leckerbissen. 

15. To suit, ^ere, bedienen. 

16. Garlic, der Knoblauch ; 
(Knob cognate with E. doye {of 
garlic) ; Lauch, tn. leek). 

17. Water-chestnut, die Was- 
serkastanie. 

18. Tonic and antidote 
(against), nervenstarkendes und 
Gegenmittel (fur). 



gleich : like, equal. 
gleichen : resetnbU. 
vergleichen : to compare. 
das Gleichnis : simile. 



meines-, deines-, seines* 
gleichen : my^your^ his 
like or eqtuUs. 

desgleichen, gleichfalLs : 



in like manner^ like 
iMfise. 
obgleich: although. 



Mr. John Bright's Address to the Students 
IN Glasgow, on tJie 22nd March 1883 (i). 

" Would you believe that if you were to add up all the 
expenditure in this country since the beginning of the 
century, and during the lifetime of some thousands of 
people now living — expenditure^ upon war, war debts, 
expenditure of^ military and naval war kind^ — what do 
you suppose it ^ comes to ? You could not guess, and if 
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I told you, you would be no wiser. It comes to the sum of 
j;^4,4 1 4,000,000 sterling of taxes.* I say you would be no 
wiser. I don't know that we are any wiser from hearing 
that a man is worth ^ a million, except that he is a rich 
man. We don't know very well ^ what a million is. But 
what are twenty millions, and what are one hundred millions, 
or what are a thousand millions, or four thousand millions. 
It is like ^ speaking of those great astronomical distances of 
which at lectures ^ we hear so much and still know so little. 
But if these military expenses have come to ;;^4,4 14,000,000, 
how much has the real government, the civil government 
of the country, cost during the same time? It has cost 
;£'i,oi 2,000,000." 



1. Expenditure, die Ausgabe ; 
use the plur, 

2. iur Land- und Seekriegs- 
wesen. 

3. Say: **how muck it makes.'* 

4. Tax, die Steuer ; Abgabe (f.), 
(das Steuer, rudder). 

steuern, to steer; (fig. with dar.) 

to chtck^ put a stop to. 
besteuern, to tax: der Tabak ist 

hoch bc^teuert. 
You tax my patience^ Sie stellen 

mcine Geduld auf die Probe. 

5. Possesses. 

He is ivorth ;f looo, er besitzt looo 
Pfund ; (er hat ein Verrodgen 
von . . .). 



His house is worth much^ sein 

Haus ist viel wert. 
It is not worth (your) while^ es ist 

nicht der MQhe (gen.) wert. 
Worth readings seeing^ lesens' 

wert. sehenswert. 
But : keinen Thaler wert ; keinen 

Schuss Pulver wert ; why the 

accusative t 

6. We don't know very weU, 
wir wissen nicht recht. 

7. As if. 

8. Lecture, der Vortrag (die 
LektUre, reading: eine sehr unter- 
haltende LektUre). 

Curtain lecture^ die Gardinen- 
predigt. 



Mr. John Bright*s Address to the Students 
IN Glasgow, on the 22nd March 1883 (2). 

" Less than one one-fifth of all our expenditure has been 
in our civil ^ government ; more than four fifths has been 
expended in wars past or wars prepared for in the future. 
I want to 2 ask any sensible* body of men — be they as 
young as these students, or be they as old as we always 
believe professors to be — I want to ask them whether it 
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should be necessary that the wealth, the labour, the comfort, 
the happiness of the population of thirty-five millions of 
people of these islands, should be taxed * to the amount ^ 
of this tremendous and inconceivable expenditure which 
I have just mentioned to you ? . . . We find poverty and 
misery. What does it mean when all these families are 
living in homes of one room to us who have several rooms 
and all the comforts of life ? It means more than I can 
describe and more than I will attempt to enter into.* And 
as need begets ^ need, so poverty and misery beget poverty 
and misery ; and so in all our great towns, and not a little 
in some of our smaller towns, there are misery and help- 
lessness such as I have described." 



1. CivU (opp. of military, naval, 
&c. ), biirgerlich, zivil : der Zivil- 
ingenieur ; der Biirgerkrieg. 

Civilise f zivilisieren ; civility t Hof- 
lichkeit. 

2. I want to, ich mochte. 

3. Sensible, verniinftig, ver- 
standig. 

A sensible proposal^ ein vernunftiger 
Vorschlag. 



A sensible {considerable) loss^ ein 
empfindlicher Verlust. 

4. See Note 4 of the previous 
exercise. 

5. To the amount of, bis zur 
Hohe von. 

6. Enter into (fig.), ein'gehen 
auf (ace). 

7. Beget, erzeugen. 



Mr. John Bright's Address to the Students 
IN Glasgow, on the 22nd March 1883 (3). 

" In fact, looking at the past ^ — to me it is a melancholy 
(thing) to look at — there is much of it which excites in me, 
not astonishment only, but horror.^ (The fact is) there 
passes ^ before my eyes a vision * of millions of families — 
not individuals, but families — fathers, mothers, children, 
passing ghastly,^ sorrow-stricken,^ in never-ending proces- 
sion''^ from their cradle to their grave. . . . Now, I want 
to ask you whether the future is to be no better than the 
past ? Do we march ® or do we not to a brighter time ? ^ 
For myself, as you know, it will not be possible for me to 
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see it ; but even whilst the sands of life are running,^ it may 
be one's duty, if it be possible in the smallest degree, to 
promote^® it For you young gentlemen that are before 
me, that have done ^^ me the honour to invite ^^ me here to 
address you,^^ j would ^* say that you have before you, 
many of you, the prospect of writing the transactions ^* of 
the public policy^* of your country for forty or fifty, or 
even, it may be, for more years to come. On you and such 
as you depends greatly our future. . . . 



1. The past^ Vergangenheit. 

The present^ die Gegenwart. 
The/uturtt die Zukunft. 

2. Horror, das Entsetzen. 

3. Pasf before, hin'schreiten 
vor. 

4. VisioiL, Erscheinung. 

5. Ghastly, geisterhaft. 

6. Borrow-iteicken, kummer- 
beladen. 

7. Frocesiion, der Zug. 

8. gehen wir einer lichteren 
2a\\, entgegen oder nicht ? 



9. /I'Jfr^ ( = elapse), verrinnen. 

10. Promote (tr.), fordern; 
fort'helfen (dat.). 

Promote (in office\ beffirdern. 
Promote a company^ eine Gesell- 
schaft grQnden. 

11. Do honour, Ehre an'thun 
or erweisen. 

12. mich zu einer Ansprache 
an Sie einzuladen. 

13. Here: mochte. 

14. die Geschafte der Politik. 



The Abderites (i). 

The Abderites were not deficient ^ in witty ^ sallies ; but 
their sallies seldom suited^ the occasion on which they 
were made, or they were made after the proper time for 
them was gone. They spoke much, but always without 
reflecting^ for a moment what they intended to say or 
how they should say it. The natural consequence of this 
was, that they seldom opened their mouths without saying 
something silly. Unfortunately, this bad habit extended^ 
to their actions, for usually they shut the cage when the 
bird was gone. This brought on them the reproach of 
being inconsiderate ; ^ but experience proved that they had 
no better success when they took time to consider. When- 
ever they did (what frequently happened) something very 
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silly, the reason was that they wanted to do it rather too 
well;^ and whenever they held very long and serious 
deliberations in the affairs of their commonwealth,^ one 
could be quite sure that among all possible resolutions 
they would take the very worst. 



1. I am deficient (wanting) 
in, es fehlt mir an (dat. ). 

Deficient {imperfect\ mangelhaft ; 

unzulSnglich. 
Deficiency^ der Mangel ; (comm.) 

das Dencit. 

2. Witty sally, der witzige 
Einfall. 

3. Suit, herCy passen auf (ace. ). 

The hat suits you^ der Hut kleidet 

Sie ; steht lonen gut. 
This suits my purpose^ dies ent- 

spricht meinem Zwecke. 
Will to-morrow suit you f passt es 

Ihnen morgen ? 
Well {ill) suited fin-y gut (schlecht) 

geeignet zu. 



4. Reflect, uberlegen (insep.); 
nach'denken. 

5. Extend to (intr.), sich er- 
strecken auf (ace). 

He extended the empire ^ er erwei- 

terte das Reich. 
Extent^ Ausdehnung. 
To the — ofy bis zum Betrage von. 

6. Inconsiderate, unbesonnen ; 

uniiberlegt. 

Inconsiderate towards^ rucksichts- 
los gegen. 

7. Bather too well, gar zu gut. 

8. Commonwealth, der Staat ; 
die Republik. 



The Abderites (2). 

Once they purchased a very beautiful Venus of ivory ^ 
which was counted among the master works of Praxiteles. 
The statue was about five feet high, and was to be put 
on an altar of the goddess of love. When it arrived, the 
whole town of Abdera was lost in admiration of ^ the beauty 
of their Venus ; for the Abderites wanted to pass as ^ ex- 
cellent connoisseurs^ and enthusiastic lovers^ of the fine 
arts. The statue is too beautiful, cried they unanimously,^ 
to stand on a low place. A master-piece which does so 
much honour to the city, and which has cost so much, 
cannot be put too high, it must be the first thing to meet 
a stranger's eye^ when he enters Abdera. According to 
this lucky idea they put the little pretty image on an 
obelisk eighty feet high; and although it was now im- 
possible to recognise what it was intended to represent, 
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yet they forced every stranger to confess that nothing more 
perfect could be seen. — After Wieland. 



1. Ivory, Elfenbein (n.). 

2. iiber. 

3. Pass as, gelten fiir. 

4. CoxmoisBenr, der Kenner. 

5. Enthiudastic lover, schw'ar- 
merischer Liebhaber. 



Lover of nature^ floruert^ &*c.t 
Naturfreund, Blumenfreund. 

6. Unanimously, einstimmig. 

7. To meet one's eye, einem 
ins Auge fallen. 



African Hospitality (i). 

Mungo Park, the celebrated African traveller, gives the 
following account ^ of the hospitable * treatment ^ which he 
received from a negro woman. "(Being) arrived at Sego, 
the capital of the kingdom of Bambarra, situated on the 
banks of the Niger, I wished to pass over to that part of 
the town in which the King resides ; but from * the number 
of persons eager* to obtain a passage,^ I was under the 
necessity of waiting two hours. During this time the 
people who had crossed the river carried information to^ 
Mausong, the King, that a white man was waiting for a 
passage and was coming to see him. He immediately sent 
over one of his chief men, who informed me that the King 
could not possibly see me until he knew what had brought 
me into his country, and that I must not presume® to 
cross the river without the King's permission. He there- 
fore advised me to lodge for that night at a distant village, 
to which he pointed, and said that in the morning he would 
give me further instructions* how to conduct myself.^® 
This was very discouraging." 



1. Account, Bericht (m.). 

2. Hospitable, gastfreundlich. 

3. Treatment, here^ Bewirtung. 

Treaimeni {of persons)^ Behand- 

lung. 
Treatment {ofthings\ Bearbeitung. 

4. On account of, infolge. 



5. Eager (desirous), begierig 
(nach). 

Eager {keen)t eifrig. 

6. Passage (transit), die Uber- 
fahrt. 

Passage {in a book)^ die Stelle. 
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7. Caxry infoxmation to, be- 

richten (dat.)' 

8. Presume (dare), wagen ; 
(suppose) vermuten. 

9. Instmetion (directions), der 
Befehl, die Weisung. 



Instruction (in/lfrmation), dcr Un- 

terricht. 
Instrtdcttvft lehrreich, belehrend. 

10. How to . . . myself, how 
I was to . . . myself. 



wlAsen : know (wit, 
wot)t 

die Wiss-begiei<de) : de- 
sire of knowledge, 

wissentlich: deliber- 
tUefJty)^ knowing. 

diirfen: he permitted^ 
dare. 

durftiff : needy^ poor. 
bedurien : lack^ require. 

kommen: come. 

der Nachkomme : sue- 

cessor. 
der AnkGmmling: nettf- 

comer. 



Wissenschaft : know- 

ledgCt science. 
der Witz : wit. 
gewiss : certain^ assured. 
gewissermassen : in some 



das Bedurfnis: necessity ^ 

want, 
darben : suffer want. 
bieder : u^right^ honest. 

bequem : convenient^com- 

fortable. 
volikommen : perfect. 



sorty in a certain mea- 
sure. 

das Bewusstscein : con- 
sciousness. 

das Gewissen : conscience. 



Biedermann : man of in- 
tegrity ^ ' ^homme comme 
ilfaut." 



bewiIlkomm(n)en : towel- 
come. 
die Ankunft : arrival. 
die Ztikunf t : future. 



African Hospitality (2). 

" However, as there was no remedy,^ I set off for ^ the 
village, where I found, to my great mortification,* that no 
person would admit* me into his house. Everybody re- 
garded me with astonishment and fear, and I was obliged 
to sit the whole day without victuals in the shade of a 
tree. The night threatened to be very uncomfortable ; for 
the wind rose, and there was a great appearance of heavy 
rain.* The wild beasts, too, were so numerous in the neigh- 
bourhood, that I should have been under the necessity of 
climbing up the tree and resting among the branches. 
About sunset, however, as I was preparing to pass® the 
night in this manner, and had turned my horse loose ^ that 
it might graze at liberty,^ a negro woman, returning from 
the labours of the field,* stopped ^^ to observe me, and 
perceiving that I was weary and dejected,^^ inquired into ^* 
my situation. I briefly explained it to her, after which, 
with looks of great compassion,^' she took up my saddle 
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and bridle and told me to follow her. Having conducted 
me into her hut, she lighted a lamp, spread a mat ^^ on the 
floor, and told me I might remain there for the night" 



1. There is no remedy (for it), 
es ist nichts (dagegen) zu machen. 

The remedy {cure), das Heilmittel ; 
die Hilfe. 

2. To eet oif for, sich auf- 
machen nach. 

3. To . . . mortification, zu 
meinem grossen Arger (Leid- 
wesen). 

4. Admit (into the house), bei 
sich auf nehmen. 

Admit (jgruntf C0HfesM\ zu'geben ; 
gestehen. 

5. There was a great . . . rain, 
ein heftiger Regen stand in Aus- 
sicht. 

6. To pass (time), zu'bringen. 

To^ ^ast {pccuf^t gCM^hehen, pas- 

sieren. 
To pass an examtMatioHf eine PrQ- 

fiing bestehen. 
Time /asses quickly^ die Zeit ver- 

gebt (verflieut) scbnell. 
I Passed you in the street ^ ich bin 

... an Ihncn vorbeigegan^en. 
He possessor a miser^ er gilt fflr 

einen Geizbals. 



7. Tom loose, los'machen. 

8. At liberty, here, nach Be- 
lieben. 

To ut at liberty f in Freiheit letzen ; 
befreien. 

9. Labours of the field, die 
Feldarbeit (sgl.). 

I a To stop, stehen bleiben. 

die Uhr ist stehen geblieben. 

11. Weary and dejected, er- 

schopft und niedergeschlagen. 

/ am weary with travellings ich 

bin mode vom Reisen. 
/ am^ weaiy of this work^ ich bin 

dieser Arbeit (gen.) QberdrQssig. 
// was a weary {tiresome) Journey t 

eine ermQdende Reise. 

12. Inquire into, sich erkun- 
digen nach. 

13. With looks of great com- 
passion, mit sehr mitleidigen 
Blicken. 

14. Kat, die Matte. 



African Hospitality (3). 

"Finding that I was very hungry, she went out to 
procure^ me something to eat, and returned in a short 
time with a very good fish, which she half-broiled ^ over the 
embers,' and gave me for supper. The rites of hospitality 
being thus performed* towards a stranger in distress, my 
worthy benefactress pointed '^ to the mat and told me I 
might sleep there without apprehension. The female part 
of the family, which had been gazing on me all the while 
in fixed astonishment,* resumed^ their task of spinning 
cotton, in which they continued® during a great part of 
the night They lightened their labour by songs, one of 
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which ® was composed ^® extempore, ^^ for I was myself the 
subject 1^ of it. It was sung by one of the young women, 
the rest joining in^* a sort of chorus. The melody was 
sweet and plaintive, and the words literally translated^* 
were these : * The winds roared, and the rain fell ; the poor 
white man, faint and weary, came and sat under our tree. 
He has no mother to bring him milk, no wife to grind 
his com.' Chorus: 'Let us pity the white man; no 
mother has he to bring him milk, no wife to grind his 
corn.' Trifling as ^* these events may appear to the reader, 
they were to me affecting ^^ in the highest degree. In 
the morning I presented to my compassionate landlady 
two of the four brass buttons ^'^ which remained^® on my 
waistcoat, the only recompense I could make her, and 
which was most joyfully accepted." — Park's Travels 
(slightly altered). 



1. I procure, ich verschafTe 
mir (verschaffte, verschafft). 

2. Half -broil, halb gar kochen. 

3. The embers, die heisse 
Asche (sgl.). 

4. To perform rites of hospi- 
tality, Gastfreundschaft (aus')- 
Uben. 

5. Point to, weisen auf. 

6. To gase on in fixed 
astonishment, an'starren (ace). 

7. To resume, wieder auf- 
nehmen. 

8. I continue (tr.) (my story), 
ich setze (meine Geschichte) fort. 

I continue (intr.) reading, 
ich fahre fort zu lesen. 

9. One of which, of which 
(wovon) one. 

10. To compose, dichten (a 
poem) ; (of music) komponieren. 
To compose oneself^ sich b«ruhigen. 



11. Extempore, aus dem 
Stegreif; unvorbereitet. 

12. The subject, der Gegen- 
stand. 

LwcU subjects of the king^ treue 

Unterthanen des KOnigs. 
Subject ^adj.), unterthan (dat.X 
Subject {liable) to^ ausgesetzt. 

13. The rest joining in, say^ 
whilst the others joined in [ein'- 
stimmen (in)]. 

14. Literally translated, wort- 
lich iibersetzt. 

15. Trifling as . . ., say, how- 
ever trifling (unbedeutend) . . . 

16. Were . . . affecting, say^ 
touched (riihren). 

17. Brass button, der Messing- 
knopf [E. knob]. 

18. Remained, say^ still 
were. 



mahlen (orig. str.) : 

grind com, 
das Mehl : mealy Jlour. 



der Maker : com- {^ivood-) 

measure* 
(zer)malinen : crush to 

pieces. 



die Muhle : mill. 
der Muller : miller. 
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bleiben C/^r be-Ieiben), der Leib: body (=>£. leiblich : corporal: em 

to remain. life). leiblichcr Bruder, full 

das Uberbleibsel : re- leibhafi : bodily^ incar- brother, 

mainder^ rest. nate. 



Frederick the Great (i). 

Considered as an administrator,^ Frederick had^ un- 
doubtedly many titles to praise. Order* was strictly 
maintained throughout his dominions. Property was secure. 
A great liberty of speaking and of writing was allowed. 
Confident * in the irresistible strength derived from a great 
army, the King looked down on malcontents and libellers ^ 
with a wise disdain, and gave little encouragement^ to 
spies ^ and informers.® When he was told of the disaffec- 
tion of one of his subjects, he merely asked, " How many 
thousand men can he bring into the field ? " He once 
saw a crowd staring at^ something on a wall. He rode 
up and found that the object of curiosity was a scurrilous 
placard ^^ against himself. The placard had been posted up 
so high that it was not easy to read it. Frederick ordered 
his attendants to take it down a,nd put it lower. 

1. AdminlBtrator, der Ver- 5. Libeller, Verfasser von 
waiter. Schmahschriften. 

2. To have a title to=to de- 6. Encouragement, Ermun- 
serve. terung. 



3. Maintain order, Ordnung 
aufrecht erhalten. 

Maintain one's/amily^ seine Familie 
ernahren. 

4. Confident of, im Vertrauen 
auf (ace). 



7. Spy, der Spion. 

8. Informer, Angeber (in.)* 

9. Stare at, an'starren. 

10. Scurrilous placard, ge- 
meines Pasquill or Plakat. 



Frederick the Great (2), 

" My people and I," said he, " have come to an agree- 
ment ^ which satisfies us both. They are to say what they 
please, and I am to do what I please." No person would 
have dared to publish ^ in London satires ^ on George 

F 
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the Second approaching * to the atrocity * of those satires 
on Frederick which the booksellers sold with impunity. 
One bookseller sent to the palace a copy^ of the most 
stinging® lampoon^ that perhaps was ever written in the 
world, the "Memoirs® of Voltaire," published by Beau- 
marchais, and asked for his Majesty's orders. "Do not 
advertise ^ it in an offensive manner," said the King ; " but 
sell it by all means. I hope it will pay you well." Even 
among statesmen accustomed to the licence ^^ of a free 
press,^^ such steadfastness ^^ of mind as this ^^ is not very 
common. — Macaulay. 



I.. To oome to an agreement, 
ein Ubereinkommen trefTen. 

2. Publish, veroifentlichen. 

Publisher^ der Vcrlegcr. 

3. Satire, die Satire; Spott- 
schrift. 

4. von nur annahernder Scharfe, 
wie . . . 

5. A copy, Exemplar (n.). 

6. Stinging = biting. 

7. Lampoon, Schmahschrift ( f. ) ; 
cp. libeller. 



8. Memoirs, Memoiren (pi.). 

9. Advertise, offentlich an'- 
kundigen. 

Advertisement^ Ankundigung ; An- 
zeige. 

I a Licence, Ausschweifung. 

Licentious^ ausschwetfend. 
Poetical licence, dichterische Frei- 
heit. 

11. Free press, freie Presse or 
Pressfreiheit. 

12. eine solche Gemlitsnihe. 



lesen : gather^ reeid, 
der I>eser : reader, 
les^rlich : legible. 



belesen (adj.) : well-read, auserlesen '.picked^choice. 
Belesenheit : extensive 
reading. 



I am at liberty to go : ts I take the liberty: ich 
steht mir frei zu gehen, nehme mir die Frei- 

or ich darf gehen. heit ; ich erlaube mir. 



Frederick's Address to the Superior ^ Officers 

OF HIS Army (i). 

Gentlemen, you are aware that the Prince of Lorraine 
has succeeded in conquering Schweidnitz, in defeating the 
Duke of Bevern, and in making himself master of Breslau, 
while I was forced to check 2 the movements of the French 
and the Imperial troops. Part of Silesia, my capital, and 
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all my military stores' which were contained therein, are 
lost My adversity would have reached its highest pitch 
if I did not place unconditional ^ confidence in the valour, 
firmness, and patriotism which you have shown on so many 
occasions. I acknowledge the services you have rendered 
to the Fatherland and to me with the deepest and most 
heartfelt emotion.^ There is hardly one among you who 
has not distinguished himself by some great and honour- 
able deed, and I flatter myself that on this occasion you 
will not let anything be lacking which the State has a 
right to demand of your bravery. This epoch is approach- 
ing. I should consider nothing achieved if I left Silesia in 
the possession of the Austrians. 



1. Bnperior, hoher. 

2. To check, Einhalt thun (dat). 

IVe could not check {restrain) hitn^ 
. . . zurQck'hahen. 

3. Military itorei, der Kriegs- 
vorrat. 



/ Aave not got it in store, ich habe 
es nicht vornltig {or auf LagerX 

To set great store by a things auf 
etwas (ace.) grossen Wert legen. 

4. Unconditional, unbedingt. 

5. mit der innigsten RUhrung 
meines Herzens. 



0/ superior quality He is my superior in in learning : dtn Mcii- 

(comm.) : von vorzQg- Ojfilce ; . . . mein Vorge- ten an Gelehrsamkeit 

licher Qualitit. setzter im Amte. uberlegen. 

Su/eriorybrce : dicuher- Superior to most people 
macht. 



Frederick's Address to the Superior Officers 

OF HIS Army (2). 

Understand therefore that, contrary to all military tactics,^ 
I shall attack Prince Charles's army, though three times as 
strong as mine, wherever I find it. Here is no question 
of the number of the enemy, nor of the importance of his 
position. I hope all that will be overcome ^ by the courage 
of my troops and their prompt obedience to my injunctions. 
I must risk this attempt or all will be lost. We must either 
beat the enemy, or allow ourselves to be buried before his 
batteries. This is what I think, and how I shall act. 



84 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 



Make my resolve known to all the officers of the army, and 
prepare the soldiers for* what scenes must soon follow, 
telling them that I consider I have the right to require 
unconditional obedience from them. Furthermore, if you 
consider that you are Prussians, you will surely not prove 
yourselves unworthy of that prerogative.* If, however, 
there be one or other among you who fears to share all 
dangers with me, he can receive his discharge^ this day 
without suffering the least reproach from me. — Kugler. 



1. Military tactics, die Kriegs- 
kunst. 

2. To overcoxne, uberwinden 
(insep.)* 



3. For the scenes (der Auftritt) 
which . . . 

4. Prerogative, der Vorzug. 

5. Discharge, der Abschied. 

Discharge of duty ^ PflichterfuUung. 



7 '<? discharge a cargo. 
cine Ladung loschen. 



To discharge a gun: cine To discharge a prisoner : 
Kanone ab'feuern. einen Gefangenen frei'- 

sprechen. 



The Adventures of a Philosophic Vagabond^ (i). 

I set boldly forward ^ the next morning. . . . When I 
came to Louvain ^ I was resolved not to go sneaking to * 
the lower professors, but openly tendered^ my talents to 
the principal^ himself. I went, had admittance,^ and 
offered him my service as a master of the Greek lan- 
guage, which, I had been told, was a desideratum ^ in his 
University. The principal seemed at first to doubt of my 
abilities; but of these I offered^ to convince him, by 
turning a part ^^ of any Greek author he should fix upon ^^ 
into Latin. Finding me perfectly earnest in my proposals, 
he addressed me thus : " You see me, young man ; I 
never learned Greek, and I don't find that I have ever 
missed it. I have had a doctor's cap and gown without 
Greek ; I have ten thousand florins a year without Greek ; 
I eat heartily without Greek; and, in short," ^^ continued 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 



85 



he, "as I don't know Greek, I do not believe there is" 
any good in it." 



1. Vagabond, der Land- 
streicher. 

2. Set forth (forward), sich 
auf'machen; sich auf den Weg 
machen. 

3. Louvain, Lowen. 

4. To go sneakiiig (to), krie- 
chen (vor). 

5. Tender (offer), an'bieten. 

6. Principal (of Univ.), der 
Rektor. 

7. Admittance, der Zutritt. 

8. A desideratum (desirable), 
erwiinscht. 



9. Offer, sich erbieten. 

10. Part (passage), die Stelle. 

11. Fix upon, bestimmen. 

12. In short, kurz. 

Short 0/ money, knapp bei Geld. 
Nothing short of death, nichts als 

der Tod. 
He came short of our expectations, 

er entsprach . . . (dat.) nicht. 
To stop short, pIStzlich stille steben ; 

inne'halten. 

13. There is, ftc, dass es zu 
irgend etwas ntitzt (niitze ist). 

What is it good for ^ wozu nfitzt 
(dient) es ? 



Know : wissen, kennen. 
Wellknown: bekannt. 
Knowledge : das Wissen, 

die Kenntnis. 
Acknowledge: an'erken- 

Titn,p.p. anerkannt. 



kriech'en : 
crouch. 



creep, 



To the best of my know- 
ledge : nach meinem 
besten Wissen. 

Knowledge in ma the- 
ntatics : Kenntnisse in 
der Mathematik. 

der Kriecber : cringing 
Person. 



Worth knowing: wissens- 
wert. 

Knowingly: i. {on pur- 
pose) mit Wissen und 
Willen ; 2. {cunningly) 
auf eine schlaue Art. 

die Kriecberei : ser^nlity. 



The Adventures of a Philosophic Vagabond (2). 

I was now too far from home to think of returning ; so I 
resolved to go forward. I had some knowledge of music, 
with a tolerable ^ voice, and now turned ^ what was once 
my amusement into a present means of subsistence.^ I 
passed* among the harmless^ peasants of Flanders, and 
among such of the French as were poor enough to be very 
merry; for I ever found them sprightly in proportion to^ 
their wants. Whenever I approached a peasant's house 
towards nightfall,^ I played one of my most merry tunes, 
and that procured me not only a lodging, but subsistence 
for the next day. I once or twice attempted to play for^ 
people of fashion ; ^ but they always thought my perform- 
ance ^^ odious, ^1 and never rewarded me even with a trifle. 
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This was to me the more extraordinary, as ^^ whenever I used 
in better days to play (for company), when playing was my 
amusement, my music never failed to throw them into 
raptures, and the ladies especially ; but as it was now my 
only means, it was received with contempt ; a proof how 
ready the world is to underrate ^^ those talents by which a 
man is supported.^* 

1. Tolerable (middling), leid- ' Out o/yashtM, ams d^r Mode. 

lich ; ertraglich. ^\rt'(i^ Wciirr'*'''''^' *"^ ^'"^^ 

2. Turn into, Agrg, benutzen. 

3. Means of subsistence, ^o- Performance, das Spiel. 
Mittel fur den Lebensunterhalt. ^ i- Odious, abscheulich (///. 

4. Pass, here, umher'ziehen. , verhasst). 

5. Harmless, harmlos. j ". Turn: as m better days 

6. In proportion to, im Ver- when (wo) I used to play for my 
haltnis zu. amusement (zu meinem Verniigen) 

7. Towards nightfall, gegen | "^y music always threw the com- 
Abend. ' P^ny into raptures (in Entzlicken 

8. vor. vesetzen). 

9! People of fashion, vor- ^3- Underrate, untersch'atzen 

nehme Leute. '. (insep.) ; gering achten. 

FasAtOH, die Mode; (custom) die ^. ^4- Ib . supported = supports 

Sitte, dcr Gebrauch. himself (sich emahren). 



The Adventures of a Philosophic Vagabond (3). 

In this manner I proceeded to Paris, with no design 
but^ (just) to look about me, and then to go forward. 
The people of Paris are much fonder of strangers that 
have money than of those that have wit.^ As I could not 
boast much of either, I was no great favourite. After 
walking about the town four or five days, and seeing the 
outsides * of the best houses, I was preparing to leave this 
retreat * of venal hospitality, when,^ passing through one of 
the principal streets, whom should I meet but our cousin 
to whom you first recommended me. This meeting was 
very agreeable to me, and I believe not displeasing to him. 
He inquired into the nature ^ of my journey to Paris, and 
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informed me of his own business there, which was to collect 
pictures, medals,"^ and antiques ^ of all kinds, for a gentle* 
man in London, who had just stepped into taste* and a 
large fortune.^® I was the more surprised at seeing our 
cousin pitched upon ^^ for this office, as he himself had 
often assured me he knew nothing of the matter. Upon 
asking how he had been taught ^^ the art of a cognoscento ^" 
so very suddenly, he assured me that nothing was more 
easy. The whole secret consisted in a strict adherence to ^* 
two rules : the one [is] always to observe the picture might 
have been better if the painter had taken more pains ; ** 
and the other, to praise the work of Pietro Perugino. 
" But," says he, " as I once taught you how to be an author 
in London, Til now undertake to instruct you in the art 
of picture-buying at Paris." . . . 



1. With no design but, 

keiner andern Absicht als. 

2. Wit, der Versland, Witz. 



in 



/ am at n^ tvifs end^ ich weiss mir 

nicht zu raten, noch zu helfen. 
To tutti nftmlich ; das heisst. 

3. The ontiide, das aussere, 
die Aussenseite {cp, Innenseite, 
Vorderseite). 

At tfu outsidt he is twenty yearx 
old, hOchfttens Ut er . . . 

4. Retreat, here^ place. 

5. Begin a new sentence and 
turn: then (da) I met, passing 
. . . streets, nobody else but our 
cousin. 



6. Nature, hcre^ " purpose," 
der Zweck. 

7. Medal, die Medaille; die 
Denkmiinze. 

8. The antique, die Antiqui- 
tat ; das AltertumsstUck. 

9. Taste, here^ Kunstliebe. 

10. To step into fortune, zu 
Vermogen kommen. 

1 1. Pitched upon, auserwahlt. 

12. How . . . taught, how he 
had learnt. 

13. Cognoscento, der Kunst- 
kenner. 

14. Strict adherence to, das 
strenge Festhalten an. 

15. I take pains, ich gebe mir 
Miihe. 



helASCn \bid, command, 

das Geheiss: cofnmand, 
bidding^. 

der Schultheiss: magis- 
trate. 

die Verbeissung:/r^;/;M^« 



sich anheischie machen : 

pledge oneself, 
was soil das heissen? 

what does that mean t 
das heisst (abhr. d.. h..): 



thai is to say, that is 
equal to, 
das heisst gelaufen: thafs 
what r call running, 
thai is good runningm 
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The Adventures of a Philosophic Vagabond (4). 

When he had finished his commission ^ in Paris, he left 
me strongly recommended ^ to several men of distinction, 
as a person very proper for a travelling tutor ; ^ and after 
some time I was employed in that capacity by a gentleman 
who brought his ward* to Paris, in order to set him 
forward^ on his tour through Europe. I was to be the 
young gentleman's governor,® but with a proviso^ that he 
should always be permitted to govern himself. My pupil, 
in fact, understood the art ® of guiding in money concerns ® 
much better than I. He was heir to ^ a fortune of about 
two hundred thousand pounds, left him by an uncle in the 
West Indies ; ^^ and his guardians, to qualify ^^ him for the 
management ^2 of it, had bound ^^ him apprentice to an 
attorney. Thus avarice was his prevailing^* passion: all 
his questions on the road were how money might be saved ; 
which was the least expensive course of travel ; ^^ whether 
anything could be bought that could turn^® to account 
when disposed of again in London. 



1. Ck>iniiiis8ion, der Auftrag 
(beauftragen (wk.), to commission). 

2. With a good recommenda- 
tion, Empfehlung an (ace). 

3. Travelling tutor, Reisebe- 
gleiter. 

4. Ward, der Miindel. 

5 To set forward = accompany. 

6. Qovemor (tutor), Hof- 
mcister ; (of province) Statt- 
halter. 

7. With a proviso, mit dem 
Vorbehalt. 

8. The art, ftc., die Kunst, 
Geldgeschafte zu leiten. 



9. Heir to = heir of. 

10. The West Indies, West- 
indien (no article) ; — (Ostindien). 

11. Qualify, 1>efahigen. 

12. Management, Verwaltung. 

13. Had bound, ftc., batten ihn 
zu einem Rechtsanwalt in die 
Lehre gegeben. 

14. Prevailing, (vor)herr- 
schend. 

15. Course of travel, die Reise- 
route. 

16. That could turn, ftc, say^ 
that could be sold again with 
profit (der Gewinn) in London. 



To save from danger: 
aus der Gefahr (er)- 
reten. 

To save appearances : 
den Schein bewahren. 

To save money ^ timet ^"^ 



trouble : Geld, Zeit und 

Muhe (er)sparen. 
God save the King : Gott 

erhalte den KOnig. 
All save three: Alle 

ausser drei(en), or drei 

ausgenommen. 



Saving: sparsam.. 
Savings: £rsparnisse(pl. 

f. and n.). 
A saviour: cin Retter. ^ 
The Sam'our: der Hei- 

land, der Erloser. 
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The Adventures of a Philosophic Vagabond (5). 

Such curiosities ^ on the way as could be seen for nothing ^ 
he was ready enough to look at ; but if the sight of them 
was to be paid for, he usually asserted that he had been 
told they were not worth seeing.* He never paid a bill* 
that^ he would not observe ** how amazingly expensive 
travelling was, and all this though he was not yet twenty- 
one. When* arrived at Leghorn,^ as we took a walk to 
look at the port and shipping,* he inquired the expense ^ 
of the passage by sea home to England. This he was 
informed was but a trifle compared to ^^ his returning by 
land.^^ He was therefore unable to withstand the temp- 
tation ; so paying me the small part of my salary ^^ (that 
was) due,^* he took leave, and embarked ^* with only one 
attendant for London. I now, therefore, was left once 
more upon the world at large ; ^^ but (then) it was a thing ^* 
I was used to. — Goldsmith. 



1. Curiosity (sight), Sehens- 
wiirdigkeit. 

Curiosity {tnguisUtveniss\ die Neu- 
gier(de). 

2. For nothing, umsonst. 

3. Worth seeing, sehenswert. 

4. Bill, Kechnung ; (of a bird) 
der Schnabel. 

Bill o/fare^ die Speiselcarte. 
Bill 0/ exchange t der Wechsel. 

5. Without observing. 

6. Say: when we arrived at 
Leghorn and . . . 

7. Leghorn, Livomo. 

8. Shippings the ships. 

9. Expense, die Kosten. 

10. Compared to^ im Vergleich 

2U. 



11. Betnming by land, die 
RUckreise liber Land. 

1 2. Salary, das (der) Gehalt (//. 
— er). 

der Gehalt, contents^ value. 

13. Due, fallig, schuldig. 

14. To embark, sich ein'- 
schiffen (nach) . . . 

15. Left upon the world at 
large, in die weite Welt ge- 
setzt. 

Learned i polite) world, die gelehrte 

(feine) Welt. 
That is the way of the world, so 

geht es in der Welt. 
Not for all the world, um Alles 

in der Welt nicht ; um keinen 

Preis. 

16. etwas. 



90 PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 

Looking Backward^ (i). 

I first saw the light in the city of Boston in the year 
1857. " What ! " you « say ; " 1857 ? That is an odd slip.* 
He means 1957, of course." I beg pardon, but there is 
no mistake. (It was) about four in the afternoon of 
December the 26th (that) I first breathed the east wind of 
Boston, which, I^ assure the reader, was at that remote 
period marked by * the same penetrating quality character- 
ising ^ it in the present year of grace,^ 2000. 

These statements seem so absurd^ on their face,^ especi- 
ally when I add that I am a young man apparently of about 
thirty years of age, that no person can be blamed for re- 
fusing to read another word of what promises to be a mere 
imposition upon^® his credulity.^^ Nevertheless, I earnestly 
assure the reader that no imposition ^^ is intended, and will 
undertake, if he shall follow me a few pages, to entirely 
convince him of this. If I may, then,^^ provisionally 1* 
assume, with the pledge ^^ of justifying the assumption,^* 
that I know better than the reader when I was bom, I 
will go on with my narrative." 

1. Lookiiig backward, der schmackt(^. aba/i^Geschmack; 
Ruckblick. '' iasUless'*), 

2. Turn : says the reader. 9. On tJieir fiice (obviously), 

3. Slip (mistake), der Fehler; oflfenbar. 

(Schreibfehler, Dnickfehler). 10. Impositioii upon, ker^^ 

Sli/{0/ih€foot\dcrY^tAxTitt{?\so ** abuse of," der Missbrauch. 
iig. rrrvr). I II. Credulity, Leichtglaubig- 

7 hat was a s/i^ of the t<mgue (>*»), J^gJ^ 

«h„>!^r"* *"^"""" <""■ 12. Imporitton, tun,, that I 

A slif 0/ paper^ ein Stuckchen do not intend to impose upon 

!**?>«■• [hintergehen (insep.)] him. 

4. An interpolated clause in ' 13. Then = therefore. 
German : as 1 assure ... ; 14- Provisioiially, vorlaufig. 

5. To be marked by, sich aus'- I5- Pledge, herey promise, 
zeichnen durch. TV /tave for a pledge^ als P£uid 

6. Characterise, aus'zeichnen ; „'*^f"; ... ,^ , , 

rhoralrtPricif^rPn ^^ pledged htmself, «r gdobte ; er 

cnarakterisieren. machte sich anbdschig. 

7. Year of grace, Jahr des 1 To take the pUdge, das Gdabd^ 
Heils. ab'lcgen. 

8. Absurd, albern, abge- 16. AB8nmptioii= statement. 
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zeltaen {relat. with zei- 
gen) : accuse^ impeach, 

bezichtigen : to accuse 
ofy charge with {ace. 0/ 
pert. : gen. of thing). 



di« Bezichtigung: offWAi* 

tion, 
verzichten (auf) or Ver- 

zicht letsten auf: to re- 

nounce. 



verzeihen : to /anion. 
verzeihlich : pardonable. 
die Verzeihung : pardon. 



Note. — The simple verb neihen has somewhat fallen into disuse, and is replaced 
by anklagen or bezichtigen. 



Looking Backward (2). 

As every schoolboy knows, in the latter part of the 
nineteenth century the civilisation of to-day,^ or anything 
like it,2 did not exist, although the elements ^ which were to 
develop it were already in ferment.* Nothing had, however, 
occurred to modify^ the immemorial^ division of society into 
the four classes, or nations, as they may be more fitly ^ 
called, since the differences between them were far greater 
than those between any nations nowadays ^ — of the rich and 
the poor, the educated and the ignorant. I myself was 
rich and also educated, and possessed, therefore, all the 
elements of happiness enjoyed by the most fortunate in 
that age. Living in luxury,^ and occupied only with the 
(pursuit of the) pleasures and refinements^^ of life, I derived 
the means of my support from the labour of others, render- 
ing ^^ no sort of service in return. My parents and grand- 
parents had lived in the same way, and I expected that 
my descendants, if I had any^ would enjoy a like easy 
existence. 



1. Of to-day, heutig (adj.) ; so 
also morgig, gestrig. 

2. Axiytliing like it, any similar 
(one). 

3. Element, das Element ; 
farther on it will be better trans- 
laled by die Vorbedingung. 

4. Ferment, die G^ning. 

5. Modify, ab'^ndern. 

6. Immemorial, seit undenk- 
lichen Zeiten bestehend. 



7. Fitly, schicklich, treffend. 

8. Insert: "namely, the differ- 
ences." 

9. Luxury, der Luxus, die 
Uppigkeit 

10. Refinement, here^ Annehm- 
lichkeit. 

11. Bender a service in re- 
turn, einen Gegendienst leisten 
[cp, der Gegengruss, die Gegen- 
liebe). 
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Looking Backward (3). 

By way of ^ attempting to give the reader some general 
impression of the way people lived together in those days, 
and especially of the relations ^ of the rich and poor to one 
another, perhaps I cannot do better than compare society 
as it then was to a prodigious ^ coach which the masses of 
humanity were harnessed to^ and dragged toilsomely^ along* 
a very hilly and sandy road. The driver was hunger, and 
permitted no lagging, though the pace was necessarily very 
slow. Despite the difficulty of drawing the coach at all ^ 
along so hard a road, the top ® was covered with passengers 
who never got down, even ® at the steepest ascents. These 
seats on top ^^ were very breezy and comfortable. Well up 
out of the dust," their occupants ^^ could enjoy the scenery 
at their leisure,^^ or critically discuss^* the merits of the 
straining 1^ team.^* Naturally such places were in great 
demand, ^^ and the competition ^® for them was keen^ every 
one seeking as the first end in life to secure a seat on the 
coach for himself and to leave it to his child after him.^® 
— Edward Bellamy. 



1. By way of = in order to ; 
"attempting" may be left out, 
since it is not essential to the 
meaning. 

2. Relation (to), die Beziehung 
(zu). 

3. Prodigions, ungeheuer, ne- 
senhaft. 

4. HamesB to, spannen vor. 

5. ToilBomely, miihselig; (die 
Miihsal). 

6. To drag along, dahin'- 
schleppen ; vorwarls bringen. 

7. At all, iiberhaupt {in negat 
sense : gar nicht, gar kein). 

8. The top (of carriage), das 
Verdeck ; otherwise die Spitze, der 
Gipfel. 



//e crUd at the top of his voices 

... so laut er konnte. 
From top to bottotn^ von oben bis 

unten. 

9. Even, here 



say. 



even 



not. 



10. Seat on top, der Decksitz. 

11. Well up . . . dust, ausser 
dem Bereiche des Staubes. 

12. Occupant, der Inhaber. 

13. At thehr leisure, here, 
in Ruhe. 

Leisure hours, Mussestunden. 

1 4. Critically discuss (criticise), 
kritisieren. 

The critical fnofuent, der entschei- 

dende Augenblick. 
Critical timeSf bedenkliche Zeiten. 
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15. To strain, sieh an'strengen. 

To strain every uervif jeden Nerv 

an'spannen. 
The relations between them are 

rather strained^ die Beziehungeii 

zwischen ihnen sind etwas ge- 

spannt. 

16. Team, das Gespann. 

A team 0/ workmen^ Abteilung, 
Arbeiter. 



SfMumen: to strain, 

spannender Roman : ex- 
citing, fascinating 
novel. 

die Spanne Zeit : short 
space o/time. 

ein- (zwei-, vier-) spanni- 



17. In great demand, sehr 
b^ehrt. 

18. Competition, here, der 
Andrang ; (in business) die Kon- 
kurrenz. 

19. To leave after him, hinter- 
lassen (insep. ). 



ger Wagen : one- {two-, 
four-) horse vehicle. 

die Spannung : tension, 
suspense. 

an'spannen : yoke to, 

ab'spannen : unyoke. 

anspannende Arbeit: ex* 



erting work ; cfi. E. 

'* on the stretch. 
abgespannt: tired, jeuled. 
er war gespannt (darauf ) 

zu hdren : he 7uas 

anxious to hear, , . . 



The Dead Sea. 

The Dead Sea varies ^ from five to eight miles in breadth, 
and is about forty miles long, nearly the same length as the 
Lake of Geneva.^ We all dismounted and sat on some 
bare* trunks of trees* which lie blanched on the shores 
like giant bones. A lifeless little island of stones was ^ just 
in front of us, and the heavy, blue, clear water settled 
quietly round it,^ beautiful and still as death. The great 
silence of the Dead Sea has a strange and solemnising^ 
effect; but we did not find the scenery gloomy,^ as we 
expected. The sunshine * was so brilliant, and the moun- 
tains which encircled the blue sea were so richly shaded ^^ 
with exquisite soft tints of purple,^^ that our prevailing 
sensation ^2 ^^s one^* of delight; but we were told that 
the southern end is far more dreary ^* and repelling ^^ than 
the northern. The smell of the water is very disagreeable, 
and its taste is nauseous ^^ in the extreme, salt, bitter, and 
burning. There were several little dead fish on the shore, 
which had come down the Jordan and had been killed by 
the sulphurous ^^ water. My husband bathed in the Dead 
Sea, and so great is the buoyancy ^^ of the water, that he 
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was able to lie down at full length^* without moving a 
finger, as^o comfortably and with as great a feeling of 
security as if he had been lying on a mattress.^i — Our 
Holiday in the Easty Mrs. George Sumner. 



1. Say: the breadth of . . . 
varies (schwankt). 

2. Lake of QeneYa, der 
Genfer See. 

3. Bare, kahl, nackt. 

At the bare mention 0/ ii^ bei der 
blossen Erwilhnung davon. 

Bare-/oot{jtd) (adj.)i barfuss, bar- 
.fusstg. 

4. Trunk of a tree, del): Baum- 
stanim. 

5. Lay. 

6. Settled round it, umspultc 
es ruhig. 

7. Strange and soleninising, 
seltsam, (adv.) feierlich. 

8. Gloomy, duster. 

9. Put : the sun shone so . . . 
10. Shaded, here^ abgetont. 



11. Tints of purple, Purpur- 
farben. 

12. Sensation, der Eindnick. 

To have a sensation^ eiu Gefuhl 

haben. 
To fttake a sensation^ Aufseben (n.) 

erregen. 

13. =■ Delightful^ erfreulich. 

14. Dreary, ode, schauerlich. 

15. Repellent, abstossend. 

16. Nauseous, widrig ; ekelhaft. 

17. Sulphurous, schweflig. 

18. Buoyancy, die Tra^ahig- 
keit. 

19. At full length, lang ausge- 
streckt 

20. Insert : und zwar. 

21. Mattress, die Matratze. 



stossen : >iwA, thrust. 
der Stoss : blow^ thrust. 
anstdssig : eUspleeuing^ 
offensive, 

leben : to live. 

das Leben : life. 

lebend : alive. 

der Lebemann : person 
enjoying life^ world- 
ling. 



unumstosslicb : irre/ut- 

aJfle. 
stottem : stutter. 



lebhaft : lively. 
leblos : lifeless. 
lebend ig : living^ vivid. 
das Lebensalter : age. 
lebenslanglich : lifelong. 



stutzen (fig.): be tcUun 

aback. 
stuuig : startled^ puzzled. 



es gilt das Leben : life is 

at stake. 
urns Leben kommen (jor 

um'kommen) '. perish. 
urns Leben bringen {or 

un'bringen): tokilL 



PART THIRD. 



From the "History of England" (i). 

The history of our country during the last hundred and 
sixty years is eminently the history of physical,^ of moral, 
and of intellectual improvement. Those who compare the 
age 2 on which their lot has fallen with a golden age which 
exists only in their imagination may talk of degeneracy * 
and decay ; * but no man who is correctly informed ^ as to 
the past will be disposed to take a morose ^ or desponding '^ 
view of the present. I should very imperfectly execute the 
task which I have undertaken if I were merely to treat ^ 
of battles and sieges, of the rise and fall ^ of administra- 
tions, of intrigues ^^ in the palace, and of debates ^^ in the 
parliament. 



1. Phyiical — moral — intel- 
lectual, physisch — moralisch — 
intellektuell, or korperlich — sitt- 
lich — ^geistig. 

2. Age, das Zeitalter. 

3. Degeneracy, Entartung. 

DegeneraUy entartet. 

4. Decay, der Verfall. 

5. Informed, unterrichtet. 

6. Morose, gramlich ; mUrrisch. 

7. Desponding, verzagt. 



8. Treat, handeln (von). 

handeln mit, to deal in. 

9. Bise and fall, Enstehen 
und Verfall. 

The rise and fall 0/ stocks^ das 
Steigen und Fallen der Fonds. 

10. Intrigue, die Intrigue ; 
Ranke (m. plur.). 

11. Debate, Verhandlung. 

Debate {discussion)^ die Debatte ; 
Diskussion. 



From the " History of England " (2). 

It will be my endeavour to relate the history of the 
people as well as the history of the government, to trace ^ 
the progress of useful and ornamental^ arts, to describe 
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the rise of religious sects ^ and the changes* of literary 
taste, to portray the manners of successive^ generations, 
and not to pass by^ with neglect even the revolutions 
which have taken place in dress, furniture,^ repasts, and 
public amusements. I shall cheerfully bear the reproach 
of having descended below the dignity of history, if I can 
succeed in placing before the English of the nineteenth 
century a true picture of the life of their ancestors. 



1. Trace = describe. 

2. Ornamental, zierlich. 

3. Sect, die Sekte. 

4. Changes, here^ Wandlungen. 



5. Saccessive, auf einander 
folgend. 

6. PasB by, iibergehen (insep.). 

7. Furniture, Hausgerat (n.). 



From the "History of England" (3). 

The sources of the noblest rivers, which spread fertility 
over continents,^ and bear richly-laden fleets to the sea, 
are to be sought in wild and barren ^ mountain tracts,^ 
incorrectly laid down in maps,* and rarely explored by 
travellers. To such a tract ^ the history of our country 
during the sixteenth century may not unaptly be compared. 
Sterile ^ and obscure as is that portion of our annals,^ // 
is there that we must seek for the origin of our freedom, 
our prosperity, and our glory. Then /'/ was that the great 
English people was formed, that the national character 
began to exhibit those peculiarities which it has ever 
since retained, and that our fathers became emphatically ^ 
islanders^ — islanders not merely in geographical position, 
but in their politics, their feelings, and their manners. 



1. Countries. 

2. Barren, dilrr ; unfruchtbar. 

3. Bergkette (f. ). 

4. Map, Landkarte (f. ). 

5. Tract, here, Kette. 

Tract oflandy der (Land)stricb. 



A (religious) tracts (religioses) 
Traktat; Abhandiung. 

6. Sterile = unfruitful. 

7. Annals, Jahrbiicher ; An- 
nalen. 

8. Emphatically, entschieden. 

9. Islander, Insulaner. 
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From the "History of England" (4), 

Then first appeared with distinctness that constitution ^ 
which has ever since, through all changes, preserved its 
identity; that constitution of which all the other free 
constitutions are copies,^ and which, in spite of some 
defects, deserves to be regarded as the best under which 
any great society has ever yet existed during many ages.^ 
Then it was that the most ancient colleges^ which still 
exist at both the great national seats of learning^ were 
founded. Then was formed that language, less musical 
indeed than the languages of the south, but in force, in 
richness, in aptitude^ for all the highest purposes of the 
poet, the philosopher, and the orator, inferior to the tongue 
of Greece alone. Then, too, appeared the first faint dawn ^ 
of the noble literature, the most splendid and the most 
durable of the many glories ® of England. — Macaulav. 



1. Conrtitatioii, Verfassung. 

He has a good constitution^ . . . cine 
gute Konstitution ; Natur. 

A constitutional diseasSt cine ange* 
borene Krankheit. 

Constitutional right (/olit.X ver- 
fassungsgem&sses Recht. 

2. CSopy, Nachahmung. 

Afake a coiy of the letter. . . . Ab- 

schrift(f). 
Pair coPy^ die Reinschrift. 
Not a sitigU copy of the book^ kein 

einziges £xemplar . . . 



Copybook^ das Heft {Jr, baften, to 
be fixed). 

3. Agai= centuries. 

4. College = University. 

5. Learniiig, Gelehrsamkeit. 

6. Aptitude, Tau^lichkeit. 

7. Dawn, say^ beginnings. 

At dawn^ bei Tagesanbruch ; (Mor- 

gendflmmerung). 
In the dawn of evening^ in der 

Abenddftmmerung. 

8. Olory, Herrlichkeit ; Ruhm 
has no plural. 



A Visit to Goethe (i). 

I will not attempt to retrace ^ here a portrait of the great 
poet's features. They are too well known from existing ^ 
pictures, busts,^ and prints,^ to require it. I need only 
say that, although upwards of eighty years had left their 
indelible ^ traces ^ on his countenance, it was still one of 

G 
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the most striking "^ that had ever met my eyes. He looked 
like what he was — one of Nature's noblemen. Rising from 
his seat, he gave me his hand, and, with a good-natured ® 
smile, which put ^ me at my ease at once, and satisfied me 
that he had not taken ^^ offence at my unauthorised ^^ note, 
he motioned ^^ me to be seated, and asked me what was 
my object in visiting Germany. After a few minutes of 
general conversation, he pointed to a large volume lying 
before him on the table, and said, "It is curious that 
when your visit was announced to me I was engaged ^^ 
on making a few notes on your old English literature. Is 
that a subject which has ever engaged ^* your attention ? " 



1. Retrace a portrait, ein Bild 
entwerfen. 

2. Existing, vorhanden. 

3. Bust, die Biiste. 

4. Print (engraving), der Stich. 

In prints gedruckt. 
Out of prints vergriffen. 

5. Indelible, unverwischbar. 

6. Trace, die Spur. 

Trace (jtrack\ die^ Fahrte ; auf 
falscher Ffihrte sein, to be on the 
vfTong track, 

7. Striking, hergj bedeutend. 



Striking^ likeness^ auffallende Ahn- 
lichkeit. 

8. Good-natured, gutmiitig. 

9. To put at ease, heimisch 
fiihlen lassen. 

10. Take offence at, Anstoss 
nehmen an (dat). 

11. Unauthorised, unbefiigt. 

12. To motion (to beckon), 
bedeuten; zu'winken. 

13. Engaged on, beschaftigt 
mit. 

14. To engage attention, die 
Aufmerksamkeit auf sich lenken. 



A Visit to Goethe (2). 

To this I was fortunately able to make an affirmative^ 
reply, as I had, not long before, when at Oxford, spent 
some time in ^ the study of Anglo-Saxon, and was, more- 
over, well up ® in Chaucer, which enabled me to elucidate * 
a few old words and phrases which he had marked as 
requiring ^ explanation. This circumstance evidently gave 
him pleasure, and he asked me whether I could not defer ^ 
my departure for a day or two, adding that his daughter-in- 
law, Madame de Goethe, had a few friends coming to her 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 



99 



in the evening, and that he should like to introduce me 
to her and them. It is needless to say that I gladly 
acquiesced;^ and I spent two days most agreeably in 
Weimar, passing half-an-hour of each morning with Goethe, 
and the evenings in the salon of Madame de Goethe, where 
I met all the dite® of Weimar society. On the third 
morning, when I went to take leave of the poet, after 
thanking him for all his kindness to me, I ventured to 
ask if he would complete ® it by writing for me a stanza ^® 
which I might keep as an autograph ^^ memento of my 
visit. After a minute's reflection he wrote for me the 
following quatrain : ^^ — 

** Li^t dir gestem klar und offen, 
Wirkst du heute kraftig treu : 
Kannst auch auf ein Morgen hoffen, 
Das nicht minder glUcklich sei ! *' 

— From the " Cornhill Magazine.^* 



1. To make an afBrmatiye 
reply, eine bejahende Antwort 
geben (auf)* 

2. mit 

3. Well np, gut bewandert. 

4. To elucidate, erlautern. 

5. Reqnixiiig explanation, der 
Erklarung bedurftig. 

6. To defer for a day or two, 
ein bis zwei Tage verschieben. 



7. To aoquieeoe, zu'stimmen. 

8. EUte. die Elite. 

9. To complete, vervoUstan- 
digen. 

10. Stanza, die Strophe. 

11. Antograph memento, 
eigenhandiges Andenken. 

J 2. Quatrain, die vierzeilige 
Strophe. 



dmcken : to^nU 
der Drucker : printer, 
die Druckerei : printing- 
office, 
drOcken : press^ oppress, 

•chieben: to pus h^ 
shove. 

auf'scbieben: to de/er^ 
postpone, 

halten : to hold, keep, 
ungehalten (Qber) : angry 
(afy 



der Drficker: latch-key^ 

trigger. 
der Druck : pressure^ 

print. 



der Aufschub : postpone- 

tnent, 
die Schublade : drawer. 



die Haltung : demeanour, 
haltbar : durable. 



Eindruck: impression, 
Ausdruck : expression. 
ausdrOcklich : expressly, 
expiicit^ly). 



der Schuft: rascal^ 
scamp. 



behalten : keep^ retain, 
der Behaiter : reservoir. 
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Social 1 Organisation and Social Life (i). 

There are people into whose heads it never enters ^ to 
conceive of any better state of society* than that which 
now exists — who imagine that the idea that there could be 
a state of society in which greed* would be banished, 
prisons stand empty, individual interests ^ be subordinated ® 
to general interests, and no one seek to rob or to oppress 
his neighbour, is but the dream of impracticable ^ dreamers, 
for whom these practical, level-headed® men who pride 
themselves on recognising facts as they are, have a hearty 
contempt. But such men — though some of them write 
books, and some of them occupy the chairs of universities,® 
and some of them stand in pulpits^® — do not think. If 
they were accustomed to dine in such eating-houses^^ as 
are to be found in the lower quarters of I-.ondon and Paris, 
where the knives and forks are chained to the table, they 
would deem it the natural, ineradicable disposition^^ of 
man to carry off the knife and fork with which he has 
eaten. 



1. Social, gesellschaftlich ; 
social. 

Social evening^ geselliger Abend. 
Social intercourse^ gesellschaft- 
licher {pr geselliger) Verkebr. 

2. It enters into my head, es 

kommt mir in den Sinn. 

3. State of society, der Gesell- 
schaftszustand. 

4. Oreed, die Habgier; der 
Geiz. 

5. Individnal interest, das 
personliche Interesse. 

6. Snbordinate(d), untergeord- 
net. 

7. Impracticable (not practi- 
cal), unpraktisch ; [unausfuhrbar, 
in what sense f]. 



8. Level-headed, gescheut, 
verstSndig. 

A (dead) level country ^ ein (vOUig) 

ebenes Land. 
Level of the sea^ der Meeres 

Spiegel. 
On a level ivitk, auf gleicher HObe 

mit. 
Somebody of his own levels jemand 

seinesgleichen. 

9. Occupy . . . Univ., Lehr- 
stUhle ein'nehmen. 

la Pulpit, die Kanzel; stand 
in, say^ speak from. 

11. Eating-house, das Speise- 
haus. 

12. Ineradicable disposition, 
unausrottbare Neigung. 
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Social Organisation and Social Life (2). 

Take ^ a company of well-bred ^ men and women dining 
together. There is no struggling for ^ food ; no attempt on 
the part of any one to get more than his neighbour ; no 
attempt to gorge or to carry ofL On the contrary, each 
one is anxious ^ to help ^ his neighbour before he partakes ^ 
himself; to offer to others the best, rather than pick it out^ 
for himself; and should any one show the slightest disposi- 
tion to prefer the gratification ^ of his own appetite to that 
of the others, or in any way to act the pilferer,® the swift 
and heavy penalty of social contempt and ostracism ^® 
would show how such conduct is reprobated " by common 
opinion.^2 — Henry George. 



1. Man nehme. 

2. Well-bred, wohlerzogen. 

3. Struggling for, Zank (m.) 
um. 

4. AnxiOQB, eifrig bemiiht. 

Anxious (juneasji), besorgt, iingst- 

lich (um, wegenjL 
/ am anxious to see kim^ ich bin 

begierig, ihn zu sehen, or ich 

mdchte ibn gern sehen. 

To help (at table), bedie- 



5. 
nen. 

6. 



To partake, here^ essen. 



7. To pick out, aus'suchen. 

8. Gratification, Befriedigung. 

/ had the gratification to see it^ ich 
hatte die Freude . . . 

9. Act the pilferer, say^ etwas 
beiseite schaffen (to purloin). 

10. Ofltraeifm, cter Ostracis- 
mus. 

11. To reprobate, verurteilen 
(insep.). 

12. Common opinion, offent- 
liche Meinung. 



der Sinn : sense^ mind. 

sinnig: thoughtful; ein 
sinniges Gedicht. 

sinnlich : sensuous^ ma- 
terial; ein sinnlicher 
Mensch, or Sinnen- 
mensch, sensueUist. 

die 01er(de): freed, 
desire. 



nehmen : take, 
der Name : name. 
nfimlich : namely ^ to wit. 
namen/lich : es/ecialfy. 



sinnen (str.X meditate. 

feindlich gesinnt : ** hos- 
tile-minded" hostile. 

der Unsinn : nonsense, 

unsinnig : notuensical, 
aisurd. 



gierig (nach): grteAy, 

eager. 
begierig : desirous. 

nennen (for nemnen) : to 

name, call. 
(an)geiiehm : agreeable. 
Annehmlichkeit : ame- 

nity. 



die Sinn^ffwelt: material 

world. 
sinnreich : ingenfous^ 

witfy. 
sinnlos: senseless. 



begehren : desire ^ yearn. 
begehrlich: covetous. 
gern(e) : willingly, fain. 

vernehmen : " take hold 
with the senses" per- 
ceive. 

die VemuivA : reeuon. 
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The Wallace of Sweden (i). 

Some three or four hundred years ago^ the two small 
kingdoms of Denmark and Sweden were in a continual 
state 2 of feud with each other, in much * the same manner 
as England and Scotland used to be about (um) the same 
period, and from very nearly the same causes.* It was^ 
always a great object with the Danes to add Sweden to 
their monarchy^ — an arrangement which the Swedes by 
no means liked, but which they more than once had to 
submit to. Christian II., King of Denmark, usurped^ the 
Swedish crown in the year 1520, and was no sooner pro- 
claimed King* than he set about destroying^ the dearly- 
cherished institutions of the country, and putting many of 
the noblest Swedes to death. One of his greatest atro- 
cities ^^ was the beheading ^^ of ninety-four Swedish noble- 
men, in the course of a few days, in the market-place of 
Stockholm, besides consigning ^^ many more to dungeons 
in different parts of Denmark. 



1. Some . . . ago, vor etwa 
drei-bis vierhundert Jahren. 

2. State (condition), der Zu- 
stand ; die Lage. 

Staie {polit.\ das Reich, der 

Staat. 
State {pomp)j die Pracht, das Gc- 

prange ; [prangen, to be spiendid\. 
He lives in great state^ er macht 

grossen Staat. 
United States^ die vereinigten 

Staaten von Nord-Amerika. 

3. Much (about), ungefahr. 

4. From . . . causes, aus 
beinahe demselben Grunde. 

5. Say : the Danes strove [stre- 
ben (nach)] for a long time . . . 

6. Monarchy, die Monarchie ; 



{so also Gallerie, Philosophic, 
(SrV.). 

7. Usurp, sich bemachtigen 
(gen.). 

8. Proclaim King, zum Konig 
aus'rufen. 

9. Set about destroying, 
began to destroy. 

10. Atrocity .(crime), das Ver- 
brechen ; (cruelty) Grausamkeit. 

11. Say: that he beheaded 
(enthaupten). 

12. Besides consigning . . , 
and (that he) besides (ausser- 
dem) . . . 

Consign to dungeon, in's 
Gefangnis werfen. 



pf legfen : x. to be used to; 
3. tendt take care of. 

die Pflege : care^ foster- 
ing. 



der Pflegevater : foster- 
father. 
der Pflegling : ward. 
die Pflicht : duty 

[pliffht]. 



schulpflicl^tig : ^^ bound to 

school" of school age. 
verpflichten : oblige^ en- 



f 
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werfen : throwy warp. 
verwerflich : objectton- 
able. 

fan gen : catchy seize 

[tang], 
der Fang : capture. 



die Werfte, <^der Werft : 

wharl docfyard. 
der Wurf : tkrovty cast. 

der Empfang : receptioHy 

receipt. 
empOinglich : susceptible, 

sensitive. 



der WQrfel : cvbe^ die, 
der Maulwurf : mole. 



fahig : capable, /it. 
befUnigen : enable. 



The Wallace of Sweden (2). 

This conduct on the part ^ of Christian was not relished ^ 
by the people on whom he had imposed himself* as King. 
They, very naturally, murmured at the loss of their liberty, 
and resolved on seizing the first favourable opportunity of 
restoring their national independence. It is to be re- 
marked,^ that in almost all such cases of national disaster, 
whether in ancient or modern times, some daring spirit* 
has arisen to combat with the usurper,^ and strike a patriotic 
blow ^ for his unhappy country. Wallace of Scotland was 
one of these heroic men, and Sweden had such another 
in the person of a young nobleman named Gustavus Vasa. 
This intrepid individual^ who was a descendant of® the 
old royal family of Sweden — a family which had enjoyed ® 
the sovereign power ^® prior to the national misfortunes — 
was endowed with many excellent qualities of mind,^^ and 
his handsome person ^^ and noble countenance prepossessed 
all in his favour.^* His artless ^* eloquence was irresistible, 
and his prudence was equalled by ^* his courage and the 
boldness of his conceptions.^^ 



1. On the part, von seiten. 

2. Wm not relished, did not 
please. 

3. To impoee oneself on, sich 
auf'dr^ngen (dat). 

4. To be remarked = remark- 
able. 

5. Daring spirit, say, hero. 

6. Usurper, der Usurpator, 
ThronrSufaier. 



7. Strike a blow, einen Schlag 
thun. 

// strikes ten, es schl&gt zehn Uhr. 
To strike a coin, eine Munze 

pr^gen. 
To strike work, die Arbeit ein'» 

stellen. 
Strike while tke iron is kot, man 

muss das Eisen Schmieden, solange 

es heiss ist. 
A striking' likeness, auf'fallende 

Ahnlichkeit. 
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8. To be a descendant of, 

ab'stammen von. 

g. Enjoy, sich erfreuen (gen. ) ; 
geniessen. 

/f<ny did you enjoy the concerts 
wie hat Ihnen das Konzert ge- 
fallen? 

/ enjoyed my dinner ^ das Mittag 
hat mir gut geschmeckr. 

la SoYoreign power, die Herr- 
schaft. 
II. Endowed with . . . qoali- 



drin^en : press ^ urge^ 
thronip. 

zudringlich : importU' 
nate. 

schlieMen : close^finish. 
schliesslich : finally^ in 

conclusion. 
das Schloss : z. lock 

[slot] ; a. castle. 



han^en (intr.): be sus- 
pended, hang. 

h&ngen (tr.) : suspend, 
hang. 

anhflnglich : attached^ 
devoted. 



ties of mind, mit . . . Geistes- 
anlagen aus'gestattet. 

12. Person {here, figure), die 
Gestalt. 

13. I prepossess ... in my 
faTonr, ich nehme . . . (ace) fur 
mich ein. 

14. Artless, ungekiinstelt. 

15. Was eqnaUed by (corre- 
sponded to), entsprechen (dat.). 

16. Conception (idea), die 
Idee', der Begriff. 



der Drang : ardent de- 

sire, impulse. 
die (das) Drangsal : aj^ic- 

tion. 

der Schlosser : locksmith. 
der Schlussel : key. 
der Scbiuss : conclusion, 
inference, close. 



UnabhSngigkeit : inde- 
pendence. 

es hSngt von ihm ab : 
it depends on him. 

henken : to execute by 
hanging. 



dr&ngen : crowd, urge. 
das Gedr&nge : crowding. 
die Bedrangnis: oppres- 
sion, distress. 

der Entschluss: resolu- 
tion. 

die Entschlossenheit : de- 
^ termination. 

die Schleuse {Jr. &luse) : 
sluice, drain. 

der Henker : executioner, 
hangman. 

der Henkel : handle, 
hook, ** by which a 
thing is hung up." 



The Wallace of Sweden (3). 

Having made himself conspicuous ^ by his endeavours to 
avert the thraldom ^ of his country, he was seized by order ® 
of Christian, and lodged in a Danish prison. In the 
solitude of his dungeon he resolved that he would deliver 
Sweden from the usurper. He first directed* his atten- 
tion to the gaining^ of his own liberty, which he at 
length with some difficulty effected, and forthwith fled in 
the disguise of ^ a peasant, taking a path ^ which led him 
back to his native country. The adventures of Gustavus 
are now full of interest.® The narrow escapes which he 
made from his enemies,® who were everywhere searching 
for him, resemble more (those of) romance ^^ than (the 



PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. IO5 

events of) sober ^^ history. It is mentioned that he 
wrought for some time in the iron mines ^^ as a common 
labourer, but being very nearly discovered (while) in this 
situation, he consulted his safety by leaving the spot,^^ 
and wandering towards the poor, hilly region of Dalecarlia, 
where he imagined ^^ he should find a secure retreat ^*^ 
The place to which he bent ^^ his steps was the residence ^^ 
of a disbanded^® officer named Peterson, whom he had 
formerly known and benefited,^® 



1. To make oneself conspicu- 
0118, sich hervor'thun. 

2. Thraldom, Knechtschaft, 
die Sklaverei. 

3. By order, auf Befehl. 

4. To direct (to), richlen, 
lenken (auf, ace). 

5. The gainiiig, (Wieder)er- 
langung, (Wieder)gewinnung. 

6. la the disguise of (dis- 
guised), verkleidet . . . 

7. To take a path, einen Pfad 
ein'schlagen. 

8. Full of interest = exceed- 
ingly interesting. 

9. The narrow . . . enemies 
=how he repeatedly escaped his 
enemies who . . . 

T0 hazte a narrow escape^ mit 
genauer Not entkommen (dat.). 

10. Romance, der Roman ; das 
Roman tische. 



11. Sober, ernst(haft); (tem- 
perate) massig, niichtern. 

12. Iron mine, das Eisenberg- 
werk. 

13. He consulted . . . spot, 
say^ he left the spot for his safety's 
sake and wandered. 

14. Imagined he should find = 
hoped to Bnd. 

15. Retreat (refuge), die Zu- 

fiucht ; (seclusion) Zuriickgezo- 

genheit. 

To beat a retreat (fig.), sich zuruck'- 
ziehen. 

16. Bent = directed (lenken). 

17. Residence, der Wohnort, 
der Wohnsitz. 

18. Disbanded, abgedankt. 

19. To benefit, nlitzen (dat.), 
fbrdern. 



greifen : catchy g^affit 

greifbar: setaablef pal- 
pable. 



Sewlniieii : gainy win. 
er Gewinn (Gewinst) : 
profit^ gain^ winning. 



der Griff: handle^ hilty 

Begriti : idea^ notion. 
der Griffel : slate-Pencil. 



die Oberhand gewinnen 
(fiber) : get the mastery 
of. 



zu den Waffen grcifen : 

take up arms. 
zu andem Mitteln greifen : 

have recourse to other 



means. 



einen lieb gewinnen : 

become fond of. 
das Freie gewinnen : gain 

the open field. 



hoffen (auf) : hopey^. 
hoffen/lich : it is to be 
hopedy I hope. 



Hoffnung: hope. 
hoffnungsreicn : promis- 
ingy hopeful. 



Hoffnung geben auf 
'' bid fair to . . . *' 
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The Wallace of Sweden (4). 

Peterson — we here quote ^ the account given by Sir 
Robert Ker Porter in his " Travels in Russia and Sweden " 
— Peterson received him with every mark of friendship, 
nay,2 treated him with that respect ^ and submission * which 
noble minds are proud to pay to the truly great when 
robbed of their external honours. H e seemed more afflicted ^ 
by the misfortunes of Gustavus than the prince (was) him- 
self, and exclaimed^ with such vehemence against the 
Danes, that instead of awaiting a proposal to take up arms, 
he offered, unasked, to try "^ the spirit ^ of the mountaineers,* 
and declared that himself and his vassals ^^ would be the 
first to set an example,^^ and turn out under the command ^^ 
of his beloved general. Gustavus was rejoiced that he had 
at last found a man who was not afraid to draw his sword 
in the defence ^^ of his country, and endeavoured, by the 
most impressive arguments,^* and the prospect of a suitable 
recompense for the personal risks ^^ he ran, to confirm him 
in so generous a resolution. Peterson answered with re- 
peated assurances of fidelity : he named the gentlemen and 
the leading ^® persons among the peasants whom he hoped 
to engage in ^'' the enterprise. Gustavus relied on his word, 
and promising not to name himself to any while he was 
absent, some days afterwards saw him leave the house to 
put his design ^® in execution.^® 



1. Quote, an'fUhren ; citieren. 

Quotation {quoted passa^e\ die 
angefuhrte Stelle ; das Citat. 

2. Nay (not only so), ja ; sogar. 

3. Respect, Achtung; Vereh- 
rung. 

In all respects^ in jeder Hinsicht. 
With respect to {respecting) your 

proposal^ in Bezug auf Ihren Vor- 

schlag. 
To pay respect^ Achtung erweisen 

(dat.). 



4. Sabmi88ion,Unterwurfigkeit. 

Submission to {resignation)^ Erge- 

bung in. 
Subfnission {subjugation)^ Unter> 

werfung. 

5. Afflicted, betriibt (uber, ace), 

6. Exclaimed, say^ pronounced 
himself. 

7. Try, auf die Probe steUen ; 
erforschen. 

8. Spirit, here^ die Gesinnung. 
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der 



mit 



9. Monntaineer, Bergbe- 
wohner. 

10. Vassal, der Vasall, 
Lehnsmann (//. Mannen). 

11. To set an example, 
gutem Beispicl voran'gehen. 

12. Tnm out under the com- 
mand, say^ sich um das Banner 
scbaren, (lit.) to flock round the 
banner, 

13. In the defence, zur Ver- 
teidigung. 

14. Impressive arguments, 
eindringliche Argumente. 



15. To nm a risk, Gefahr 
laufen. 

16. Leading, vornehmst, 
Haupt-. 

17. To engage in, turn^ to win 
for. 

18. Design, das Vorhaben. 

Design {pattern)^ das Muster ; 

{drawings Zeichnung). 
He has no design to rob us^ keine 

Absicht uns zu berauben. 

19. Put in execution, aus'- 
fUhren. 



weisen : point out^ show. 
die Weisung: direction, 

order, 
wcis macben (einem 

bleten : offer^ bid. 
gebieten : command, 
das Gebiet : dominion^ 
province. 



etwas): make one be- 
lieve {impose upon). 
naseweis : pert^ saucy, 
impertinent. 

der Gebieter: comman- 
der, 

das Gebot : command- 
ment, 

der Bole : messenger. 



die Weisheit : wisdom. 
die Weise : manner, 
der Beweis : proof. 



die Botschaft : message, 

news, embas^. 
der Buttel : beadle, 

bailiff. 



The Wallace of Sweden (5). 

It was indeed a design, and a black one.^ Under the 
specious ^ cloak of zealous affection for Gustavus, the traitor 
was contriving^ his ruin.* The hope of making his court 
to^ the Danish tyrant, and the expectation of a large 
reward, made this second Judas resolve to sacrifice his 
honour to his ambition, and, for the sake of a few ducats, 
violate the most sacred laws of hospitality, by betraying his 
guest. In pursuance of* that base resolution, he went 
straight "^ to one of Christian's officers commanding ® in the 
province, and informed him that Gustavus was his prisoner. 
Having committed * this treachery, he had not the courage 
to face ^^ his victim, and telling the Dane how to surprise ^^ 
the prince, who (he said) believed himself (to be) under 
the protection of a friend, he proposed taking a wider 
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circuit ^2 home, while they, apparently ^^ unknown to him, 
rifled ^* it of its treasure. " It will be an easy matter," said 
he, "for not even my wife knows that it is Gustavus." 
Accordingly, the officer, at the head of a party ^* of well- 
armed soldiers, marched directly to the lake. The men 
invested the house, while the leader, abruptly ^* entering, 
found Peterson's wife, according to the fashion of those 
days, employed in culinary preparations.^*^ 



1. And a black one, und 

zwar ein boser. 

2. Specious, scheinheilig, 
falsch. 

3. Contrive, ersinnen. 

He contrived to escape^ es gelang 
ihm zu entkommen. 

4. Bain, das Verderben. 

5. To make court to, einer 
Person den Hof machen. 

Court 0/ Justice t der Gerichtshof, 
das Gencht. 

6. In pursuance of=in order 
to carry out . . . 

7. Straight (adv.), gerades- 
wegs ; auf der Stelle. 

8. Command, here, den Befehl 
fuhren. 

9. Commit (a sin), begehen, 
aus'iiben. 

Commit to memory, auswendig 

lernen. 
Commit oneself, sich bloss'stellen. 

10. To face, (einem) ins Gesicht 
sehen. 



The tvineUrw ftues the garden., 
. . . geht auf den Garten. 

He faced the danger, er trotzte der 
Gefahr. 

11. How to surprise =how he 
could . . . (pres. subj.). 

12. Take a circuit, einen Um- 
weg machen. 

13. Apparent(l7), augenschein- 
lich. 

14. To rifle, berauben (gen. of 
thing). 

15. Party, here, die Truppe; 
(polit.) die Partei. 

To give a party {company^, eine 

Gesellschafc geben. 
The parties concerned, die Betei- 

ligten. 
The offended parfy, der beleidigte 

Teil. 

16. Abrupt(ly), plotzlich ; 
schroff. 

17. Employed . . . prepara- 
tions, mit den Vorbereitungen 
fiir die KUche beschaftigt 



gelioffen : prove sue- 

cessfuL 
langen : stretch, reach. 

der Hof: z. yard; 2. 
farm ;_ 3. palace^ court, 
der H5fling : courtier. 
hSfisch : fofwning, 

der Splesz : spear, pike, 
spit. 

die Spitze : x. point, sum- 
mit; 2. lace. 



gelangen : arrive, attain. 
ansZiel gelangen : attain 
one's end. 

hsflich : polite. 
hubsch : pretty ( » hG- 
fischX 



der Spitzname : nick- 

name. 
der Spitzbube : thief, 

rascal. 
spitz(ig) : pointed. 



auf die Nachwelt gelan- 
gen : be handed down 
to posterity. 



am (bei) Hofe : cU court. 
auf dem] Hofe : in the 
courtyard. 



SO" 



spitzfindig : shrewd, 

phistical. 
spitzen : point, sharpen. 
das ist auf mich gespitzt : 

that is ainud at me. 
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The Wallace of Sweden (6). 

At some distance from her sat a young man in a rustic ^ 
garb, lopping off^ the knots* from the broken branch of a 
tree. The officer went up to her * and told her he came in 
King Christian's name to demand the rebel Gustavus, who 
he knew* was concealed under her roof. The dauntless 
woman never® changed colour; she immediately guessed 
the man whom her husband had introduced as a miner's 
son to be the Swedish hero. The door was blocked up ^ 
by soldiers. In an instant she replied, without once 
glancing at ^ Gustavus, who sat motionless with ^ surprise, 
"If you mean^^ the melancholy gentleman my husband 
has ^^ had here these few days,^^ he has just ^^ walked out 
into the wood on the other side of the hill. Some of 
those soldiers may readily seize him, as he has no arms 
with him." The officer did not suspect the easy sim- 
plicity ^^ of her manner, and ordered part of the men to go 
in quest of ^^ him. At that moment, suddenly turning her 
eyes on ^* Gustavus, she flew up to him, and catching the 
stick out of his hand, exclaimed in an angry voice, ^® " Un- 
mannerly wretch ! ^^ what ! sit ^* before your betters ? Don't 
you see the King's officer in the room? Get out of my 
sight, or some of them shall give you a drubbing.'* ^^ 



1. Bnitie, landlich. 

2. Lop off, ab'schlagen. 

3. Knot, der Knoten, der 
Knorren. 

4. Up to her, auf sie zu. 

5. Who he knew, say^ who as 
he knew (subjunct.). 

6. Never, say^ not even. 

7. To block up, versperren. 

8. Qlance at, an'blicken (ace). 

9. Motionless with, regungs- 
los vor. 

10. Mean, meinen ; mean to 
(intend), beabsichtigen. 



This means {signifies) deaths dies 

bedeutet . . . 
What does he mean by this, was 

will er damit sagen (cp. Fr. 

vouloir dire). 
I nuan it /or your good, ich meine 

es gut mit Ihnen. 

11. Has since a few days. 

12. Just (adv. of time), (so)- 
eben ; (exactly) gerade. 

/ met him just as I . . . , ich traf 

ihn, gerade als ich . . . 
He is Just as good as you, ebeoso 

gut wie Sie. 

13. Easy simplicity, die 

schlichte Einfachheit. 
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14. Oo in quest of, auf'suchen 
(ace). 

15. Tom eyes on, die Augen 
richten (auf, acc.\ 

16. In an angry voice, wutend. 

17. Unmannerly wretch, un- 
manierlicher Wicht. 



jcheren: shear, con- 
cern. 

die Schar : bandy troop. 

schareniy^rw into troops. 

bescberen : bestow^ pre- 
senij **£iveasashaire." 



18. er bleibt sitzen in Gegen- 
wart vornehmer Leute. 7Ae third 
person is used to express con- 
tempt, 

19. A drubbing, eine Tracht 
PrUgel. 



die Schere : scissors^ 
shears. 

die (Schaf )schur : sheep- 
shearing, 

scharf : sharp. 

scbSrfen : sharpen. 



Sie sind Alle uber einen 
Kamm gescboren : they 
are all of the sanu 
stamp. 

die Scbererei (coll.) : 
trottbUy annoyance. 



The Wallace of Sweden (7). 

As she spoke she struck him a blow on the back with all 
her strength, and opening a side door, " There, get into the 
scullery," ^ cried she, " it is the fittest place for such com- 
pany ! " and giving him another knock, she flung the stick 
after him,^ and shut the door. " Sure," ^ added she, in a 
great heat,* "never woman was plagued with such a 
lout® of a slave!" The officer begged she would not 
disturb herself on his account; but she, affecting* great 
reverence for the King, and respect for his representative,^ 
prayed him to enter her parlour * while she brought some 
refreshment The Dane civilly complied^ — ^perhaps glad 
enough to get^^ (from the side) of a shrew ;^^ and she 
immediately hastened to Gustavus, whom she had bolted 
in,^2 and, by means of a back passage,^^ conducted him in 
a moment to a little apartment which projected ^* from the 
side of the house close to the bank of the lake where the 
fishers' boats lay ; she lowered him down,^® and giving him 
a direction^* to an honest curate ^^ across the lake, com- 
mitted him to Providence.^^ After making this narrow 
escape, Gustavus was not long in effecting ^^ the independ- 
ence of Sweden. He took the opportunity ^ of a festival, 
at which the peasants of the canton assembled, and appeared 
in the midst of them. 
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Ill 



1. Oet into the ■cvllery, fort ! 
in die Spiilkammer I 

2. After him, hinter ihm her. 

3. Sure (adv.), wahrhaftig. 

4. Heat (excitement), Aufre- 
gung. 

5. Lent of a Blaye, der Tol- 
pel ; Lilmmel. 

6. To affect (pretend), vor'- 
geben ; (er)heucheln. 

7. RepresentatiYe, der Stell- 
vertreter. 

8. Parlour, Wohnzimmer 
(Ess-, Schlaf-, Fremdenzimmer). 

9. Civilly complied, say, 
followed her invitation. 

Ctnnpfy withy willfahren (wk. dat.). 

10. To get, here^ davon'- 
koromen. 



11. Shrew, das bose Weib. 

12. To bolt iii=to lock in. 

The bolt J der Bolzen, der Riegel. 

13. Back passage, der hintere 
Durchgang. 

14. Project, vor'springen. 

15. Lower down, hinabMassen. 

16. Oiye a direction, weisen. 

17. Curate, der Vicar. 

18. Commit to Providence, der 
Vorsehung empfehlen. 

19. After making ... in 
effecting, arr.y after G. had made 
his narrow escape (mit genaiier 
Not entkommen), it did not take 
(dauem) long till he . . . 

20. I take the opportunity, ich 
benutze die Gelegenheit. 



rufen: call out. 
der Ruf: call^/atne^ re- 
port, 

riechen : smelly scent. 
rauchen : smoke^ fume^ 
reek. 



der Beruf : calling^ voca- 
tion. 
das GerQcht : rumour. 

r&uchem : futnigate. 
der Geruch : smell, odour. 



berQchtigt : ill-reputed. 
ruchbar : notorious. 



anrflchig : in bad odour, 
0/ ill-repute. 



The Wallace of Sweden (8). 

His noble and confident ^ air,^ his misfortunes, and the 
general hatred against Christian, all lent^ an irresistible 
power* to his words. The people rushed to arms,*^ the 
castle of the governor was stormed, and emboldened by 
his success, the Dalecarlians — who may be called the 
highlanders of Sweden — flocked together under the banners 
of the conqueror. From this moment Gustavus entered 
upon a career of victory.* At the head of a self-raised^ 
army, he advanced^ rapidly, and completed the expulsion 
of the enemy. The Estates^ first conferred upon^^ him 
the title of administrator, and afterwards proclaimed him 
as King.^^ Gustavus, however, was not ambitious of^^ 
sovereignty, and would rather have remained an elective 
president,^^ notwithstanding his claims of birth. It was 
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not without a sufficient reason that he hesitated to accept 
the office of King. At this period (1523) Europe was torn 
with religious dissensions,^* and the reigning monarchs had 
an extremely delicate ^^ and difficult task in preserving a 
balance ^^ betwixt the advocates ^'^ of the reformed ^® doc- 
trines and their adversaries. 



1. Confident, zuversichtlich. 

Confident of success^ des Erfolges 
gewiss. 

2. Air (appearance), das Aus- 
sehen. 

Air{mus\ die Melodie, das Lied ; 

{pi€utner) die Art, Miene. 
He etves himself airSf er thut vor- 

nehm. 
Ckofige ofair^ Luftveranderang. 

3. Lend, verleihen. 

4. All lent . . . charm, every- 
thing gave . . . charm (der Reiz). 

5. To roBh to arms, zu den 
Waffen greifen. 

6. From . . . victory, von nun 
an begann der Siegeslauf G.'s. 

7. Self-raised, voluntary, frei- 
willig. 

8. To advance, vor'rlicken. 

To advance {elevate\ erhOhen, fOr- 

dern. 
At an advanced age^ im vorge- 

ruckten Alter. 



To advance a claimt Anspruch 

machen (auf, ace). 
To advance {money)^ Geld leihen, 

vor'schiessen. 

9. The Estatee, die Stande. 

10. Confer upon, verleihen 
(dat.). 

11. Proclaim as King, zum 
Konig aus'rufen. 

12. To be amhitiouB of , streben 
nach. 

13. Elective preaident, Wahl- 
prasident. 

14. Beligioiui diBsensions, re- 
ligiose Zwietracht. 

15. Delicate, here, misslich. 

Delicately formed^ zart eebaut. 
Of delicate health, kranklich.^ 
A man of delicate tastes, ein M. 
von verwdhntem Geschmack. 

1 6. Balance, das Gleichgewicht. 

17. Advocate (adherer), An- 
hanger ; Verteidiger ; (lawyer) 
Advokat. 

18. Reformed, reformiert. 



The Wallace of Sweden (9). 

The behaviour of Gustavus upon this occasion is acknow- 
ledged ^ (to have been) exceedingly prudent. He effected 
the establishment of^ reformed usages to the satisfaction 
of all parties. After performing this important duty, he 
perfected* the legislation,* formed by his taste and judg- 
ment the character of the nation, softened manners, en- 
couraged ^ industry and learning,* and extended commerce. 
After a glorious reign of thirty-seven years, he died in 1560, 
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at the mature age of seventy. What became of Sweden 
after the death of this extraordinary man is a question^ 
which may be asked. It continued* a monarchy under 
his descendants till 1809, when the reigning monarch, 
Gustavus IV., was expelled • from the kingly office for^® 
repeated acts of folly ^^ and bad government. A collateral 
branch 12 q{ ^hg family ascended the throne; but death 
carrying off^* the crown-prince in 18 10, the Estates made 
choice of Bernadotte, one of Bonaparte's generals, as 
sovereign, and this eminent individual became King of 
Sweden — which is now united to^* Norway — under the 
title of Charles XIV. His son is now the reigning 
monarch. In the meanwhile, the expelled imbecile, 
Gustavus IV., became an eccentric ^^ religious fanatic, ^* 
and for some years furnished amusement ^"^ to the courtly 
circles of the Continent. His son, we believe.^® is a lieu- 
tenant-coloneP* in the Austrian service, a;nd takes the 
name^ (of) Gustaveson. — Chamber £s Miscellany. 



1. To acknowledge, an'er- 

kennen {ah) {p. p* anerkannt) ; 

(admit) zu'geben. 

/ acknowledge the receipt of your 
letter^ ich best^tige den Empfang 
Ihres Briefes. 

2. Effected the eBtabliBhment 
of, say, he established (fest'- 
setzen). 

3. To pezfect, vervoll'komm- 
nen (insep.), {adj. vollkommen). 

4. Legiilatioxi, Gesetzgebung. 

5. Encourage, befordern; (a 
person) ermutigen. 

6. Learning, die Wissenschaft; 
(scholarship) Gelehrsamkeit. 

7. Ask a qnestion, eine Frage 
stellen. 

8. Continued, remained. 

9. Expel, vertreiben. 

10. For, on account of. 

11. Act of folly = foolish act. 



Act {deed\ Handlung, die That. 
Act {of a play\ der Aufzug, der 

Akt. 
Act of Parliament, die Parlaments- 

akte, das Gesetz. 
He was taken in the very act, er 

wurde auf frischer That ertappt. 

12. Collateral branch, die 
Seitenlinie. 

13. Carry off, here, weg'raffen. 

14. United to, vereinigt mil. 

15. Eccentric, excentrisch; 
iiberspannt. 

16. Religions fanatic, der Re- 
ligionsschwarmer ; Fanatiker. 

17. Furnished . . . amusement, 
diente . . . zur Unterhaltung. 

18. We believe = as we be- 
lieve. 

19. Lieutenant - colonel, der 
Oberstlieutnant. 

20. Takes the name = has 
assumed (an'nehmen) the name. 

H 
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An Eventful Acquaintance (i). 

One evening, as they were walking on their lawn,^ which 
sloped ^ to the lake, they heard the sound of a flute, played 
with a skill so exquisite as to draw them,^ surprised and 
spell-bound,* to the banks.' The musician was a young 
man, in a boat, which he had moored ^ beneath the trees 
of their demesne.* He was alone, or, rather, he had 
one companion, in a large Newfoundland dog,^ that sat 
watchful at the helm ® of the boat, and appeared to enjoy • 
the music as much as his master. As the ladies approached 
the spot, the dog growled, and the young man ceased, 
though without seeing the fair ^® causes of his companion's 
displeasure. The sun, then setting, shone full on his 
countenance as he looked round; and that countenance 
was one that might have haunted ^^ the nymphs of Delos ; 
the face of Apollo, not (as) the ^^ hero, but the shepherd — 
not the Python-slayer,^^ but the young dreamer by shady 
places — whom the sculptor has portrayed^* leaning idly 
against the tree — the boy-god ^^ whose home is yet on 
earth,^* and to whom the Oracle and the Spheres ^^ are still 
unknown. 



1. Lawn, der Rasenplatz. 

2. Slope, (sich) neigen, senken. 
The slope f der Abhang. 

3. As to draw them, say^ that 
they felt themselves drawn (sich 
hingezogen fUhlen). 

4. BpeU-boond, bezaubert. 

5. To moor, vor Anker legen. 

6. Demesne, das Landgut, die 
Domane. 

7. Newfoundland dog, der 
Neufundlander. 

8. Helm, das Steuer. 

Helmeti der Helm. 

9. Enjoy, Gefallen finden an 
(dat.). 

10. Fair = beautiful. 
Fair hair^ blondes Haar. 



A fair windy ein gunstiger Wind. 

gerecht 
The fair sex y^a& scnOne Gescblecht. 



A /air cause, eine gerechte Sache. 



(( 



To^ be in a fair way, gutc Aus- 

sicbten baben. 
The fair, die Messe, der Jahrmarkt. 

11. To haunt, verfolgen. 

12. "The hero" is appos. to 
Apollo " ; what case ? 

13. Python -slayer, Python- 
toter. 

14. To portray, kere^ meisseln. 

15. Boy-god, Gotterknabe. 

16. On earth, auf Erden. 

17. Sphere, die Sphare; (astr.) 
der Himmelskorper. 

Sphere of activiiy, der Wirkungs- 

kreis. 
// is not my sphere^ es ist nicht 

mein Facb. 
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linden : find. 

der Finder : finder. 
erfinderisch : inventive. 
empfinden : to feel^ per- 
ceive. 

schelnen : uem^ shine. 

der Schein : skine, ap- 
pearance; zum Schein, 
/or appearance' sake. 

wahrscneinlich : probable. 

kennen : /<> know (ken). 

die Kunde : news^ infor- 
mation. 

der Kunde : cttstomer, 
*' person known." 



empfindlich : sensitive. 
der Fund : discovery ^ 
thing^/ound. 



scheinbar: seeming^ os- 
tensible. 
der Schemen : phantom, 
der Schimmer : glimmer ^ 
shimmer. 

kundig (gen.): ac- 
quainted, expert: der 
Sprache kundig. 

sich erkundigen (nacb) : 
inquire. 



der Findling : foundling. 
spitzfindig: shrewdy 
cr<nfty. 



erscheinen : to appear, 
Erscheinung : appear- 
ance. 



verkQnden: make known ^ 

proclaim, 
die Kunst : art. 



An Eventful Acquaintance (2). 

At the moment the dog leaped from the boat, and the 
elder lady uttered a faint cry of alarm,^ which, directing 2 
the attention of the musician, brought him also ashore. 
He called off his dog, and apologised,^ with a not un- 
graceful * mixture of diffidence ^ and ease,^ for his intru- 
sion.*^ He was not aware the place was inhabited — it was 
a favourite haunt® of his — he lived near. The elder lady 
was pleased with his address,^ and struck ^^ with his appear- 
ance. There was, indeed, in his manner that indefinable 
charm, which is more attractive than mere personal appear- 
ance, and which can never be imitated or acquired. They 
parted, however, without establishing ^^ any formal acquaint- 
ance. A few days after, they met at dinner at a neighbour- 
ing house, and were introduced ^^ (by name). That of the 
young man seemed strange to the ladies ; not so theirs to 
him. He turned pale when he heard it, and remained 
silent and aloof the rest of the evening. They met again 
and often ; and for some weeks — nay, even ^^ for months — 
he appeared to avoid, as much as possible, the acquaint- 
ance so auspiciously begun; but by little and little the 
beauty of the younger lady seemed to gain ground^* on 
his diffidence and repugnance.^* Excursions ^^ among the 
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neighbouring mountains threw them together, and at last 
he fairly surrendered himself to the charm he had at first 
determined to resist. — Lytton. 



1. Cry of alarm, der Angstruf. 

2. Directmg = directed (erre- 
gen) . . . and . . . 

3. Apologise, sich entschul- 
digen ; uin Entschuldigung bitten. 

4. Ungracefiil, ungefallig. 

5. Diffidence, die Schuchtem- 
heit. 

6. Ease, die Zuversicht. 

To feel at ease^ sich behaglich 

(ungeniert) fuhlen. 
/// at ease^ unzufrieden, unruhig. 

7. Intmsion, das Eindrangen. 

To intnuU, sich auf 'drangen ; 

stSren. 
/ hope / don't intrude^ hofientlich 

store ich nicht ? 

8. Favourite haunt, der Lieb- 
]ingsplatz. 

9. Address (manner), das Auf- 
treten, das Benehmen. 



Address (on a letter)^ die Adresse. 
Address (speech), die (An)rede ; An- 

sprache. 
To ^ay ones addresses (to a lady), 

(einer Dame) den Hof machen. 

10. Struck, agreeably sur- 
prised. 

11. Establish, here^ schliessen, 
machen. 

To establish a business^ ein Ge- 
schaft begrunden ; etablieren. 

Established/act, feststehende That- 
sache. 

12. Introduce, vor'stellen. 

13. Nay even, ja sogar. 

14. OiJn ground, siegen uber. 

15. Repugnance, die Abnei- 
gung. 

/ did it with great repugnattce, 
. . . hdchst ungern. 

16. Excursion, der Ausflug. 



springen : /^a/, spring. 

der (Spring)brunnen : 
springy well. 



erblelchen : turn pale. 
bleich : pale. 
die Bleiche : bleach- 
yard. 

schelden : part^ sepa- 
rate. 

der Unterschied : dif- 
ference. 

der Hescheid : informa- 
tion. 



sprengen (causat.): break 

open, blast. 
der Sprengel : diocese^ 

parish. 

verblJchen '.faded, grown 

7van. 
der Blick : glance. 



bescheiden : i. (verb) in- 
form : 2. (adj.) modest. 

beschiedcrn : allotted^ 
ordered. 



der Ursprung : origin, 
source. 



blicken : cast a look. 
blitzen : lighten, ^ash. 
das Blech : sheet metal. 



Bescheid wissen : know 

one's way. 
Bescheid sagen (lassen): 

send word, inform. 



Columbus' First Return to Europe (i). 

The voyage was prosperous till the fourteenth of Feb- 
ruary, and he had advanced near five hundred leagues ^ 
across the Atlantic Ocean, when the wind began to rise, 
and continued to blow with increasing rage, which termi- 
nated in a furious hurricane.^ Everything that the naval 
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skill' and experience of Columbus could devise* was 
employed in order to save the ships. But it was impossible 
to withstand the violence of the storm, and, as they were 
still far from any land, destruction seemed inevitable. The 
sailors had recourse to* prayers to the Almighty God, to 
the invocation of Saints, to vows • and charms,*^ to every- 
thing that religion dictates or superstition suggests ^ to the 
affrighted mind of man. No prospect^ of deliverance 
appearing, they abandoned themselves to despair, and 
expected every moment to be swallowed up in the waves. 
Beside the passions which naturally agitate and alarm ^^ 
the human mind in such awful situations, when certain 
Death, in one of his most terrible forms,^^ is before it, 
Columbus had to endure ^^ feelings of distress ^* peculiar 
to himself. 



1. Lea^e, die Seemeile. 

2. Hurricane, der Qrkan. 

3. Naval skill, die Seekunst. 

Naval pcwer^ Seemacht ; naval 
storest Schiffsvorr&te. 

4. Devise, ersinnen, erdenken. 

To devise tneans^ Mittel ausfindig 
machen ; ersinnen. 

5. To have reconrse to, Zu- 
flucht nehmen zu. 

6. The vow, das Geliibde, das 
Gelobnis {verb^ geloben). 

7. Charm, das Zaubermittel ; 
(fig. ) der Zauber, der Reiz. 

8. Suggest, ein'geben, in den 
Sinn geben (dat.). 

Suggest ipropose\ vor'schlagen, 

anMeuten. 
At the suggestion of^ auf Anraten 

des . . . 



9. Prospect, Aussicht (auf) ; 
[(scenery) die Landschaft]. 

To hold out a pros^ctf in Aussicht 
stellen. 

10. To alarm, erscbrecken ; 

beunruhigen (insep.). 

The alarvty der Larm ; (^ear) die 

Angst. 
To sound an alartn^ LlU-m blasen 

or schlagen. 
To take alarm at, fiber etwas in 

Angst geraten. 

11. Form, die Gestalt. 

That is bad form, gegen den guten 

Ton. 
For form* s sake, der Form wegen. 

12. Endure (bear), ertragen, 
erdulden. 

Endure (last), dauem. 

13. Feelings of distress, say, 
sorrows. 



I.— raten : advise, 
der Rat : z. counsel; a. 

counsellor. 
Stadtrat: town-councillor. 
der Katschlag : advice, 

II. — raten : guess. 
das Ratsel : riddle. 



(be)rat8chlagen (insep. 
wk.) : deliberate. 

ratlicb, ratsam : advis- 
able. 



r&tselhaft : mysterious. 



verraten : betray. 
der Verrat : treason. 
der VerrSter : traitor. 
verr&terisch: treacherous. 



entr&tseln : unravel, un- 
riddle. 



Il8 PROGRESSIVE GERMAN COMPOSITION. 

III.— gerattniiumouif Alles gerat ihm : every- das Gerit, die GcrS.t- 

fallinto, thing succeeds with schaft : implements, 

in Zorn geraten '.fall into him. tools, household stuff, 

a passion. wohl geratene Kinder: ^vcVomX'. stock, supply. 

ins Stocken geraten : to well-bred children. vorrHtig : in stocky on 

come to a stand. auf 's Cerate wohl : ai hand. 

random, 

Columbus' First Return to Europe (2). 

He dreaded that all knowledge ^ of the amazing dis- 
coveries which he had made was now to perish ; mankind 
were to be deprived of every benefit that might have 
been derived from the happy success ^ of his schemes,^ 
and his own name would descend to posterity as that of 
a rash,* deluded adventurer, instead of being transmitted 
with the honour due ^ to the author ^ and conductor of the 
most noble enterprise that had ever been undertaken. 
These reflections extinguished all sense of his own personal 
danger. Less affected "^ with the loss of life than solicitous 
to preserve the memory® of what he had attempted and 
achieved, he retired to his cabin,® and wrote, upon parch- 
ment, ^^ a short account of the voyage which he had 
made, of the course which he had taken, of the situation 
and riches of the countries which he had discovered, and of 
the colony that he had left there. Having wrapped up this 
in an oiled cloth,^^ which he enclosed in a cake of wax, he 
put it into a cask carefully stopped up,^^ and threw it into 
the sea, in hopes ^^ that some fortunate accident might 
preserve a deposit of so much importance to the world. 
At length Providence interposed ^* to save a life reserved ^* 
for other services. The wind abated,^^ the sea became 
calm, and on the evening of the fifteenth, Columbus and 
his companions discovered land. They found it to be 
St. Mary, one of the Azores. ^^ — Robertson. 



I. Knowledge : 

Knowledge {information), die 

Kunde, die Kenntnis. 
The tree of knowledge^ der Baum 
-j^ass, der Erkenntnis. 



To niy^ knowledge, he is ..., so 
viel ich weiss, ist er . . . 

// has come to my knowledge, ich 
habe erfahren. 
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2. SaceeM, der Erfolg. 

/ wish you succesa in your under- 
takings, ich wflnsche Ihnen GlQck 
zu Ihrem Unternehmen. 

3. Scheme, der Plan ; der Ent- 
wurf. 

To form a tchenUt einen Plan 

machen or eiitwerfen. 
Scheming (jMii»\ intrigant. 

4. Baih, unbesonnen, tollkiihn. 
The Gerfnan word raioh means 
** quick y speedy." 

5. Dae (adj.)» gebiihrend, gezie- 
ixiend. 

Honour to whom honour is due^ 
Ehre dem Ehre gebtihrt. 

'I he bill is due to-day ^ der Wechsel 
ist heute f&llig. 

To give every one his due^ jedem das 
seinige geben. 

6. Author, der Urheber ; (of a 
book) der Schriftsteller, Verfasser. 

7. Affected, bekiimmert (um). 

8. Memory, die Erinnerung, 
das Andenken (an w, ace). 



In memory 0/ my departed father^ 
zum Andenken an meinen seligen 
Vater. 

He has an excellent memory^ er hat 
ein vortreffliches GedSchtnis. 

Memorable^ denkwurdig. 

9. Cabin, die KajUte. 

10. Parchment, das Pergament 

1 1. Oiled cloth, das Wachstuch. 

12. Stopped np, zugestopft. 

13. In hopes, in der Honhung. 

14. Interpose, sich ins Mittel 
legen. 

15. Reserved (destined), be- 
stimmt. 

Your friend is rather reserved^ . . . 

zurflckbaltend, verschlossen. 
Without reserve^ ohne RQckhalt ; 

ohne Einschr&nkung. 

16. Abate (intr.)} nachlassen, 
sich legen. 

Abate {the price), herab'sctzen ; 
iPain) mildem. 

17. The Azores, die Azoren. 



On Reading New Books. 

I cannot understand the rage ^ manifested by the greater 
part of the world for reading new books. If the public ^ 
had read all those books that have gone before, I can con- 
ceive how they should not wish to read the same work twice 
over ; but when I consider the countless volumes that lie 
unopened, unregarded,^ unread, and unthought of,^ I cannot 
enter ^ into the pathetic complaints that I hear made,^ that 
Sir Walter writes no more, that the press "^ is idle, that Lord 
Byron is dead. If I have not read a book before, it is, to 
all intents ® and purposes, new to me, whether it was printed 
yesterday or three hundred years ago. If it be urged ^ that 
it has no modern, passing ^® incidents, and is out of date ^^ 
and old-fashioned,^2 then it is so much the newer: it is 
farther removed from other works that I have lately read, 
from the familiar routine ^* of ordinary life, and makes so 
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much more addition to my knowledge. But many people 
would as soon think of putting ^^ on old armour as of 
taking up a book not published within the last month, 
or year at the utmost. There is a fashion in reading as 
well as in dress, which lasts only for the season. ^^ 

— William Hazlitt. 



1. Rage (eagerness), die Gier ; 
(fury) die Wut. 

To be in a rage^ wGtend s«in. 
Rage for moneys die Geldgier. 

2. The public, das Publikum. 

In public^ dffentlicb. 

3. Unregarded, unbeachtet. 

4. Forgotten. 

5- Enter into, here^ agree wiih^ 
bei'stimmen. 

6. To make complaints, Klagen 
an'stellen. 

7. The press (printing), die 
Presse. 

Ingress, unter der Presse. 
Press {wardrobe^ der (Kleider)- 
schrank. 

8. To all intents and pur- 
poses, vollig ; in jeder Hinsicht. 

9. To urge (to lay stress on), 
betonen. 



vergessen : fo forget. 

vergesslich : forgetful. 



10. Passing incidents, vor- 
iibergehende Vorfalle. 

11. Out of date, iiberlebt; 
veraltet. 

Up to daiey zeitgemSss ; modem. 
Date {of a letter)^ das Datum,//. 

Data or Daten. 
Under this dafs date, mit dem 

heutigen. 
At three months' date, drei Monate 

dato. 

12. Old-fashioned, altmodisch. 

13. Familiar routine, der ge- 
wohnheitsmassige Gang ; we also 
say, die Routine. 

14. To put on armour, eine 
Rustung an'legen. 

15. Season (for something), die 
Saison. 

Season {time of year), die Jahres- 

zeit. 
Everything in its season, alles zu 

seiner Zeit. 
In {due) season, zur rechten Zeit. 



ergotzen : to delight. 
ergdtzlich : pleasing, de- 
lightful. 



splleti : shall, should. 

die Schtild: i. debt; 2. 
guilt. 



schuldig : z. indebted ; 2. 

guilty. 
beschuldi^en : accuse. 
entschuldigen : excuse. 



die Schuldigkelt : obliga- 
tion, duty. 
schulden : to owe. 
der Schuldner : debtor. 



Walter Scott to his Son Charles. 

I cannot too much impress upon your mind ^ that labour 
is the condition ^ which God has imposed on ^ us in every 
station of life ; * there is nothing worth having ^ that can be 
had^ without it, from the bread which the peasant wins 
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with the sweat ^ of his brow, to the sports * by which the 
rich man must get rid of his ennui.* ... As for knowledge,^® 
it can no more be planted in the human mind without 
labour than ^^ a field of wheat can be produced without the 
previous ^^ use of the plough. There is, indeed, ^^ this great 
difference, that chance or circumstances may so cause it 
that another shall reap what the farmer sows;^* but no 
man can be deprived, (whether) by accident or misfortune, 
of the fruits of his own studies, and the liberal and 
extended acquisitions of knowledge ^^ (which he makes) are 
(all) for his own use.^* Labour, therefore, my dear boy, 
and improve *^ the time. In youth our steps are light, and 
our minds ^® are ductile, and knowledge is easily laid up ; ^* 
but if we neglect our spring, our summers will be useless 
and contemptible, our harvest will be chaff, ^^ and the 
winter of our old age unrespected and desolate. 



1. I cannot . . . mind, ich 
kann dir nicht genug ein'schar- 
fen. 

2. Condition, der Zustand ; die 
Lage. 

Upon condition ijha£)^ mit (unter) 

der Bedingung (dass). 
The conditions then were different,^ 

damals waren die Umstande an- 

ders. 

3. Impose upon, auferlegen 
{past part, auferlegt) (dat.). 

4. Station of life, die Lebens- 
stufe. 

5. Worth having, was des 
Besitzes wert ist. 

6. Can be had, say, can be 
acquired. 

7. With the sweat, ftc, im 
Schweisse seines Angesichts. 

8. Sports, here, der Sport. 



9. Ennui, die Langeweile. 

10. Knowledge, die Kennt- 
nisse ; das Wissen. 

11. No more . . . than, eben- 
sowenig . . . als. 

1 2. Without the previous, &c., 
ohne vorher gepflUgt zu werden. 

13. Indeed, allerdings. 

14. Has sown. 

15. Liberal and extended ac- 
quisitions of knowledge, die 
Erwerbung ausgedehnter Kennt- 
nisse. 

16. For his own use, fUr den 
eigenen Gebrauch. 

17. Improve, here^ benutzen. 

18. Our minds, &c., unser Ge- 
miit ist lenksam. 

19. Is easily laid up, lasst sich 
leicht an'sammeln. 

20. Chaff, die Spreu. 



werben (um) : to woo. 
sich bewerben (um): a>- 



erwerben : acquire. 
der Erwerb : acquisitiony 
gain. 



das Gewcrbe : trade^ in- 

dustry. 
gewerbUch : industrial. 
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To cause : verursachen 
(insep.), or veranlassen 
(insep. wk.). 

tfu cause: z. {reason) Act 



Grund; die Ursache; 
2. (affair) die Sache; 
Angelegenheit. 



causeless: grundlos; obne 
Ursache. 



Frederic William. 

It is remarkable, that though the main end ^ of Frederic 
William's administration was to have a great military force,^ 
though his reign forms an important epoch * in the history 
of military discipline, and though his dominant^ passion 
was ^ the love of military display,^ he was yet one of the 
most pacific "^ of princes. We are afraid that his aversion 
to ^ war was not the effect of humanity,^ but was merely 
one of his thousand whims. His feeling about his troops 
seems to have resembled a miser's ^^ feeling about his 
money. He loved to collect them, to count them, to see 
them increase ; but he could not find it in his heart ^^ to 
break in upon ^^ the precious ^^ hoard. He looked forward 
to^* some future time when his Patagonian battalions ^^ 
were to drive hostile infantry before them like sheep ; but 
this future time was always receding, ^^ and it is probable 
that if his life had been prolonged thirty years, his superb 
army would never have seen any harder service than a sham 
fight ^^ in the fields near Berlin. But the great military 
means which he had collected were destined to be em- 
ployed by a spirit far more daring ^® and inventive than his 
own. — Macaulay. 



1. Main end, Hauptziel ; gross- 
tes Streben. 

In the main, im Ganzen ; haupt- 
s&chlich. 

2. Military force, militarische 
Macht ; Kriegsmacht. 

Force {strength\ die Kraft, St&rke ; 

forces, die Truppen. 
By main force, gewaltsam ; mit 
Gewalt. 

3. Epoch, die Epoche ; der 
Zeitabschnitt. 



4. Dominant, herrschend. 

5. Consisted in. 

6. Display, Schaustellung ; der 
Pomp. 

7. Pacific, friedliebend; fried- 
lich. 

Pacific Ocean, stille Ocean. 

8. AverBion to, Abneigung 
gegen. 

9 Humanity (fig.), die Men- 
schenliebe. 
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10. Miser, der Geizhals. 

11. I cannot find it in my 
heart, ich kann es nicht iiber das 
Herz bringen. 

12. Break in npon, an'greifen 
(ace.)- 

13. Treasure. 

14. Look forward to (expect), 
erwarten ; entgegen'sehen (dat.). 

/ look forward to your visits ich 
freue mich auf Ihren Besoch. 

15. Patagonian battalion, das 



Riesen-Battaillon ( pL — e) {pron, 
Bat-tal-y5n'). 

16. itecede, zurtick'weichen. 

17. Sham fight, das Schein- 
gefecht. 

Sham (adj.)* falsch, unecht ; {fre- 
temUd) zxigtihWcYi^ scheinbar. 

18. Daring (brave), tapfer, 
mutig. 

Daring {rash\ verwegen,^. wagMi, 
to dare. 



Companionship of Books. 

Books introduce ^ us into the best society ; they bring us 
into the presence of the greatest minds that have ever lived. 
We hear what they said and did ; we see them as if they 
were really alive ; we are participators ^ in their thoughts ; 
we sympathise with them, enjoy ^ with them, grieve* with 
them ; their experience becomes ours, and we feel as if we 
were in a measure ^ actors * with them in the scenes ^ which 
they describe. The great and good do not die, even in this 
world. Embalmed^ in books, their spirits walk abroad.® 
The book is a living voice. It is an intellect to which one 
still listens. ^^ Hence we ever remain under the influence 
of the great men of old.^^ The imperial intellects ^^ of the 
world are as much alive now as they were ages ago. Homer 
still lives ; and though his personal history ^^ is hidden in 
the mists of antiquity, his poems are as fresh to-day as 
if they had been newly written. Plato still teaches his 
transcendent ^* philosophy. Horace, Virgil, and Dante still 
sing as when they lived. Shakespeare is not dead : his 
body was buried in 16 16, but his mind is as much alive in 
England now, and his thought as far-reaching, as in the 
time of the Tudors. — Smiles. 



I. Introduce, ein'fuhren. 

Introduce me to your father^ stellen 
Sie mich Ihrem Vater vor. 



2. Participator, Teilnehmer 
(an). 

3. Enjoy, hercy sich freuen. 
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4. GxieTe, sich gr^men. 

5. In a measure, gewisser- 
massen. 

6. Actors, as if we acted 
( . . . handelnd auf treten). 

7. Scene, die Scene ; die BUhne 
(stage). 

The scene is laid^ das Stuck spielt . . . 
/ had a nice scene with hint^ ich 

hatte einen hubschen Auftritt 

mit ihm. 
Behind the scenes (Xxt, and fig.), 

hinter den Koulissen. 



8. Embalmed, say^ living {lit. 
ein'balsamieren). 

9. Say : ihr Geist durchdringt 
die Welt. 

10. Listen to, horchen auf 
(ace. ) ; folgen (dat. ). 

11. Of old, of former times. 

12. Imperial intellects, die 
hochsten Intelligenzen. 

13. Personal history, die 
Lebensgeschichte. 

14. Transcendental. 



S:enlei(sen : enjoy. 

der Niessbrauch : usu- 

Jruct. 
der Genosse : comjtaniony 

i^^iuho enjoys with "). 

schreiben : wnte. 
der Scbreiber : writer^ 
scribe. 



(ver)bergen : conceal^ 

shelter. 
der Berg : Tnountain, 
das Gebirge : mountain 

range. 
die Herberge : inn (lit. 

'' army-shelter y 



der Genuss : enjoyment^ 
pleasure. 

der Nutzen : use^ advan- 
tage. 



unbeschreiblich : inde- 
scribable. 

die Schrift : writings 
Scripture. 

die Burg : strongholds 
castle [E. burg, 
borough, bury]. 

der Burger : citizen^ 
burgher. 



nutz(e) or nut2(e) : ipnly 

predicatively) useful. 
nutzen : be o/use. 



schriftlich : in writing, 
(ppp. muudlich : oral?) 
der Schriftsteller : author. 



Burgermeister : tnayor^ 

burgomaster. 
burgen : warranty give 

bail. 
borgen: borrow. 



Mr. Gladstone on Lord Palmerston {from a 
Speech in the House of Commons^). 

I am convinced that it was the force of will, a sense of 
duty,2 and a determination not to give in, that enabled him 
to make himself a model ^ for all of us who yet remain and 
follow him, with feeble and unequal steps, in the discharge 
of our duties;* it was that force of will that in point of 
fact^ did not so much struggle against the infirmities of 
old age, but actually repelled them and kept them at a 
distance.^ And one other quality there is, at least, that 
may be noticed without the smallest risk of stirring in any 
breast a painful emotion : ^ it is (this), that Lord Palmer- 
ston had a nature incapable of (enduring) anger ^ or any 
sentiment^ of wrath. This freedom from wrathful senti- 
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ment was not the result ^® of painful effort, but the spon- 
taneous^^ fruit of the mind. It was a noble gift of his 
original ^^ nature — a gift which beyond ^^ all others it was 
delightful to observe, delightful ^* also to remember in con- 
nection with him ^* who has left us, and with whom we 
have no longer to do, except in endeavouring to profit by ^^ 
his example wherever it can lead us in the path of duty 
and of right, and of bestowing on him those tributes ^® of 
admiration and affection which he deserves at our hands. 



1. House of Commons, das 

Unterhaus. 

House 0/ Lords ^ Oberhaus. 

2. Sonse of duty, das Pflicht- 
geftihl. 

3. Model, das Vorbild ; 
[(pattern) das Muster]. 

Model/arm^ die Musterwirtschaft. 

4. Discliarge of duties, die 
Pflichterfullung. 

5. In point of fact, thatsach- 
lich. 

6. Keep at a distance, fern 
halten. 

7. To stir an emotion, ein 
Gefiihl erwecken. 

8. Anger, der Zorn, Grimm. 

9. Sentiment, das Gefiihl. 

A maitero/senttmeHt, die Gefuhls- 
sache. 



SeHtimentai, gefuhlvoll, sentimen- 
tal. 

10. The result, das Ergebnis, 
ResuUat'. 

11. Spontaneous, naturlich. 

He came spontaneousl;^ : • •* ^^^^ 
eignem Antrieb, freiwillig. 

12. Original (adj.), urspriing- 
lich ; originell. 

The original, das Original. 

13. 7«r« ; which we before all 
others regarded (betrachten) with 
delight. 

14. Translate freely : dtxtn yi'ix 
noch mit Wonne gedenken, so oft 
wir uns seiner erinnern, der . . . 

15. I profit by this, ich mache 
mir dies zu Nutz(en). 

1 6. Bestow tributes on, (einem ) 
den Tribut erweisen. 



der Zorn: wrath, anger » 
zomig : angry. 



welchen^itr.): to give in. 
unausweichlich : inevi- 
table, 
weich : so/t, tender. 



zurnen (dat.): to be angry. 

{related with zerren : 

(tearX distort, vex.) 

weichen (wk.) : to soften. 
die Weiche : softness. 
wcichlich: delicate, 
effeminate. 



das Zerrbild : caricature, 
'' distorted figure." 



der Weichling: we«k- 
ling, tenderling. 

verwichenes Jahr : last 
year. 



The Wreck 1 (i). 

"As I was once sailing," said the captain, "in a fine 
stout ship across the banks ^ of Newfoundland, one of those 
heavy fogs which prevail in these parts rendered it impos- 
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sible for us to see far ahead ^ even in the daytime, but at 
night the weather was so thick ^ that we could not distin- 
guish any object at twice the length of the ship.^ I kept 
lights at the mast-head, and a constant watch forward to 
look out for fishing- smacks, which are accustomed to lie at 
anchor ^ on the banks. The wind was blowing a smacking 
breeze,^ and we were going at a great rate^ through the 
water. Suddenly the watch gave the alarm ^ (of) 'A sail 
ahead ! ' ^® — it was scarcely uttered before ^^ we were upon 
her. She was a small schooner ^^ at anchor, with her 
broadside towards us.^^ The crew were all asleep, and had 
n^lected to hoist ^^ a light. We struck her just amid- 
ships.^* The force, the size, and weight of our vessel bore 
her down below the waves ; we passed over her and were 
hurried on ^* our course.'* 



I. Wreck 
Wrack. 



(of a ship), das 



To go to wreck and ruin, zu Gniode 

gehen. 
To be wrecked^ stranden ; scheiteni. 

2. Banks, here^ die Bank (sgl.) ; 
Newfoundland, Neufundland ; 
farther on, banks means sand- 
banks: die SaDdbanke. 

das Ufer des Flusses. 
das Gestade des Meeres. 
cine der gross ten Banken ; die Schul- 
bank (//. — cX 

3. Ahead, vorwarts. 

4. Thick, here, triibe, finster. 

Through thick and tkin, durch 

dick und dunn. 
In the thick o/tkejigkt, in dichtesten 

SchlachtgewuhL 

5. At twice . . . ship, auf das 
Doppelte der Schiffslange. 

6. Ue at anchor, vor Anker 
li^en. 

7. Say: es wehte eine frische 
Brise. 



8. At a great rate (speed), mit 
grosser Schnelligkeit. 

At the reUe ofifomm.'), zxaa Preise 

von. 
Rate 0/ interest, der Zinsfuss. 
Rates and taxes, Steuem (f.) und 

Abgaben. 
At this rate {manner}, auf diese 

Art. 
A first-rate hotel. Hotel (n.) ersten 

Ranges. 
At ai^ rate, auf jeden Fall. 

9. Alarm, das Alarmzeichen. 
la A sail ahead, ein Segel in 

Sicht. 

11. Say: so fuhren wir schon 
dariiber weg. 

12. ein kleiner Schooner, der 
mit der Breitseite nach uns zu vor 
Anker trieb. 

13. To hoist, here, aufhissen. 

To hoist anchors, die Anker lichten. 
The hoist {elevator}, der Aofzug. 

14. Amidships (adv.), mitt- 
schiffs. 

15. Horry on, here, vorwarts'- 
treiben. 
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The Wreck (2). 

As the crashing^ wreck was sinking beneath us, I had 
a glimpse of two or three half-naked wretches rushing from 
her cabin ; ^ they just started from their beds to be swal- 
lowed shrieking by the waves. I heard their drowning ^ cry 
mingling with the wind. The blast ^ that bore it to our 
ears swept ^ us out of all further hearing. I shall never 
forget that cry! It was some time before we could put 
the ship about,^ she was under such headway.^ We re- 
turned, as nearly as we could guess, to the place where the 
smack was anchored. We cruised about ® for several hours 
in the dense fog. We fired signal-guns,^ and listened if 
we might hear the halloo of any survivors; but all was 
silent — we never saw or heard anything of them more. — 
Washington Irving. 



1. Cruh, krachen. 

2. Cabin, die Kajiite ; Koje. 

3. Drowningi ^^^> li&lh er- 
stickt. 

4. Blast, der Windstoss; (of 
gunpowder) die Explosion. 

Blast o/trumpetSf der Trompeten- 
schall. 

5. Say: thrust us so far away, 
that we could hear nothing more. 



6. To put abont, wenden. 

7. Paraphrase and connect the 
two sentences. 

To make headvfay{fig.\ Fortscbritte 
macben. 

8. Cruise about, umher'- 
kreuzen. 

9. Fire signal-guns, Signal- 
schiisse ab'feuern. 



Schmecken : to taste ; 
das Essen scbmeckt 
ibm nicht, he does not 
like ^relish) kis/ood. 

tr&be: dull, turbid. 
trfiben : make turbid, 
afflict. 



der Geschmack : the 

taste. 
schmackhaft : tasty ; ein 

schmackhaftes Gericht. 



betriiben : afflict. 
die (das) Trabsal: 



sor- 



row. 



geschmackvoll : tastejul. 
geschmacklos : tasteless, 
insipid. 



trubselig : sorrowful. 
die Trabseligkeit=TrOb- 
saL 



das Kreuz: cross. 

in die Kreuz und Quer : 
in eUl possible direc- 
tions. 



kreuzen : z. make sign of 
the cross; 2. tothvtart; 
3. /<y cruise. 

kreuzigen : crucify. 



Kreuzigung: crucifixion. 
kreuzbrav : thoroughly 
honest. 
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COKETOWN. 

Coketown was a town of red brick,^ or of brick that 
would have been red if the smoke and ashes ^ had allowed 
it; but as matters stood, it was a town of unnatural red 
and black, like the painted face of a savage. It was a town 
of machinery ^ and tall chimneys,* out of which intermin- 
able serpents of smoke trailed^ themselves for ever and 
ever,® and never got uncoiled.'^ It had ^ a black canal (in 
it), and a river that ® ran purple with ill-smelling dye,® and 
vast piles of building full of windows, where there ^^ was a 
rattling and a trembling ^^ all day long, and where the piston ^^ 
of the steam-engine worked ^^ monotonously up and down, 
like the head of an elephant in a state of melancholy mad- 
ness. It contained several large streets all very like one 
another, and many small streets still more like one another, 
inhabited by people equally like one another, who all went 
in and out at the same hours, with the same sound upon 
the same pavements, ^^ to do the same work, and to whom 
every day was the same^* as yesterday and to-morrow, 
and every year the counterpart of the last and the next." 
— Charles Dickens. 



1. Brick, der Ziegel (=tile). 

2. Ashes (soot), der Russ. 

3. Machinery, say^ machines. 

4. ChimxLey, der Schornstein ; 

(Eamin'). 

5. Ascended. 

6. Constantly. 

7. Say : zur Ruhe kommen. 

8. Possessed. 

9. der rot und ubelriechend 
dahinfloss. 

10. It rattled (rasseln) and . . . 



1 1. Piston, der Kolben. 

12. Went. 

13. Pavement, das Pilaster. 

To pave ^ pflastern. 
To pave the way for (fig.), einem 
den Weg bahnen (zuX 

14. The same as, gerade wie. 

It is all the same to me^ es ist mir 

einerlei. 
One and the same, ein (invariable) 

und der- (die-, das-) selbe. 
The xterysamey ebcn der- (die-, das-) 

selbe. 



f liessen : ^ow. 
das Floss : float, raft. 
flossen : cause to flow. 
er flosste mir Mut ein : 



he inspired me with der XJrberfluss (an) : «^#i. 

courage, dance iinS. 

der Fluss : riper, uberflussig : superfluous. 
nussig : Itgutd. 
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Oliver Cromwell. 

Till the commencement of this century, when that 
wonderful man (Napoleon) arose,^ who, by the splendour 
of his victories and the extent^ of his empire, threw all 
preceding adventurers into the shade,^ the name of Crom- 
well stood without a parallel^ in the history of civilised 
Europe. Men looked with feelings of awe on him who 
was able to seize the government of three powerful king- 
doms and to impose the yoke of servitude on the necks ^ 
of the very men who had fought under his command to 
emancipate* themselves from the less arbitrary sway^ of 
their hereditary sovereign. That he who accomplished 
this was no ordinary personage, all must admit ; and yet, on ^ 
closer investigation, we shall discover little (that was) sublime 
or dazzling in his character. Cromwell was not the meteor 
which surprises and astounds by the brilliancy and rapidity 
of its course. Cool, cautious, and calculating,^ he stole 
on ^® with slow and measured pace ; and while with secret 
pleasure he toiled ^^ up the ascent to greatness, he laboured 
to persuade the spectators that he was reluctantly ^^ borne 
forward ^* by an interior irresistible force, by the march of 
events,^* the necessities of the State, the will of the army, 
and even the decree ^^ of the Almighty. — Hallam. 



1. Ariie, sich erheben. 

A dispute arises^ ein Wortwechsel 
entsteht. 

2. Extent, Ausdehnung; der 
Umfang. 

To the extent o/^ bis zum Betrage 

von. 
To a certain extent^ gewisser- 

massen. 

3. Throw into the shade, in 
Schatten stellen ; verdunkeln. 

A shade higher^ eine Kleinigkeit 
h6her. 



4. The parallel, die Parallele ; 
(adj. ) parallel ; gleich. 

Run parallel to^ gleich (parallel) 

lau^n mit. 
Without a jParallelf ohne (seines, 

ibres) Gleichen. 

5. Impose npon the neck, auf 
den Nacken legen. 

Impose t auf'bQrden (dat); auf'er> 
le^en (p. p. auferlegt) : icb babe 
mir eine scbwere Last auferlegt. 

Impose upon {cheat\ hintergehen 
(insep.), tftuscben. 
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6. Emancipate, befreien. 

7. Sway (rule), die Gewalt, 
Herrschaft. 

8. bei genauerer Priifung. 

9. Calculating, berechnend. 
10. Steal on, vor warts schlei- 

chen. 

Steal a march upon otu^ einein 
zuvor'kommen ; cinen Vorsprung 
gewinnen. 



11. sich empor'arbeiten (zu). 

12. Reluctantly, wider Willen. 

13. Borne forward, angetrie- 
ben. 

14. March of eyents, der Gang 
der Ereignisse. 

15. Decree, der Ratschluss ; 
das Dekret. 



heben : lift^ heave. 
der Hebel : lever, pulley. 
erheblich : considerable. 
die Hefe : yeast. 
erhaben : sublitne {old 
p. p. ^erhebcn). 

haben : have. 

die Habe : property. 
fahrende flabe : mov- 
ables. 



der Habicht : hawk. 
die Haft : custody y prison. 
heftig : vehement. 
heften (caus. 0/ haften) : 
fasten^, stitch. 



Hab' und Gut : g^oods and 

chattels. 
die Habgier : avarice^ 

greed. 



das Heft: i. hilty handle; 

3. writing-book. 
behufs (gen.) : in belialf 

of- 
haften fur : be ansmet- 
ed>le/or; to bail. 

behabig : (coUoq.) com- 

foriable. 
der Hafen : harbour^ 
haven. 



The Philosopher and the Child. 

The labours of the man of science are at once the most 
humble^ and the loftiest which man can undertake. He 
only does what every little child does from its first awaken- 
ing into life, and must do every moment of its existence ; ^ 
and yet he aims at ^ the gradual approximation * to divine 
truth itself. If, then, there exists no difference between 
the work of the man of science and that of the merest child, 
what constitutes^ the distinction? Merely the conscious 
self-determination.^ The child observes what accident 
brings before it, and unconsciously forms its notion^ of 
it ; the so-called practical ® man observes what his special 
work forces upon ^ him, and he forms his notions upon it 
with reference to^^ this particular work. The man of 
science observes what he intends to observe, and knows 
why he intends it. The value which the peculiar ^^ object 
has in his eyes is not determined by accident, nor by an 
external cause, such as the mere connection ^^ ^j^h [the] 
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work to be performed, but by the place which he knows 
this object to hold in the general universe of knowledge, ^^ 
by the relation^* which it bears ^* to other parts of that 
general knowledge. — Prince Albert. 



1. Hnmble, bescheiden. 

Vaur Aumilf servant^ Ihr erge- 
bener Diener. 

2. EziBtence, das Dasein, 
Leben. 

3. Aim at, streben nach ; er- 
streben (ace). 

4. Approximation, Ann^herung 
(an). 

5. CSonstitute, aus'machen. 

6. Self-determination, Selbst- 
bestimmung. 

7. Notion, der Begriff; die 
Meinung. 

8. Practical, praktisch. 

9. Force npon, auf dringen 
(dat). 



10. With reference to, in Bezug 
auf (ace. ) ; in betreff (gen.). 

He made no reference {allusion) to 
what had occurred, er machte 
keine Anspielung auf das Vor> 
gefallene. 

1 1 . Peenliar (special ), besonder. 

12. Connection, der Zusammen- 
hang. 

Business connections^ Handels- 
verbindungen. 

13. Universe of knowledge, das 
Gebiet der Wissenschaft. 

14. To bear relation to, im 
Verhaltnis stehen zu. 

15. Which it bean = *' in which 
it stands.'* 



The Old Woman (i). 

Old Stephen crossed the street with his eyes bent upon 
the ground,^ and thus was walking sorrowfully ^ away, when 
he felt a touch upon his arm. It was not the touch he 
needed most at such a moment — the touch that could calm 
the wild waters of his soul,^ as the uplifted * hand of the 
sublimest love and patience could abate '^ the raging of the 
sea->-yet it was a woman's hand too. It was an old woman, 
tall and shapely * still, though withered by time,^ on whom 
his eyes fell when he stopped and turned. She was very 
cleanly and plainly dressed, had^ country mud upon her 
shoes, and was newly come from a journey. 



1. Bent upon the ground, zu 
Boden gesenkt. 

2. Sorrowfully = sadly. 

3. Waters of bis soul, die 



Wogen seiner Seele (die Woge, 
wave). 

With heart and soul, von ganzer 
Seele. 
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4. Uplifted, erhoben. 

5. Abate (tr.), stillen, mil- 
denu 

Abate (intr.X nach'lassen, ab'neh- 

men. 
The wind abates^ der Wind legt 

sich. 



6. Shapely, wohlgestaltet. 

7. Withered by time, welk 
vom Alter. 

8. Turn : her shoes were soiled 
(beschmutzt) from the highroad 
(die Landstrasse). 



The Old Woman (2). 

The flutter of her manner,^ in the unwonted noise of the 
streets; the spare shawl,^ carried unfolded^ on her arm; 
the heavy umbrella and little basket; the loose long- 
fingered gloves, to which her hands were unused; all 
bespoke^ an old woman from the country, in her plain 
holiday clothes, come^ into Coketown on an expedition 
of rare occurrence. Remarking ^ this at a glance,^ with the 
quick observation ® of his class, Stephen Blackpool bent * 
his attentive face — his face, which, like the faces of many 
of his order, 1^ by dint of^^ long working with eyes and 
hands in the midst of a prodigious noise, had acquired the 
concentrated^^ look with which we are familiar in the 
countenances of the deaf — the better to hear what she 
asked him. — Charles Dickens. 



1. Flutter of her maimer, ihr 
aufgeregtes Wesen. 

2. Spare shawl, das dunne 
Tuch. 

3. Unfolded, say, loose. 

4. Bespoke = betrayed. 

5. Turn : who had made a rare 
journey to Coketown. 

6. Arr: Stephen B., who with 
the quick . . . remarked this at 
a glance, bent, &c. 

7. At a glance, mit einem 
Blicke. 

8. Observation, here, die Beo- 
bachtungsgabe ("faculty of obs."). 

9. Bent, senkte. 

To bend one^s way to, seinen Weg 
ein'schlagea nach. 



To be bent an fleature^ vergnu- 

gunessQchtig sem. 
He is bent on carrying kis point, er 

ist fest entschlossen seine Sache 

durchzusetzen. 

10. Order (rank), der Stand, die 
Klasse ["die hohern Klassen der 
Gesellschaft "]. 

Order (decoration)^ der Orden 

[Order of the Garter, Hosen- 

band-Orden]. 
To give orders, Befehle erteilen. 
Restore public order, die fiffent- 

liche Ordnung wieaerher'stellen. 
To give an order for {Com.\ einen 

Auftrag geben auf (ace.). 

1 1. By dint of, durch. 

12. Concentrate, konsenUie- 
ren. 
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Charles Dickens to George Eliot (i). 

"Tavistock House, London, 
Monday ^ iTih Jan, 1858. 

" My dear Sir, — I have been so strongly affected ^ by 
the two first tales in the book you have had the kindness to 
send me through Messrs. Blackwood, that I hope you will 
excuse my writing to you to express my admiration of their 
extraordinary merit. The^ exquisite truth and delicacy,' 
both of* the humour^ and the pathos of these stories, I 
have never seen the like of; and they have impressed me 
in a manner that I should find it very difficult to describe 
to you, if I had the impertinence ^ to try. 

" In addressing ^ these few words of thankfulness to the 
creator of the Sad Fortunes of the Rev. Amos Barton, 
and the sad love-story of Mr. Gilfil, I am (I presume) 
bound to adopt the name that it pleases that excellent 
writer to assume. I can suggest® no better one; but I 
should have been strongly disposed, if I had been left ® to 
my own devices, to address the said ^^ writer as a woman." 

1. Affected by (touched), er- i ^« the humour for, aufgelegt zu. 
griffen von. ^ ^''^ 0/ humour, verstimmt. 

2. Say : for [in) exquisite truth. ' 6. Impertinence (rudeness). 



3. Delicacy (of feeling), die 

Anmut, Zartheit. 

Delicacy {dainty\ die Delikatesse ; 
der LecKerbbsen. 

4. Say: what concerns^ was . . . 
betriflft. 

5. Hnmour (wit), der Humor ; 

pathos^ der Pathos. The corresp, 

adject, ar^humoristisch, pathetisch. 

In good {had) humour, bei guter 
(schlechter) Laune. 



die Dreistigkeit ; (impudence) die 
Unverschamtheit. 

7. To address (a request, &c.), 
richten an. 

8. Suggest (hint at), hin'- 
deuten auf. 

9. Left, here, iiberlassen (in- 
sep.) ; device = supposition, 

10. Said (before -mentioned), 
vorerwahnt, besagt. 



Charles Dickens to George Eliot (2). 

" I have observed what ^ seemed to me such womanly 2 
touches in those moving ^ fictions,^ that the assurance on 
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the title-page^ is insufficient to satisfy me even now. If 
they originated with no woman, I believe that no man 
ever before had the art of making himself mentally so like 
a woman since the world began. 

" You will not suppose that I have any vulgar ^ wish to 
fathom ^ your secret. I mention the point as one of great 
interest to me — not of mere curiosity. If it should ever 
suit your convenience and inclination to show me the face 
of the man, or woman, who has written so charmingly, it 
will be a very memorable ® occasion to me. If otherwise, 
I shall always hold that impalpable ^ personage in loving 
attachment ^® and respect, and shall yield myself up to all 
future utterances from the same source, with a perfect 
confidence in their making me wiser and better. — ^Your 
obliged and faithful servant and admirer, 

"Charles Dickens." 



1. Insert manches as antecedent 
to ''what." 

2. Such womanly touches, ja>^, 
so ausgepragt weibliche Ziige. 

Touch (lit.)) die Beruhrung; (in 
Berubrung kommen mit). 

Sense of touchy dcr Tastsinn. 

To give the finishing touch {to\ die 
letzte Hand Icgen (an). 

He is out of touch with modem 
ideaSf er hat die Fuhlung mit 
den modernen Ideen verloren. 

3. Moving (touching), riihrend. 

4. Fiction (work of fiction), der 
Roman (novel). 



Fiction {Jdlsehood)^ die Erdichtung, 

Unwahrheit. 
Fictitious (unrgat)^ unecht ; 

ijeigned) erdichlet. 

5. Title-page, das Titelblatt. 

6. Vnlgar (common), gewohn- 
lich, gemein. 

Vulgar (Jow\ pdbelhaft, vulgar. 

7. To fathom, ergriinden. 

8. Memorable, denkwurdig. 

9. Impalpable personage, un- 
crgriindliche Personlichkeit. 

10. Attachment, die Zunei- 
gung. 



Silas Marner (i). 

Turning towards the hearth, where the two logs^ had 
fallen apart,^ and sent forth ^ only a red uncertain glimmer,* 
he seated himself on his fireside chair, and was stooping to 
push his logs together, when, to his blurred vision,^ it 
seemed as if there were gold on the floor in front of the 
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hearth. Gold ! — his own gold— brought back to him as 
mysteriously as it had been taken away ! He felt his 
heart begin to beat violently, and for a few moments he 
was unable to stretch out his hand and grasp the restored ^ 
treasure. The heap of gold seemed to glow and get larger 
beneath his agitated ^ gaze. He leaned forward at last, and 
stretched forth his hand ; but instead of the hard coin ® with 
the familiar • resisting outline,^^ his fingers encountered^^ 
soft warm curls. In utter amazement, Silas fell on his 
knees and bent his head low ^^ to examine the marvel : it 
was a sleeping child — a round, fair thing,^^ with soft yellow 
rings all over its head. Could this be his little sister come 
back to him in a dream — his little sister whom he had 
carried about in his arms for a year before she died, when 
he was a small boy without shoes or stockings ? 



1. Log, der (Holz)block. 

Log cabtHj das Blockhaus. 
Log-book^ das Logbuch ; SchiiTs- 
journal. 

2. Fall apart, auseinander 
fallen. 

Apart (adv.), beiseite, fur sich. 

'I key went apart (separately), ah- 

gesondert ; einzeln. 
Apart/rom, abgesehen von. 

3. Send forth (spread), ver- 
breiten. 

4. Qlimmer, der Schimmer ; 
Glimmer. 

5. Blurred vision, verschwom- 
mener Blick. 

6. Restored, herey wiederge- 
wonnen. 



7. Agitate, auf regen. 

8. Use the pi. ; coin^ die Munze 
(E. mint). 

To pay one in one's own coin, 
Gleiches mit Gleichem vergehen. 

9. Familiar, bekannt,vertraut. 

Familiar (affable) ff tanner, die 

leutselige Art. 
Familiar (conversant with), b€- 

wandert in. 

10. Resisting outline, fester 
Umriss. 

11. Encounter, treffen auf. 

Encounter difficulties, auf Schwie* 
rigkeiten stossen. 

12. Low, say^ zur Erde. 

13. Say: das Geschopf. 



der Schatz : treasure. 
sch&tzen : value, rate, 
schatzbar : estimable, 
precious. 

blegren : bend, bow. 
biegsam : ffexibU. 
beuf;en (trans. wk.): 

bend(causat. ^/Ijicge n), 

to humble. 



gering sch&tzen : think 

slightly of. 
ich sch&tze es fur cine 



bflcken : stoop. 
der Bogen : bow. 
in Uausch und Bogen : 
in the lump. 



Ehre: / deem it an 
konour. 
Sch&tzung : valuation. 



der Bug : bow o/a skip. 
die Bucht : bay, cove. 
der Bucket : humpipack). 
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Silas Marker (2). 

That was the first thought that darted across^ Silas' 
blank wonderment.^ Was it a dream? He rose (to his 
feet) again, pushed his logs together, and throwing on 
some dried leaves and sticks,^ raised a flame;* but the 
flame did not disperse the vision — it only lit up more dis- 
tinctly the little round form of the child and its shabby^ 
clothing. It was very much like his little sister. Silas 
sank into his chair powerless, under the double presence ^ 
of an inexplicable^ surprise and a hurrying influx® of 
memories. How and when had the child come in without 
his knowledge ? ^ He had never been beyond ^^ the door. 
But along with^^ that question^ and almost thrusting it 
away, there was^^ ^ vision of the old home and the old 
streets leading to Lantern Yard — ^and within ^^ that vision 
another, of the thoughts which had been present with him 
in those far-off" scenes.^* The thoughts were strange to 
him now, like old friendships impossible to revive ; and yet 
he had a dreamy feeling that this child was somehow ^* a 
message ^^ come to him from that far-off" life. 



1. Darted aoross = furced it- 
self upon Silas in his . . ., [sich 
aufdrangen (dat.)]. 

2. Blank wonderment, das 
starre Erstaunen. 

Blank s^acti der leere Raum. 

3. Sticks (for firing), Holz- 
stiicke. 

4. Baiae a flame, eine Flamme 
an'fachen. 

5. Shabby, ab'getragen ; 8ch&- 
big. 

6. Double presence, say^ two- 
fold (zwiefach) impression. 

7. Inexplicable = extraordinary 
(lit. unerklarlich). 

8. Hurrying influx, here say, 
der iiberwaltigende Strom. 

To hurry (intr.), sich becilen. 



/ am in a hurry^ ich habe Eile. 
In the hurry q/ business, im Drange 
der Geschafte. 

9. Without his knowledge, 
ohne sein Wissen. 

10. Beyond (prep.), iibcr— 
hinaus (ace. ). 

Beyond all blame^ uber jeden Tadcl 

erhaben. 
Beyond hope^ hoffnungslos. 
Beyond the Aipsy)tnst\t% der Alpen. 
// M beyond my power^ es uDcr. 

steigt meine Macht. 
// fir beyond measure^ uber alle 

Massen. 

11. Along with = beside. 

12. Say: appeared a picture. 

13. j4rr, : with that picture 
appeared another which recalled 
(ins Gedachtnis zuriick'rufen) the 
thoughts. 
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14. Far-oif Menei = distant 
times. 

15. Somehow, auf irgend eine 
Weise. 



das We«en : beings 
nature, disposition, jr. 
old in/in. wes«n, to be. 

anwesend : present. 

die Anwesenheit : pre- 
sence. 



16. Message, die Botschaft. 

To go a tnessage^ einen Auftrag 

aus'richten. 
Send a message to met lessen Sie 

mich wissen. 



abwesend : absent. 

die Abwesenheii : absence. 

wesentlich : essentiat{Jy\ 

verwesen : x. (intr.) de- 
cay :^ 1. (tr.) manage; 
I. die Blumen sind ver- 



west ; 2. er verweste 
( = verwaltete) da5 Ge* 
schafc seines Vaters. 
der Verweser ( = Verwal- 
ter) : administrator^ 
manager. 



Silas Marker (3). 

It stirred fibres ^ that had never been moved in Raveloe 
—old quiverings ^ of tenderness — old impressions of awe ' 
at the presentiment of some Power presiding over his life; 
for his imagination had not yet extricated ^ itself from the 
sense of mystery ^ in ^ the child's sudden presence, and had 
formed no conjectures ^ of ordinary natural means by which 
the event could have been brought about. ^ But there was • 
a cry on the hearth: the child had awaked, and Marner 
stooped to lift it on his knee. It clung ^^ round his neck, 
and burst ^^ louder and louder into that mingling of in- 
articulate cries with " mammy "^^ by which little children 
express the bewilderment ^^ of waking. Silas pressed it to 
him, and almost unconsciously uttered sounds of hushing 
tenderness,^* while he bethought ^* himself that some of his 
porridge,^^ which had got cool by the dying fire, would do ^* 
to feed the child with if it were only warmed up a little. — 
George Eliot. 



I. Stirred fibres, j/7^, awakened 
sentiments. 

To stir {it.), rQhren, (er)regen. 

To stir thejiret das Feuer schtiren. 

I'o stir to rebellion, zur Enu>5rung 

auf wiegeln {causat. qf (be> 

wegen). 
Stir (intr.), sich regen, sich be- 

wegen. 
Not a breath of air is stirring^ es 

regt sich kein Liiftchen. 
Fibre, die Fiber [das Y\c\itx,/ever\. 



2. Qnivering, Regung. 

To quiver^ beben, zittern. 
The quiver {^sheath for arrows), der 
Kocher. 

3. Awe, die (Ehr)furcht, Scheu 
(vor). 

To stand in awe of one, sich vor 
einem scheuen. 

4. Extricate, say, to free. 
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5. Mystery, das Geheimnis- 
voUe. 

6. Of (gen.). 

7. Form conjectures, Vermu- 
tungen an'stellen (iiber). 

8. Bring about, zuwege (zu- 
stande) bringen. 

9. Remember that "to be," 
when not merely auxiliary, must 
in German be translated accord- 
ing to the meaning it bears from 
the context, e.^. — 

Let hint be, lass ihn in Rube (zu- 

frieden). 
What is that to you f was geht das 

Sie an ? 
Have you been to tovm f sind Sie in 

die Stadt gegangen ? 



10. To cling (intr.), sich klam- 
mern [E. ** clamp"] an. 

11. Paraphrase the whole sen- 
tence : wept louder and louder, 
calling (indem . . .) for mammy 
(Mama) in inarticulate (unver- 
standlich) cries. 

12. Bewilderment, Verwir- 
rung. 

13. Sounds . . . tenderness, 
say, tender words. 

14. To bethink (oneselOi sich 
besinnen. 

15. Porridge, der Haferbrei. 

16. What is the meaning of 
"do" here ?(<:/. Note 9). 



scheu : shy, timid. 
scheuen : /ear^ shun. 
die Scheu : timidity, re- 
s/'ect. 

das Helm <7r die Heimat: 
home, native place. 

geheim or heimlich : 
secret. 

heimisch : homelike , do- 
mestic. 



der Abscheu ; abhor- 
rence. 
abscheulich : detestable. 

das Geheimnis : secret ^ 
mystery. 

geheimnisvoll : mysteri- 
ous. 

Heinrich : Henry. 



verab'scheuen 
detest. 



(insep.) : 



beim'suchcn: haunt, pun- 
ish i^^seek in one's very 
home"). 

heimtuckisch : malicious, 
treacherous. 



The Child is Father to the Man (i). 

As in the soft round lineaments ^ of childhood we trace ^ 
the features which after years will develop into^ more 
decided forms, so in the moral* lineaments of the child 
may be traced the characteristics^ of the man. But an 
apparent solution of continuity^ takes place in the transi- 
tion period ; so that the youth is in many respects unlike 
what he has been in childhood, and what he will be in 
maturity.^ In youth, when the passions begin to stir, the 
character is made® to swerve from the orbit previously 
traced^ Passion, more than character, rules the hour. 
Thus we often see the prudent child turn out an ex- 
travagant^^ youth; but he crystallises^^ once more into 
prudence as he hardens with age. This was certainly the 
case with Goethe, who, if he had died young, Hke Shelley 
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or Keats, would have left a name among the most genial, 
not to say extravagant (of) poets ; but who,^^ living to the 
age of eighty-two, had fifty years of crystallisation^* to^* 
acquire a definite figure which perplexes ^^ critics. In his 
childhood, scanty as the details ^^ are which enable us to 
reconstruct it, we see the main features of the man. 



1. Lineament, der (Gesichts)- 
zug. 

2. Trace, aus'spuren. 

3. Develop into, sich entwickeln 
zu. 

4. Moral (in the sense of 
mental), geistig. 

Moral effect^ die moralische Wir- 
kang. 

5. Cliaracteri8tic8» das Merk- 
mal, Kennzeichen ; here it would 

be better to say for j, der 

Charakter. 

6. Solution of continuity, 
Aufhebung des Zusammenhanges. 

7. Inmatnrity,inreifenjahrcn. 

8. Is made to swerve =■ de- 
viates (ab'weichen). 



9. Orbit . . . traced, die frii- 
her festgehaltene Bahn. 

10. Extravagant, unbesonnen; 
aus'schweifend. 

11. CryBtalliMB into, here say^ 
returns to, or assumes again. 

Crystal^ das Krystall. 

12. Begin a neiv sentence: but 
as he. 

13. CrystalliMtion, here say^ 
Sammlung. 

14. Turn: in which he . .*. 
acquired. 

1 5. To perplex, stutzig machen ; 
verwirren. 

16. Detail, Einzelheit ; das De- 
tail (pron. as in Fr.). 

In detail^ umstSndlich. 



The Child is Father to the Man (2). 

And first of his many-sidedness.^ Seldom has a boy 
exhibited such variety of faculty. ^ The multiplied ^ activity 
of his life is prefigured* in the varied tendencies* of his 
childhood. We see him as an orderly,** somewhat formal/ 
inquisitive,® reasoning, deliberative* child, a precocious 
learner, 1® an omnivorous ^^ reader, (and one) who thinks 
for himself — so independent,^^ that at six years of age he 
doubts the beneficence of the Creator; at seven, doubts 
the competence ^^ and justice of the world's judgment. He 
is inventive, poetical, proud, loving,^* volatile, with a mind 
open to all influences, swayed ^* by every gust,^^ and yet,^^ 
while thus swayed as to the direction of his activity, he is 
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master over that activity. The most diverse characters, 
the most antagonistic ^^ opinions interest him. He is very 
studious,^® no bookworm ^ more so ; alternately busy with 
languages, mythology, antiquities,^! law, 22 philosophy, poetry, 
and religion ; yet he joins ^ in all festive scenes, 2* gets 
familiar with life in various forms, and stays out late o' 
nights. He is also troubled by melancholy, ^^ 'dreamy 
moods forcing him ever and anon into solitude. — G. H. 
Lewes, Zt/e of Goethe. 



1. Many-sidedness, Vielseitig- 
keit 

2. Variety of faculty, mannig- 
faltige Fahigkeiten. 

3. MoltipUed, here, vielfaltig. 

4. Is prefigured, turn freely , 
lasst sich erkennen (an). 

' 5. Tendency, Neigung; die 
Tendenz'. 

6. Orderly, ordentlich ; be- 
scheiden. 

7. Formal, fdrmlich. 

8. Inquisitive, wissbegierig ; 
neugierig (what is the difference ?). 

9. Deliberative, bedachtig. 

10. A precocions learner, ein 
friihreifer Schiller. 

11. Omnivorous, Alles ver- 
schlingend. 

12. Independent, selbststandig, 
unabhangig. 

13. Competence, die Zulang- 
lichkeit. 

To ent'oy a competenctt sein gutes 
Auskommen haben. 



14. Loving, liebevoll ; volatile, 
fliichtig. 

15. Swayed, hin und her ge- 
trieben. 

16. Gust, der Windhauch. 

17. Arr,: and yet he remains 
master (Herr) of . . ., although 
he is swayed in the direction . . . 

18. Antagonistic, widerspre- 
chend. 

19. To be studious, fleissig 
studieren. 

2a Bookworm, der Biicher- 
wurm. 

21. Antiquities, die Altertums- 
kunde. 

22. Law (science of law), Rechts- 
wissenschaft. 

23. Joins = takes part in. 

24. Festive scene, say, Fest- 
lichkeit. 

25. Troubled by melancholy, 
von Triibsinn gequalt. 



der Qelst : x/tnV, mind^ 
^host. 

g e 1 s t i g : intellectual^ 
spiritual. N»B. — gcis- 
tige Getr&nke: spiri- 
tuous liquors, 

sehen : see. 

der Seher : seer^ Prophet, 
das Ansehn: aspect: re- 

spect. 
die Vorsehung : provi- 
dence. 



geistlich: religioust 
ecclesiastic. 

Geistliche(r) : clergyman. 

geisterhaft : supernatu- 
ral, ghost-like. 



(dieSicht): sight 

Ansicht : view^ opinion. 

Vorsicht : foresight, cau- 
tion.^ 

Nachsicht : forbearance, 
indulgence. 



be^etstem: inspire. 
gcistreich : ingenious, 

witty, 
Geistesbildung : mental 

culture. 



stchtbar: visible. 
besichtigen : view, in- 
spect. 
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I. — tchaHenifit.): create, sch6^cnsch : crtatwe. <xhQp(en 19. draw water, 

shape. das Ge.sch5pr : creaturt. 5COOp. 

(schOpfen : i. create.) der SchOffe : sheriff', jus' unerschfipflich : inex- 
der SchOpfer : Creator. tice. Maustiole. 

II. — schafffen (yrV.) : der Schaffner : {raihvay) das Gesch&ft : business, 

procure, work. guard, beschiftigen : occupy. 



Some Hindoo Customs. 

I. 

The Hindoo, as a rule, is very mild in his manners. He 
rarely lifts his hand or his voice. He cannot understand 
such boisterous games as cricket or football From his 
earliest days he was taught to cry softly, like John Wesley. 
His games, therefore, are all remarkably quiet, and consist, 
when young, of rolling about in the dust, and never saying 
a word. Their speakers, too, are all very quiet in their 
oratory, and I was informed that they looked upon using 
the arms in speaking as vulgar. I had therefore once or 
twice to apologise to the students for my British habit 
of waving my arms while speaking, and told them it arose 
from the pressure of my thoughts within me. The Hindoo 
is brown in colour ; but please don't call him black, as that 
offends him. 

n. 

He would like to be white; and a young man whose 
skin is a little fairer than his neighbour's has an extra 
chance in the matrimonial market. I greatly pleased them 
once by quoting an old remark of Dr. Guthrie's, that in 
all probability Adam and Eve were brown, and that while 
the n^roes had got their brown colour darkened by the 
sun, we had got ours bleached out by the rainl The 
Hindoo, in the country, builds his house of clay dried in 
the sun ; in the city, it is of brick and wood. It is simply 
a bedroom; the kitchen, drawing-room, and dining-room 
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being all outside. He likes to build his house opening 
into a courtyard, and when his sons get married, he builds 
their houses adjoining his, so that the poorest Hindoo's 
house comes to be like a baron's castle with his retainers 
clustered around him. — What I saw of India and its 
People, R. Lawson. 

"As You Like It." 

I. 

During the time that France was divided into provinces 
(or dukedoms as they were called), there reigned in one of 
these provinces a usurper, who had deposed and banished 
his elder brother, the lawful Duke. 

The Duke, who was thus driven from his dominions, 
retired with a few faithful followers to the forest of Arden ; 
and here the good Duke lived with his loving friends, who 
had put themselves into a voluntary exile for his sake, while 
their lands and revenues enriched the false usurper ; and 
custom soon made the life of careless ease they led here 
more sweet to them than the pomp and uneasy splendour 
of a courtier's life. Here they lived like the old Robin 
Hood of England, and to this forest many noble youths 
daily resorted from the court, and did fleet the time care- 
lessly, as they did who lived in the golden age. 

II. 

In the summer they lay along under the fine shade of 
the large forest trees, marking the playful sports of the wild 
deer ; and so fond were they of these poor dappled fools, 
who seemed to be the native inhabitants of the forest, 
that it grieved them to be forced to kill them to supply 
themselves with venison for their food. When the cold 
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winds of winter made the Duke feel the change of his 
adverse fortune, he would endure it patiently, and say, 
" These chilling winds which blow upon my body are true 
counsellors— they do not flatter, but represent truly to me 
my condition ; and though they bite sharply, their tooth is 
nothing like so keen as that of unkindness and ingratitude. 
I find that, howsoever men speak against adversity, yet 
some sweet uses are to be extracted from it; like the 
jewel, precious for medicine, which is taken from the head 
of the venomous and despised toad.'' 

III. 

In this manner did the patient Duke draw a useful 
moral from everything that he saw; and by the help of 
this moralising turn in that life of his, remote from public 
haunts, he could find tongues in trees, books in the 
running brooks, sermons in stones, and good in every- 
thing. 

The banished Duke had an only daughter, named Rosa- 
lind, whom the usurper, Duke Frederick, when he banished 
her father, still retained in his court as a companion for his 
own daughter Celia. A strict friendship subsisted between 
these ladies, which the disagreement between their fathers 
did not in the least interrupt, Celia striving by every kind- 
ness in her power to make amends to Rosalind for the 
injustice of her own father in deposing the father of Rosa- 
lind; and whenever the thoughts of her father's banish- 
ment, and her own dependence on the false usurper, made 
Rosalind melancholy, Celia's whole care was to comfort 
and console her. 

IV. 

One day when Celia was talking in her usual kind 
manner to Rosalind, saying, "I pray you, Rosalind, my 
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sweet cousin, be merry," a messenger entered from the 
Duke, to tell them that if they wished to see a wrestling- 
match, which was just going to begin, they must come 
instantly to the court before the palace ; and Celia, thinking 
it would amuse Rosalind, agreed to go and see it. In 
those times wrestling was a favourite sport, even in the 
courts of princes, and before fair ladies and princesses. 
To this wrestling-match therefore Celia and Rosalind went 
They found that it was likely to prove a very tragical sight ; 
for a large and powerful man who had long been practised 
in the art of wrestling, and had slain many men in contests 
of this kind, was just going to wrestle with a very young 
man, who, from his extreme youth and inexperience in 
the art, the beholders all thought would certainly be 
killed. 

V. 

When the Duke saw Celia and Rosalind, he said, " How 
now, daughter and niece, are you crept hither to see the 
wrestling ? You will take little delight in it, there is such 
odds in the men. In pity to this young man, I would wish 
to dissuade him from wrestling. Speak to him, ladies, and 
see if you can move him." The ladies were well pleased to 
perform this humane office, and first Celia entreated the 
young stranger that he should desist from the attempt; 
and then Rosalind spoke so kindly to him, and with such 
feeling consideration for the danger he was about to 
undergo, that instead of being persuaded by her gentle 
words to forego his purpose, all his thoughts were bent to 
distinguish himself by his courage in this lovely lady's 
eyes. He refused the request of Celia and Rosalind 
in such graceful and modest words, that they felt still 
more concern for him, he concluding his refusal with 
saying — 



fv 
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VI. 

" I am sorry to deny such fair and excellent ladies any- 
thing. But let your fair eyes and gentle wishes go with me 
to my trial, wherein, if I be conquered, there is one shamed 
that was never gracious ; if I am killed, there is one dead 
that is willing to die. I shall do my friends no wrong, 
for I have none to lament me — the world no injury, for 
in it I have nothing; for I only fill up a place in the 
world which may be better supplied when I have made 
it empty." 

And now the wrestling-match began. Celia wished the 
young stranger might not be hurt ; but Rosalind felt most 
for him. The friendless state which he said he was in, and 
that he wished to die, made Rosalind think that he was, 
like herself, unfortunate. And she pitied him so much, 
and so deep an interest she took in his danger while he 
was wrestling, that she might almost be said at that 
moment to have fallen in love with him. The kindness 
shown this unknown youth by these fair and noble ladies 
gave him courage and strength, so that he performed 
wonders, and in the end completely conquered his antago- 
nist, who was so much hurt that for a while he was unable 
to speak or move.— Charles Lamb. 

The Pilgrimage to Mecca. 

I. 

Annually in the twelfth month of the Mahomedan 
Calendar may be seen the stream of the Faithful plodding 
their way over the deserts of Arabia to the Holy Places of 
Islam. Mussulmans from all parts of the world are there, 
obedient to the commandment of the Koran, that all who 
have the means should visit the holy city of Mecca once 

K 
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in their lifetime. Many of them, ragged and destitute, 
dependent for bare subsistence upon the charity of the 
richer pilgrims or the Sultan, fall out of the caravans and 
die by the way. A still larger number fall prey to the 
disease which rages in the crowded camps at Mecca and 
Medina. The greater number of the pilgrims come from 
Turkey, and for some months before the pilgrimage begins 
preparations are being made in Constantinople for the 
Sacred Caravan which is to bear the Sultan's gifts to the 
Holy Places. The gifts, after being displayed in one of the 
mosques for a few weeks, are loaded on camels bedecked 
with bright trappings, and taken across to Scutari. Here 
the camels and their attendants, the guardians of the 
caravan, and the pilgrims who wish to travel under its 
protection, encamp for a few days before embarking for 
Beyrut. From this port the journey is made across the 
desert to Mecca and Medina. 



II. 

The latter — the Prophet's City — which is about 250 
miles north-west of Mecca, and stands in the most fertile 
part of the Hedjaz, contains Mahomet's tomb, but is not 
like the Kaaba, an imperative place of pilgrimage, although 
about a third of those who go to Mecca continue their 
journey to the tomb. In a huge courtyard of the Mosque 
of El Haran the Faithful assemble to worship before the 
Kaaba. The courtyard is described by the few European 
travellers who have had the intrepidity to make the 
pilgrimage, as a large quadrangular space, enclosed within 
four arched colonnades, some twenty feet high, surmounted 
with small domes. The Black Stone, which is the chief 
object of veneration, is set in a massive silver boss, and is 
about the size of a man's head. Its Colour would appear 
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to be due to the kissing of the thousands of pilgrims, as 
Mr. Keane, who was barbarous enough to scratch it with 
a ring, found the stone white beneath the surface. On 
this stone Isaac was bound for sacrifice, according to the 
most accepted legend; according to others it is all that 
remains of the angel who had charge of Adam and Eve 
in the Garden of Eden, and who was petrified for so ill- 
fulfilling his task as to allow the serpent to beguile them.^ — 
Black and White, 

Thomas Erskine to his Sister. 

I. 

"Florence, Feb, 1824. 

" My dear Christian, — My dear sister, what a strange 
world it is I It seems most extraordinary to myself, that 
I can, in the midst of such a world of death and sin and 
sorrow, find enjoyment in marble cut into certain forms, 
and colours laid on canvas ; and yet I really find immense 
enjoyment in it — I feel almost as if I had got a new sense. 

" There must have been a most surpassing genius in these 
old Greek sculptors. It is not merely perfect beauty and 
perfect grace which they have drawn out from the secret 
treasures of nature, but they have transmitted to us their 
highest thoughts and their loveliest sentiments, all fresh, 
and living, and breathing as when they first appeared to 
their own inspired souls, in a form that cannot be mis- 
taken, and infinitely more eloquent and imposing than any 
language." 

II. 

" No words can describe the Niobe, that union of all that 
is desolate and all that is noble — the desperation pro- 
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ceeding from the knowledge that her enemies were deities, 
and yet that heroism which never even glances at her own 
personal danger. The Venus is very beautiful, though I 
prefer the Niobe infinitely. The perfect modesty of the 
Venus is at least equal to her beauty. There are many 
most delightful pictures too, several very fine Raphaels and 
Titians, which last rise daily in my judgment in spite of 
Sir Joshua Reynolds. I cannot sympathise with Sir Joshua 
either, in his admiration for Michael Angelo. ... I have 
just been interrupted by a visit from a descendant of 
Michael Angelo, who has asked me to his house to see 
some of the remains of his illustrious ancestor. Gumming 
Bruce is here, whom I like much; and young Mure of 
Caldwell, a fine young man. — Yours affectionately, 

" T. E.» 



From A Speech of Mr. John Bright, 
on the i^th October 1843. 

L 

" A long day's march is made by steps, and each step is 
but a small advance ; but after an hour's march, or some 
hours' march, if we stand and turn round, and look to the 
point from which we started, we are able to form a correct 
opinion of the progress we have made. And now my 
mind reverts to the commencement of this great struggle 
with feelings of no ordinary kind. I am just now looking 
into the small room in Manchester where, on one memor- 
able evening, seven men met— men not of title, not of 
wealth, not pretending to brilliant genius, but men of 
honest character, men of common-sense, men having 
deep sympathies with their fellow-men, and men of high 
resolve." 
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11. 

"They met, and determined that that meeting should 
be the commencement of a struggle which should never 
terminate but with the termination of the existence of the 
accursed Com Laws. And from that hour to this I have 
traced step by step the progress we have made. We have 
seen fallacy after fallacy scattered to the winds ; we have 
seen foe after foe driven from every field; we have seen 
triumph after triumph achieved ; and now, from that small 
room in which seven men met, we are here assembled in 
this gorgeous building, and with this great, this magnificent 
audience. And it can be but the harbinger of the triumph 
of this great cause." 

Mrs. Carlyle to a Friend. 

I. 

" Craigenputtock, 1829 (?). 

"So many talents are wasted, so many enthusiasms 
turned to smoke, so many lives spoilt, ... for want of 
recognising that it is not the greatness or littleness of the 
duty nearest hand, but the spirit in which one does it, that 
makes one's doing noble or mean. I can't think how people 
who have any natural ambition, and any sense of power in 
them, escape going mad in a world like this, without the 
recognition of that ... I had gone with my husband to 
live on a little estate of peat-bog^ that had descended to me 
all the way down from John Welsh, the Covenanter, who 
married a daughter of John Knox. That did not, I am 
ashamed to say, make me feel Craigenputtock a whit less 
of a peat-bog, and a most dreary, untoward place to live 
in. . . . Further, we were very poor, and, further^and 
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worst, being an only child, and brought up to 'great 
prospects,* I was sublimely ignorant of every branch of 
useful knowledge, though a capital Latin scholar and a 
very fair mathematician/* 

II. 

" It behoved me, in these astonishing circumstances, to 
learn to sew ! Husbands, I was shocked to find, wore their 
stockings into holes, and were always losing buttons ; and 
I was expected to * look to all that* Also it behoved me 
to learn to cook ! — no capable servant choosing to live at 
such an out-of-the-way place. ... It was plainly my duty 
as a Christian wife to bake at home ! So I sent for Cobbett's 
* Cottage Economy,' and fell to work at a loaf of bread. 
But, knowing nothing about the process of fermentation, 
or the heat of ovens, it came to pass that my loaf got put 
into the oven at a time that myself ought to have been put 
into bed. And I remained the only person not asleep in a 
house in the middle of a desert." 

III. 

" One o'clock struck, and then two, and then three, and 
still I was sitting there, in an immense solitude, my whole 
body aching with weariness, my heart aching with a sense 
of forlornness and degradation that I, who had been so 
petted at home, whose comfort had been studied by every- 
body in the house, who had never been required to do 
anything but cultivate my mind, should have to pass all 
those hours of the night in watching a loaf of bread — 
which might not turn out bread after all ! Such thoughts 
maddened me, till I laid down my head on the table and 
sobbed aloud. It was then that somehow the idea of 
Benvenuto Cellini sitting up all night watching his * Perseus * 
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in the furnace came into my head, and suddenly I asked 
myself — * After all, in the sight of the Upper Powers, what 
is the mighty difference between a statue of Perseus and a 
loaf of bread, so that each be the thing one's hand has found 
to do ! * " — Life of Jane Welsh Carlyle^ Mrs, Ireland. 



A. W. KiNGLAKE to HIS PUBLISHERS. 

I. 

"Brighton, Sept 10, 1862. 

"In 1856 Lady Raglan placed in my hands the whole 
of Lord Raglan's papers, including not only all the secret 
despatches, but also the whole of his private correspond- 
ence with ministers, with ambassadors, with generals, with 
reigning sovereigns, and, in short, with all the public 
characters who were brought into relations with him in 
the course of the war. This being known, I came to be 
looked upon as the person to whom every information 
requisite for establishing the truth ought to be given, and 
the result has been that — without, I must own, any great 
energy on my part — I have become the depositary of almost 
all that is known on the subject To give you an idea of 
the extent to which this has gone, I may mention that the 
French military authorities sent over an officer of rank with 
a ' mission,' as they called it, to impart to me what they 
had to say about the battle of the Alma." 

n. 

"Now, in the army and amongst public men there is 
a belief that grave injustice was done at the time to this 
country, and to some of our officers and other public 
servants, including Lord Raglan himself, and it is imagined 
— I don't say whether rightly or wrongly — that I am the 
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person who, with the materials above spoken of, is to 
redress all the wrongs and throw a new light on the war. 
The result is that for a long time, I may almost say, I have 
been shunning society on account of the eternal 'When? 
When ? ' with which I am met wherever I go. It may be 
said, that is the interest of the mere upper classes and 
not of the great public ; but still, as it is an interest based 
on a jealous love for our common country and respect for 
the character of public men, it is evidently very different 
from that sort of curiosity which is sometimes confined to 
a mere section of the community. 

" My aunt, Mrs. Woodforde, with whom I am staying, is 
so anxious to see the relation of author and publisher 
established between us that she, in her extraordinary 
kindness, has determined to take a flight to Scotland to 
endeavour to arrange the matter with you. She is quite 
au fait at business — more so, indeed, than I am — and 
has my entire confidence." — Annals of a Publishing Housty 
Mrs. Oliphant. 



APPENDIX. 

LEAVING CERTIFICATE, 1897. 

HIGHER GRADE AND HONOURS (I.). 

[Part of Section I. (translation into English) and the whole of Section 
IV. (Literature and Commercial Correspondence) have not been 
included for want of space.] 

2. Translate into German ; — 

A gentleman, who had a large family and only a small 
income, took a house in the country, where he simply kept 
a housemaid and a coachman. After a time he was annoyed, 
almost every morning, by hearing these two quarrelling in the 
kitchen. At last, being unable to bear the disturbance any 
longer, he called the man and woman before him, reproached 
them with their objectionable behaviour, and asked the cause 
of it. The woman complained that she had far too much to 
do, and that the coachman, who had a pretty easy place, would 
not relieve {say^ assist) her by fetching the milk and cream 
from a farmhouse, which was a mile away. The coachman, 
in reply, maintained that it was not his business to fetch the 
milk, and that he had not been hired to do anything of the 
sort. " What do you consider your duty is ?" asked the master. 
"My duty," replied the man, " is to clean the carriage, to see 
to the horses, and to drive." " You are quite right," said the 
gentleman, with a smile ; " you understand your duty perfectly 
well, and shall do nothing beyond it ; but I order you hence- 
forth to get the horses and carriage out every morning at seven 
o'clock, and to drive the maid to the farmer's for the milk." 
Ever afterwards the man went for the milk on foot without 

murmuring. 

153 
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Section II.— Grammar. 

3. Give the nominative and genitive singular, and nomina- 
tive plural, with the definite article, of the German words for 
any ten of these : — judge, judgment, loss, fool, collar, colour, 
herald, trial, jewel, monument, nosegay, nobleman, spectre, 
corpse, vassal. 

4. Distinguish between — das Mai, das Mahl; die Schranken^ 
die Schrdnke ; das Gesinde, das Gesindel; die Festigkeit, die 
Festlichkeit J geis/ig, geistlich; ems t lick, emsthaft; ruchios, 
geruchlos; erfindlich, erfinderischj ich freue mich darauf, ich 
freue mich dariiber, 

5. Mention six nouns that are used only in the plural ; and 
add the definite article to, and form plurals oi—Dank, Lob, 
Rat, Tod, UnglUck, Vergniigen, 

6. Show, by examples, under what conditions the pronominal 
adjectives welch, solch, all, and inanch remain without signs of 
gender and case-form. 

7. Give the third person singular present, imperfect, and 
perfect indicative of sich besinnen, vollbringen, hochhalten, 
ivillfahren, niiszbrauchen ; and the second person singular 
imperative and the past participle of widersprechen, vergeben, 
teilnehmen, loslc^sen, ablesen, 

8. Express in German : — What o'clock is it ? It is a quarter- 
past twelve, half-past two, a quarter to three ; at ten o'clock ; 
London, 3rd January 1897 ; the reign of Charles the First ; 
in one hour and a half ; in three years and a quarter ; the 

X armies of two nations ; the inhabitants of the two countries ; 
with three horses. 



Section III.— Philology and Word- Formation. 

9. Give five nouns in -schaftj five in -turn (two of them 
masculine, if possible), and two in -rich. Add the definite 
article and meaning to each word. 

10. What difference is there, in respect of formation, between 
the two abstract nouns Ewigkeit and Leichtigkeit? Mention 
three other examples of each kind. 

11. Form adjectives (with their meanings) from any ten of 
these : — Wasser, Kunst, Leben, genug, Blei, Nutzen, Braut, 
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Kaufmann^ Mddcken^ Vertrauen^ Misztrauen ; lobeUy ratetiy 
sitzen, arbeiten, 

12. Form abstract nouns (with the definite article and mean- 
ing) from any ten of these : — heiser, minder, trocken, sparsam, 
fromm, schuchtem, sckwer^ stolz, finstei\ bereit, nahe, matt, 
warm, bose, begierig. 

13. Give the German or English ^/yw^/^^V^/ equivalents of 
any ten of each of the following two sets of words ; adding, in 
each case, the exact meaning of the German word : — 

(a) Cross, yoke, maid, luck, murder, nail, besom, need, 
hearth, path, plough ; to steal, to dream, to shove, to 
leap. 

{b) Busen, Zwerg, Tau, Flucht, Zweig, Krebs, Spitze, Teig, 
Haufe, Born, Siegel, Zdhre, Hirsch, schlagen, schinden. 



LEAVING CERTIFICATE, 1897. 
HONOURS II. 

2. a. This little excursion to Richmond was long remembered 
by these three. It was the last of their meetings before Sheila 
was ushered into the big world, to busy herself with new occupa- 
tions and cares. It was a pleasant little journey throughout ; 
for as they got into the landau to drive back to town, the moon 
was shining high up in the southern heavens, and the air was 
mild and fresh, so that they had the carriage opened, and 
Sheila, well wrapped up, lay and looked around her with a 
strange wonder and joy as they drove underneath the shadows 
of the trees and out again into the clear sheen of the night. 
They saw the river, too, flowing smoothly down between its 
dark banks ; and somehow here the silence checked them, 
and they hummed no more those tunes they used to sing at 
Borva. Of what were they thinking, then, as they drove 
through the silver night, along the lonely road? The young 
husband, at least, was rejoicing at his great good fortune that 
he had secured for ever to himself the true-hearted girl who 
now sat opposite him, with the moonlight touching her face 
and hair ; and he was laughing to himself at the notion that he 
did not properly appreciate her, or understand her, or perceive 
her real character. If not he, who then ? 

—William Black, A Princess of Thule. 
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^. (i) I spoke to him about it, but he would not be 
advised. 

(2) I know him only too well, he is not to be depended 

upon. 

(3) She excused herself for having offended my wife. 

(4) My landlord has not yet succeeded in letting his 

house. 

(5) My brother beat the fellow, although he was nearly 

twice his size. 

(6) She was highly amused at my having taken the 

matter seriously. 

(7) The pitcher may go to the well once too often. 

(8) Don't make a mountain of a molehill. 

Section II. — Philology and Syntax. 

3. Mention five pairs of adjectives (with the meanings) show- 
ing the difference of meaning attaching to the affixes -lich and 
'isch, 

4. Give any adjectives in -sam you know, for which there are 
parallel adjectives in English ; and add six others in -sam 
which correspond to English adjectives derived from the same 
stem, but by other affixes. 

5. Form verbs, with or without prefixes (not prepositions), 
from the adjectives — heiszy siisz^ stark, schwachy blind, mild, 
arm, alt, breit, nahe, bitter, giitig. Add the meaning to each 
verb. 

6. Give the meaning, and explain the formation, of any ten 
of the following words, noting any irregularities in this re- 
spect : — namentlich, Jkhentlich, wahrheitsgetreu, Vbglein, ich 
stiirbe, Groszmutter^s Liebling, hiesig, Apfelsine, Idcherlich, 
Kiefer, allenfalls, des Nachts, Tintenfasz, leibhaftig, zusehends, 
mdnniglich, 

7. Show, by examples, to what German sounds the English 
dentals /, th, d usually correspond ; and state whether a similar 
correspondence obtains in regard to the gutturals and labials. 

8. Give the German for the following sets of words (each to 
be formed from the same radical word) : — to obey, obedient, 
obedience ; to follow, the following (suite), consequence (sequel), 
consequently, compliant ; to write, the writ, scribe, writer 
(author) ; to sing, a song, singer, capable of being sung ; to 
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drink, a drink (draught), drink (beverage), drinker, drunk (in- 
toxicated), drunkenness ; true, truth, truthful, truthfulness, 
veracious ; to envy, envy, envious. 

9. Give idiomatic meanings (or, if possible, synonyms) of 
any ten of the following past participles : — verdrossen^ verlegen^ 
ungezogen^ besonnen, bescheiden^ aufgelegt^ beherzty befangen^ 
entschlossen^ ausgelassen^ beiagt^entsetzty unterthan; and mention 
three others which (like ungezogen) are only used negatively 
(with ««-). 

10. Give two distinct German words, with the definite article, 
for each of any ten of the following English homonyms (words 
with more than one distinct meaning) : — race, sentence, bank, 
capital, air, word, act, subject, row, match, party, column, step, 
habit, case. 

11. Show, by examples, in what cases the infinitive active 
is used in German — (a) for the present participle active ; 
(b) for the past participle passive ; (c) for the present participle 
passive ; (d) for the imperative. 



LEAVING CERTIFICATE, 1898. 

HIGHER GRADE AND HONOURS (I.). 

2. Whilst travelling through the desert, a poor Arab met with 
a spring of clear, sweet, sparkling water. Used as he was only 
to brackish wells, such water as this appeared to his simple 
mind worthy of the ruler of a mighty empire ; and filling his 
leather bottle from the spring, he determined to go and present 
it to the Caliph himself. The poor man had to journey a long 
way before he reached the presence of his sovereign, and laid 
his humble offering at his feet. The Commander of the Faithful 
did not despise the little gift brought to him with so much 
trouble. He ordered some of the water to be poured into a 
cup, drank it, and thanking the Arab with a smile, presented 
him with a suitable reward. The courtiers around pressed 
forward, eager to taste of the wonderful water; but, to the 
surprise of all, their master forbade them to touch a single 
drop. After the poor traveller had quitted the royal presence 
with a joyful heart, the Caliph turned to his attendants, and 
thus explained his conduct : " During the travels of the Arab," 
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said he, "the water in his leather bottle has become impure 
and distasteful ; but it was an offering of love, and as such I 
have received it with pleasure. But I well knew that, had I 
suffered another to partake of it, he would not have concealed 
his disgust ; and therefore I forbade you to touch the draught, 
lest the heart of the poor man should have been wounded.*' 

Section II. — Grammar. 

3. Give the nominative and genitive singular, and nomina- 
tive plural, with the definite article, of the German words for 
any ten of these : — curse, floor, report, spark, contemporary, 
jaw, success, complaint, storey, partridge, campaign, barn, 
damage, proverb, impression. 

4. Distinguish between — der Nachen^ der Nacken; die Ver- 
stellungy die Vorstellung; die BUrgschafty die Biirgerschaft ; 
der FluTy die Flurj vtiindlichy miindig; kostbar^ kbstlichj 
grdulich, greulichj er ndhrt sichy er ndhert sich; er hat ange- 
griffeny er ist angegriffenj er versteht sich nicht daraufy er 
versteht sich nicht dazu. 

5. Decline the German oi—{sing.) one of my sons ; {plur,) 
two of his friends ; {sing, andplur,) all my paper ; all this bad 
wine J many an honest man. 

6. Enumerate five nouns that have different plurals, according 
to a difference of gender and meaning. 

7. Give the second person singular of present indicative, 
imperfect subjunctive, and imperative ; and the past participle 
and infinitive with zu, of — zerbrecheny abnehmeuy verderbeny 
aufesseny erloscheny vollbringeny miszversieheny miszfalleny wohl- 
thuny umge'hen, 

8. Illustrate, by complete sentences, the meaning and govern- 
ment of the following prepositions (or postpositions) : — krafty 
halbery unbeschadety lauty zufolge. 

Section III.— Philology and Word-Formation. 

9. Give five nouns (with the definite article and meaning) 
that have double forms in the nominative singular, without 
difference of gender and meaning ; and three others that have 
throughout double forms of the same meaning, but of different 
gender. 
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10. State the rule as to the gender of compound nouns, and 
mention six exceptions (formed with -mut^ -teil^ &c.). 

11. Form abstract nouns (with the definite article and mean- 
ing) from any ten of these : — roh^ heiszy dreisty stark^ eitel^ 
dunkelf edely ubel^ geschwind^ kalty feuchty siandhafty genugy 
liebios. 

12. Form adjectives (with their meanings) from any ten of 
these : — 7/>r, Greisy Muhsaly Rdtsely Sommery WitZy Dichtery 
Eiferyjtigendy Kummery Stolzy Furchty Gottesfurchty Schwestery 
Frosty Trost, 

13. Give the German or English words corresponding etymo- 
logically to any ten of each of the following two sets of words, 
adding in each case the actual meaning of the German word : — 

(a) axe, wave, crutch, thicket, token, crane, pilgrim, post, 
ferry, brook, watch, bare, to stretch, to burst. 

(p) aucky ReuCy Ziegely Burstey PJUtzey Eidy schadloSy nachy 
bleichy GeisZy Malvey Harkey Zunder; zeigeny rascheln. 



LEAVING CERTIFICATE, 1898. 
HONOURS II. 

2. a. When the ordinary emigrant female bids farewell to 
Europe to make her home in a new land, whether she leaves 
a mud cabin in Ireland, a vine-grower's cottage in Germany, 
or a mansion in England, the moment in which she catches 
a last glimpse of the land of her youth is one of the most 
emotionally intense of her existence. The life she leaves may 
have been one of hardship, even of bitterness, and the life 
she goes to may be one of ease, but binding her to the land 
behind her are ties of blood and childish remembrance of 
home — ties which shape themselves as mightily in the mud 
cabin or the back slum of the city as in the palace. She is 
leaving the one spot on earth where she is an object of interest 
and importance to her fellows. When she arrives in the new 
world, it is to that home that she sends the record of her 
marriage, there that she knows the story of her sorrows and 
her gains will be waited for. And as her children grow up, 
the first stories they hear are not of Colonial things and people, 
but European— of fields in which little children gather butter- 
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cups and daisies, of ice and snow, and the roaring life of cities ; 
and as they play in the hot sun, they think how beautiful those 
fields must be, and wonder how the daisy chains are made, 
and how primroses smell ; and at night in their little hot 
beds they dream of ice and snow, and fancy they hear the 
roar of cities. — Olive Schreiner, Stray Thoughts on South 
Africa, 

b, (i) I know the man quite well, but I don't know where 
he comes from. 

(2) I always thought him to be honest, but I was mis- 

taken. 

(3) My sister called the other day on your cousin, but 

she was not in. 

(4) If you follow my advice you will not have to repent 

your action. 

(5) Why in the world did you not answer his letter 

sooner ? 

(6) We must insist on your doing your duty. 

(7) Every man is the carver of his own fortune. 

• (8) In doing so you will kill two birds with one stone. 



Section II.— Philology and Syntax. 

3. Form sentences to show the meaning and construction of 
five of the " conjunctions " allein^ gleichwohl^ mithin^ wiewohly 
je nachdem^folglichy wofem, 

4. Exemplify the use of five of the following " adverbs " : — 
weitausj lediglich^ zusehendsy ausnehmend^ beildufig^ kurzunty 
einigermaszen, 

5. German adjectives of material (wooden, golden, &c.) are 
formed with two distinct affixes : give four such adjectives of 
each kind, and show in what way one of these affixes grew out 
of the other. 

6. Form derivative verbs, by means of prefixes (not preposi- 
tions), from any ten of these '.—fest^ lustig^ Gabe^ warm, kalty 
fein, bleichy Mantel, Volk, Ursache, dreist, Blatt, Haupt^frisch, 
Add the meaning of each verb. 

7. Point out the anomalous features in the formation of 
Redner, Zauberin, Buchelchen; and give two other words of 
each kind showing a similar irregularity. 
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8. Give the German for five of the following sets of words 
(each set to be formed from the same radical word) : — to hunt, 
the hunt, hunter, huntsmanship ; — to laugh, a laugh, laughter, 
laughable, ridiculous ; — to flatter, flatterer, flattery, flattering 
(complimentary), flattering (adulatory) ; — to dissemble, hypo- 
crite, hypocritical, hypocrisy ; — to deceive, deceit, deceitful, 
deception, deceptive ;— child, childish, childishness (childish 
trick or matter), childlike, childhood. 

9. State and exemplify, as fully as you can, the rules as to 
the sequence of tenses in subordinate clauses of "reported 
speech " (or " indirect statement "). 

10. Give two distinct German words, with the definite article, 
for any ten of the following English homonyms (words with 
more than one distinct meaning) : — end, brow, countryman, 
charge, moor, suit, dish, bond, cause, measure, stop, judgment, 
custom, herd, temple. 

11. Show, by examples, to what English sounds the German 
labials /, ^, / (z/, pf) usually correspond when occurring as 
initial, as medial, and as final letters. 
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